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 WARNUNG
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Sicherheitsvorkehrungen

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt ordnungsgemäß verwenden, indem Sie die unten 
stehenden Sicherheitsvorkehrungen beachten, um das Risiko von schweren oder tödlichen 
Verletzungen und/oder Schäden an Sachgegenständen zu vermeiden.

Signalwörter für Gefahrenmeldungen
In dieser Anleitung werden folgende Sicherheitssymbole und Signalwörter verwendet.

  WARNUNG Kennzeichnet potenzielle Gefahrensituationen, die zu schweren 
oder sogar tödlichen Verletzungen führen können, sofern sie nicht 
vermieden werden.

  VORSICHT Kennzeichnet potenzielle Gefahrensituationen, die zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen können, sofern sie nicht 
vermieden werden.

ZU BEACHTEN Kennzeichnet Informationen, die wichtig sind, aber sich nicht auf 
Gefahrensituationen beziehen. Wird eine der geschilderten 
Situationen nicht verhindert, kann dies zu Schäden am Produkt 
führen.

Hinweis Hinweise, Tipps für die Verwendung und zusätzliche Informationen

Produktverwendung
Beachten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, um bei der Verwendung des Produkts 
Verletzungen oder Schäden am Produkt zu verhindern.

  WARNUNG
• Die Verwendung des Produkts mit hoher Lautstärke über einen langen Zeitraum kann das 

Trommelfell beschädigen oder die Hörfähigkeit beeinträchtigen.
• Befolgen Sie alle relevanten Vorschriften für die Nutzung der Kamera.

(1) Verwenden Sie die Kamera nur in Flugzeugen, wenn dies zulässig ist.
(2)  Schalten Sie die Kamera in der Nähe von medizinischen Geräten aus. Die Kamera kann 

Interferenzen mit Medizingeräten in Krankenhäusern oder anderen medizinischen 
Einrichtungen verursachen.

• Die Kamera generiert ein Magnetfeld mit geringer Stärke. Achten Sie auf einen 
Sicherheitsabstand zwischen der Kamera und Herzschrittmachern, um potenzielle 
Interferenzen zu vermeiden. Schalten Sie die Kamera umgehend aus, wenn sie 
Interferenzen mit einem Herzschrittmacher anzeigt. Wenden Sie sich an den Hersteller des 
Herzschrittmachers oder einen Arzt.

• Vermeiden Sie Interferenzen mit anderen elektronischen Geräten. Die Kamera generiert ein 
Magnetfeld mit geringer Stärke, das Interferenzen mit nicht versiegelten oder unzureichend 
abgeschirmten elektronischen Geräten in Haushalten oder Fahrzeugen verursachen 
kann. Wenden Sie sich an die Hersteller Ihrer elektronischen Geräte, um Probleme mit 
Interferenzen zu beheben.

• Verwenden Sie nie eine beschädigte Speicherkarte. Andernfalls besteht die Gefahr von 
Stromschlägen, Fehlfunktionen der Kamera oder Bränden.

• Eine unvorsichtige Verwendung des Produkts im Straßenverkehr führt zu Risiken und unter 
Umständen zu schweren oder sogar tödlichen Verletzungen oder Schäden. Beachten Sie 
alle Sicherheitsvorkehrungen in allen Dokumenten, die diesem Produkt beiliegen. Dadurch 
minimieren Sie die Wahrscheinlichkeit, dass Sie während der Fahrt eines der genannten 
Risiken eingehen.

• An Orten, an denen die drahtlose Kommunikation verboten ist (etwa in Krankenhäusern 
oder Flugzeugen) muss das Produkt ausgeschaltet werden. An Orten, an denen drahtlose 
Kommunikation verboten ist, können elektromagnetische Wellen zu Gefahren oder Unfällen 
führen.
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• Befestigen Sie das Produkt vor der Fahrt am Helm und vergewissern Sie sich, dass es 
fest und sicher sitzt. Das Entfernen des Produkts während der Fahrt kann zu Schäden am 
Produkt und zu Unfällen führen.

• Wenn Sie das Produkt bei der Fahrt mit einem Fahrzeug wie einem Motorrad, Motorroller/
Scooter, Moped, ATV oder Quad (nachfolgend „Transportmittel“ genannt) verwenden, 
müssen Sie die Sicherheitsvorschriften des Fahrzeugherstellers einhalten.

• Verwenden Sie das Produkt mit Bedacht und nutzen Sie es nie in alkoholisiertem Zustand, 
unter Drogeneinfluss oder wenn Sie sehr müde sind.

  VORSICHT
• Sollte das Produkt beim Laden ungewöhnlich riechen, heiß werden oder andere 

Auffälligkeiten aufweisen, beenden Sie sofort den Ladevorgang. Andernfalls besteht 
Schadens-, Feuer- oder Explosionsgefahr. Wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, falls Sie 
eines der genannten Probleme bemerken.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit explosionsfähiger Atmosphäre. 
Sollten Sie sich in einer solchen Umgebung befinden, deaktivieren Sie das Gerät und 
beachten Sie alle Vorschriften, Anweisungen und Schilder vor Ort.

ZU BEACHTEN
• Das Anbringen des Produkts am Helm gilt als Modifikation des Helms und kann dazu führen, 

dass die Garantie des Helms erlischt oder die Funktionalität des Helms beeinträchtigt wird. 
Dies birgt ein erhöhtes Risiko im Falle eines Unfalls. Sie sollten sich daher darüber im Klaren 
sein, bevor Sie das Produkt verwenden. Sollten Sie dies nicht akzeptieren, können Sie das 
Produkt zurückgeben. Der Kaufpreis wird vollständig erstattet.

• In manchen Regionen ist es gesetzlich untersagt, auf Motorrädern Headsets oder Ohrhörer 
zu verwenden. Stellen Sie daher sicher, dass Sie alle geltenden Gesetze kennen, die in der 
Region gelten, in der Sie das Produkt verwenden, und dass Sie diese Gesetze einhalten.

• Das Headset ist nur für die Verwendung mit Motorradhelmen vorgesehen. Befolgen Sie 
beim Anbringen des Headsets die Installationsanleitung im Benutzerhandbuch.

• Wirken Sie nicht mit scharfen Werkzeugen auf das Produkt ein, da dies zu Schäden am 
Produkt führen kann.

• Halten Sie das Produkt von Haustieren und kleinen Kindern fern. Andernfalls kann es zu 
Schäden am Produkt kommen.

• Jegliche Änderung oder Modifikation der Ausrüstung, die nicht ausdrücklich durch 
diejenige Partei genehmigt wurde, die für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlich ist, 
kann die Garantie beim Betrieb des Geräts unwirksam machen.

• Hohe Innentemperaturen können zu starkem Bildrauschen führen. Dies ist keine Fehlfunktion 
und beeinträchtigt die Gesamtleistung der Kamera nicht.

• Prüfen Sie im Vorfeld, ob die Kamera ordnungsgemäß funktioniert. Dateiverluste oder 
Schäden an der Kamera, die durch eine Fehlfunktion der Kamera oder unsachgemäßen 
Gebrauch entstanden sind, fallen nicht unter die Gewährleistung.

Akku
Das Gerät verfügt über einen integrierten Akku. Beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen in 
dieser Anleitung. Falls Sie die Sicherheitsvorkehrungen nicht genau beachten, kann dies zu 
einer Wärmeentwicklung am Akku oder einer Explosion, einem Brand oder schweren 
Verletzungen führen.

  WARNUNG
• Nutzen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum, wenn es direkter 

Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. Andernfalls kann es zu Schäden am Produkt oder zu 
einer starken Wärmeentwicklung kommen, die möglicherweise Verbrennungen verursacht.

• Verwenden und lagern Sie das Produkt bei hohen Temperaturen nicht im Auto. Andernfalls 
kann sich der Akku erhitzen, entzünden oder platzen.

• Laden Sie den Akku nicht weiter, wenn er nicht innerhalb der angegebenen Ladedauer 
geladen wird. Andernfalls kann sich der Akku erhitzen, entzünden oder platzen.
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• Lackieren Sie das Gerät nicht. Lack kann bewegliche Teile blockieren oder den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Produkts beeinträchtigen.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es auch anderweitig keinen Stößen aus. 
Andernfalls können das Produkt oder seine internen elektrischen Schaltkreise beschädigt 
werden.

• Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht, da es andernfalls 
beschädigt werden und die Gewährleistung erlöschen kann.

• Bewahren Sie das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung auf, insbesondere nicht über 
längere Zeit. Andernfalls können die internen elektrischen Schaltkreise beschädigt werden.

• Die Akkuleistung verschlechtert sich im Laufe der Zeit, falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird.

• Lagern Sie die Kamera nicht in der Nähe von Magnetfeldern. Andernfalls kann es zu 
Fehlfunktionen der Kamera kommen.

• Schützen Sie das Objektiv, indem Sie sorgsam mit der Kamera umgehen und sie vor Stößen 
schützen.

• Reinigen Sie die Oberfläche des Objektivs in folgenden Situationen mit einem weichen 
Tuch:
(1) Wenn Fingerabdrücke auf dem Objektiv sind.
(2)  Wenn das Objektiv in sehr warmen oder feuchten Umgebungen verwendet wird, zum 

Beispiel in Meeres- oder Flussnähe.

• Lagern Sie das Produkt in einem gut belüfteten Raum, um das Objektiv vor Schmutz und 
Staub zu schützen.

• Bewahren Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer auf. Entsorgen Sie das 
Produkt nicht durch Verbrennen. Andernfalls kann sich der Akku erhitzen, entzünden oder 
explodieren und schwere Verletzungen verursachen.

• Versuchen Sie nie, den Akku mit einem beschädigten Ladegerät zu laden. Andernfalls kann 
es zu einer Explosion und/oder Unfällen kommen.

ZU BEACHTEN
• Die Akkulebensdauer hängt von den Bedingungen, Umgebungsfaktoren, Funktionen des 

verwendeten Produkts und den Geräten ab, mit denen es genutzt wird.

Lagerung und Handhabung des Produkts
Treffen Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, um bei der Aufbewahrung des Produkts 
Verletzungen oder Schäden am Produkt zu verhindern.

  VORSICHT
• Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Der integrierte Akku darf nicht über den 

herkömmlichen Hausmüll entsorgt werden und muss gesondert gesammelt werden. Die 
Entsorgung des Produkts muss den örtlichen Vorschriften entsprechend erfolgen.

ZU BEACHTEN
• Halten Sie das Produkt staubfrei. Staub kann mechanische und elektronische Teile des 

Produkts beschädigen. 
• Das Produkt sollte bei Raumtemperatur aufbewahrt werden. Setzen Sie das Produkt nicht 

sehr hohen oder sehr niedrigen Temperaturen aus, da sich andernfalls die Lebensdauer des 
Elektronikgeräts verringern und der Akku beschädigt werden kann und/oder Kunststoffteile 
des Produkts schmelzen können.

• Reinigen Sie das Produkt nicht mit Reinigungslösungen, giftigen Chemikalien oder 
aggressiven Reinigungsmitteln, da dies zu Schäden am Produkt führen kann.
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1 LIEFERUMFANG

•	Headset-Haupteinheit			 	

Kabelgebundenes Bügel-Mikrofon für Klapphelme 
•	Kabelgebundenes	Bügel-Mikrofon	 	

•	Mikrofonaufsätze	(2)	 	

Kabelgebundenes Mikrofon für Integralhelme 
•	Kabelgebundenes	Mikrofon	 	

•	Klettverschluss	für	kabelgebundenes	
Mikrofon	(für	Integralhelme)

Sonstiges
•	USB-Lade-	und	Datenkabel	(Micro	USB)
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2 INSTALLATION DES SRL2 AN IHREM HELM

Die SRL2-kompatiblen SHOEI-Helme finden Sie, indem Sie den QR-Code 
auf der Produktverpackung scannen.

2.1 Klapphelm-Installation
Um das SRL2 sicher am Klapphelm zu installieren, folgen Sie bitte dieser 
Anweisung.

 Taste (-) 

Lautsprecher

Bluetooth-
Modul

 Mittlere Taste

 Taste (+) 

Kabelgebundenes 
Bügel-Mikrofon

2.1.1   Helm für die Installation vorbereiten
1. Drücken Sie die Taste zum Öffnen des Gesichtsschutzes. Klappen 

Sie den Gesichtsschutz bei gedrückter Taste vollständig nach oben.

1

2

2. Drücken Sie mit dem Daumen auf die Lasche rechts an der 
Abdeckung.
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3. Führen Sie bei gedrückter Lasche das Servicewerkzeug in die 
Öffnung ein und drücken Sie darauf, um die Abdeckung zu entfernen.

4. Gehen Sie auf der anderen Seite ebenso vor, um die linke Seite der 
Abdeckung zu entfernen.

5. Drücken Sie auf die Lasche für die hintere Abdeckung und entfernen 
Sie diese mit den Daumen.

6. Lösen Sie die Druckverschlüsse der Innenpolsterung und nehmen 
Sie die Polster aus dem Helm heraus.

2.1.2   Headset installieren
1. Richten Sie die Pfeile am rechten Lautsprecher am Mikrofonkabel aus 

und verbinden Sie das Mikrofonkabel mit dem Mikrofonanschluss.
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6. Schieben Sie die beiden Clips auf der jeweiligen Seite an die 
entsprechende Stelle zwischen äußerer und innerer Schale.

7. Bringen Sie beginnend von hinten die Innenpolsterung wieder an, 
indem Sie die Druckverschlüsse schließen.

8. Klappen Sie den Gesichtsschutz vollständig nach unten.

2. Führen Sie den USB-Anschluss des Bluetooth-Moduls in den 
entsprechenden Einschub hinten am Helm ein, bis er mit einem 
Klicken einrastet.

3. Führen Sie die Helmlautsprecher und das Mikrofon in die Öffnungen 
an der inneren Schale ein.

4. Schieben Sie die Antenne an die entsprechende Stelle. Vergewissern 
Sie sich, dass sich die Öffnungen unten an der Antenne an der 
richtigen Position befinden.

5. Gehen Sie auf der anderen Seite ebenso vor, um das Tastenmodul 
zu installieren.
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2.2 Integralhelm-Installation
Um das SRL2 sicher am Integralhelm zu installieren, folgen Sie bitte 
dieser Anweisung.

 Taste (-) 

Lautsprecher

Bluetooth-
Modul

 Mittlere Taste

 Taste (+) 

Kabelgebundenes 
Mikrofon

2.2.1   Helm für die Installation vorbereiten
1. Drücken Sie mit dem Daumen auf die Lasche rechts an der 

Abdeckung.

2. Führen Sie bei gedrückter Lasche das Servicewerkzeug in die 
Öffnung ein und drücken Sie darauf, um die Abdeckung zu entfernen.

3. Gehen Sie auf der anderen Seite ebenso vor, um die linke Seite der 
Abdeckung zu entfernen.
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4. Drücken Sie auf die Lasche für die hintere Abdeckung und entfernen 
Sie diese mit den Daumen.

5. Lösen Sie die Druckverschlüsse der Innenpolsterung und nehmen 
Sie die Polster aus dem Helm heraus.

2.2.2   Headset installieren
1. Richten Sie die Pfeile am rechten Lautsprecher am Mikrofonkabel aus 

und verbinden Sie das Mikrofonkabel mit dem Mikrofonanschluss.

2. Führen Sie den USB-Anschluss des Bluetooth-Moduls in den 
entsprechenden Einschub hinten am Helm ein, bis er mit einem 
Klicken einrastet.



SRL2

14

3. Führen Sie die Helmlautsprecher in die Öffnungen an der inneren 
Schale ein.

4. Ziehen Sie die Schutzfolie von der Klebefläche des Klettverschlusses 
für das Mikrofon ab und bringen Sie ihn an der Innenseite des 
Kinnschutzes des Helms an. Bringen Sie das dann kabelgebundene 
Mikrofon am Klettverschluss an.

5. Schieben Sie die Antenne an die entsprechende Stelle. Vergewissern 
Sie sich, dass sich die Öffnungen unten an der Antenne an der 
richtigen Position befinden.

6. Gehen Sie auf der anderen Seite ebenso vor, um das Tastenmodul 
zu installieren.

7. Schieben Sie die beiden Clips auf der jeweiligen Seite an die 
entsprechende Stelle zwischen äußerer und innerer Schale.

8. Bringen Sie beginnend von hinten die Innenpolsterung wieder an, 
indem Sie die Druckverschlüsse schließen.
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3 ERSTE SCHRITTE

3.1 Ein- und Ausschalten
Um das Headset einzuschalten, halten Sie gleichzeitig die mittlere Taste 
und die Taste (+) für eine Sekunde gedrückt. Zum Ausschalten des 
Headsets drücken Sie gleichzeitig die mittlere Taste und die Taste (+), bis 
die rote LED kurz aufleuchtet und das Headset komplett ausschaltet. 
Während des Ausschaltvorgangs sind leiser werdende Pieptöne zu 
hören.

3.2 Laden 

  WARNUNG
Verwenden Sie für das Laden des Akkus nur ein zugelassenes, vom 
Hersteller bereitgestelltes Ladegerät. Die Verwendung eines nicht 
zugelassenen Ladegeräts kann zu einem Brand, einer Explosion, zum 
Austreten von Gasen oder Flüssigkeiten sowie weiteren Gefahren führen, 
die wiederum die Lebensdauer oder Leistung des Akkus reduzieren 
können.

Sie können das SRL2 laden, indem Sie das mitgelieferte USB-Lade- und 
Datenkabel am USB-Anschluss eines Computers oder an einem USB-
Steckdosenadapter anschließen. Das SRL2 kann mit jedem 
standardmäßigen Micro-USB-Kabel geladen werden. Die LED leuchtet 
während des Ladevorgangs rot und wechselt zu Blau, wenn das Headset 
vollständig geladen ist. Die Ladezeit beträgt bei vollständig entladenem 
Akku ca. 2,5 Stunden.

Hinweis: 
Es kann auch ein USB-Ladegerät eines anderen Anbieters zum Laden von 
Sena-Produkten verwendet werden, wenn es entweder eine FCC-, CE-, IC-
Zulassung hat oder die Zulassung einer lokalen Genehmigungsbehörde, die 
von Sena akzeptiert wird.

  VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Laden den Helm mit dem SRL2 absetzen.
Das Headset wird während des Ladens automatisch ausgeschaltet.

3.3 Warnhinweis bei fast leerem Akku
Wenn die Akkuladung gering ist, wechselt die blau blinkende LED im 
Standby-Modus auf Rot und die Sprachansage „Akku fast leer“ wird 
ausgegeben.
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3.4 Überprüfung des Akkuladezustands
Beim Einschalten des Headsets können Sie den Akkuladezustand auf 
zwei unterschiedliche Arten überprüfen.

3.4.1   LED-Anzeige
Beim Einschalten des Headsets zeigt die rote LED durch schnelles 
Blinken den Akkuladezustand an.

4x blinken = Hoch, 70 ~ 100 %

3x blinken = Mittel, 30 ~ 70 %

2x blinken = Niedrig, 0 ~ 30 %

Hinweis: 
1. Die Akkuleistung kann sich mit der Zeit verringern.
2. Die Akkulebensdauer hängt von den Bedingungen, Umgebungsfaktoren, 

Funktionen des verwendeten Produkts und den Geräten ab, mit denen es 
genutzt wird.

3.4.2   Sprachansage zum Akkustand
Wenn Sie das Headset einschalten, halten Sie die mittlere Taste und die 
Taste (+) mehr als sechs Sekunden lang gleichzeitig gedrückt, bis Sie 
drei hohe Pieptöne hören. Danach hören Sie eine Sprachansage, die 
Ihnen den Akkuladezustand mitteilt. Wenn Sie die Tasten allerdings direkt 
nach dem Einschalten des Headsets loslassen, erfolgt keine 
Sprachansage zum Akkuladezustand.

Hinweis: 
Wenn die Sprachbefehlsfunktion deaktiviert ist, halten Sie die mittlere Taste 
und die Taste (+) beim Einschalten des Bluetooth-Systems mindestens 
3 Sekunden lang gedrückt.

3.5 Lautstärkeregelung
Sie können die Lautstärke über die Taste (+) erhöhen und über die 
Taste (-) verringern. Die Lautstärke kann unabhängig für einzelne 
Audioquellen eingestellt werden. Die verschiedenen Einstellungen 
werden auch dann beibehalten, wenn Sie das Headset aus- und wieder 
einschalten. Die eingestellte Lautstärke für die Freisprechfunktion des 
Mobiltelefons bleibt beispielsweise unverändert, auch wenn Sie die 
Lautstärke für die MP3-Musikwiedergabe über Bluetooth ändern. So 
können Sie immer die für Sie optimale Lautstärke für die einzelnen 
Audioquellen nutzen.

  WARNUNG
Die Verwendung des Produkts mit hoher Lautstärke über einen langen 
Zeitraum kann zu Schäden der Trommelfelle oder der Hörfähigkeit führen. 
Halten Sie die Lautstärke auf einem angemessenen Niveau, um Schäden 
dieser Art zu verhindern.
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3.6 Software

3.6.1   Sena Device Manager
Mit dem Device Manager können Sie die Firmware aktualisieren und die 
Einstellungen des Geräts direkt an Ihrem PC vornehmen. Die Software 
ermöglicht unter anderem das Zuweisen von Voreinstellungen für 
Kurzwahlen und FM-Radiofrequenzen. Diese Software steht sowohl für 
Windows als auch für Mac zum Herunterladen bereit. Weitere 
Informationen zum Herunterladen des Device Managers finden Sie unter 
www.sena.com/de.

3.6.2   Sena Smartphone App
Mit der Sena Smartphone-App können Sie die Geräteeinstellungen 
konfigurieren, eine Gruppe von Gesprächsteilnehmern über die 
Gegensprechanlage verbinden und einen Blick in die Kurzanleitung 
werfen. Koppeln Sie einfach Ihr Telefon mit dem SRL2-Headset und 
starten Sie die Sena Smartphone App. So können Sie die Einstellungen 
direkt auf Ihrem Smartphone vornehmen. Die Sena Smartphone App 
steht unter www.sena.com/de für Android-Telefone oder iPhones zum 
Download zur Verfügung.

4 SRL2 MIT BLUETOOTH-GERÄTEN KOPPELN

Vor der ersten Verwendung des SRL2-Bluetooth-Headsets mit einem 
anderen Bluetooth-Gerät müssen die Geräte miteinander gekoppelt 
werden. Das Gerät kann mit Bluetooth-Mobiltelefonen, Bluetooth-
Stereogeräten (z. B. MP3-Playern) oder speziellen Bluetooth-
Navigationsgeräten für Motorräder und anderen Bluetooth-Headsets von 
Sena gekoppelt werden. Die Kopplung muss für jedes Bluetooth-Gerät 
nur einmal durchgeführt werden. Das Headset und das jeweilige Gerät 
bleiben gekoppelt. Die Verbindung erfolgt automatisch, sobald sich das 
Gerät in Reichweite befindet. Sie hören zwei hohe Pieptöne und eine 
Sprachansage, wenn das Headset automatisch mit dem zuvor 
gekoppelten Gerät verbunden wird: „Handy verbunden“ bei einem 
Mobiltelefon und „Medium verbunden“ bei einem Bluetooth-Stereogerät.

http://www.sena.com/de
http://www.sena.com/de
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4.1 Koppeln mit einem Mobiltelefon
1. Schalten Sie das SRL2 ein und drücken Sie 12 Sekunden lang 

die mittlere Taste, bis Sie mehrere hohe Pieptöne hören. Die 
Sprachansage „Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Drücken Sie innerhalb von zwei Sekunden die Taste (+), bis die LED 
abwechselnd rot und blau leuchtet und Sie mehrere Pieptöne hören. 
Die Sprachansage „Handy koppeln“ wird ausgegeben.

3. Suchen Sie auf Ihrem Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten. Wählen 
Sie auf Ihrem Mobiltelefon in der Liste mit den gefundenen Geräten 
das SRL2 aus.

4. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen Mobiltelefonen ist die PIN 
nicht erforderlich.

5. Das Mobiltelefon bestätigt, dass die Kopplung abgeschlossen 
und das SRL2 betriebsbereit ist. Das SRL2 gibt die Sprachansage 
„Headset gekoppelt“ aus.

6. Wenn der Kopplungsvorgang nicht innerhalb von drei Minuten 
abgeschlossen ist, wechselt das SRL2 wieder in den Standby-
Modus.

4.2 Kopplung des zweiten Handys
Herkömmliche Bluetooth-Headsets können lediglich eine Verbindung mit 
einem einzelnen Bluetooth-Gerät herstellen. Dank der Funktion „Kopplung 
des zweiten Handys“ kann das Headset jedoch gleichzeitig mit einem 
anderen Bluetooth-Gerät verbunden werden, beispielsweise zu einem 
zweiten Mobiltelefon, einem MP3-Player oder dem Bluetooth-Adapter 
des Sena SR10.
1. Um das zweite Mobiltelefon zu koppeln, drücken Sie 12 Sekunden 

lang die mittlere Taste, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die 
Sprachansage „Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Wenn Sie innerhalb von zwei Sekunden die Taste (+) drücken, blinkt 
die LED blau und Sie hören zwei hohe Pieptöne. Die Sprachansage 
„Kopplung des zweiten Handys“ wird ausgegeben.

3. Suchen Sie auf Ihrem Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten. Wählen 
Sie auf Ihrem Mobiltelefon in der Liste mit den gefundenen Geräten 
das SRL2 aus.

4. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen Mobiltelefonen ist die PIN 
nicht erforderlich. 

5. Das Mobiltelefon bestätigt, dass die Kopplung erfolgreich war 
und das SRL2 betriebsbereit ist. Das SRL2 gibt die Sprachansage 
„Headset gekoppelt“ aus.
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6. Informationen zum Koppeln des Bluetooth-Adapters Sena SR10 
finden Sie im Abschnitt 4.5, „Mit dem Bluetooth-Funkgerätadapter 
Sena SR10 koppeln“.

Hinweis: 
Wenn Ihr Headset mit zwei Audiogeräten (A2DP) verbunden ist, unterbricht 
das Audiosignal des einen Geräts das des anderen. Wenn Sie beispielsweise 
mit Ihrem primären Mobiltelefon Musik hören, kann diese durch die 
Musikwiedergabe auf dem sekundären Mobiltelefon und umgekehrt 
unterbrochen werden.

4.3 Mit einem Bluetooth-Stereogerät koppeln
1. Wenn ein Bluetooth-Stereogerät im Mobiltelefon integriert ist (z. B. bei 

Smartphone), müssen Sie das SRL2 nicht nochmals koppeln. Wenn 
das SRL2 mit dem Mobiltelefon gekoppelt ist, ist es gleichzeitig auch 
mit dem Stereomusikgerät verbunden.

2. Wenn Sie ein separates Bluetooth-Stereogerät verwenden möchten, 
müssen Sie den Kopplungsprozess gesondert durchführen. Die 
Vorgehensweise ist die gleiche wie in Abschnitt 4.1, „Koppeln mit 
einem Mobiltelefon“ beschrieben.

Hinweis: 
1. Wenn die Bluetooth-Verbindung zwischen dem Headset und einem 

Mobiltelefon unterbrochen wird, drücken Sie die mittlere Taste drei Sekunden 
lang, um die Verbindung sofort wiederherzustellen.

2. Wenn die Bluetooth-Verbindung zwischen dem Headset und einem 
Medienplayer unterbrochen wird, drücken Sie die mittlere Taste eine 
Sekunde lang, um die Verbindung wiederherzustellen und die Wiedergabe 
fortzusetzen. 
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4.4 Mit einem Bluetooth-Navigationsgerät koppeln

4.4.1   Kopplung des GPS
1. Schalten Sie das Headset ein und drücken Sie 12 Sekunden lang die 

mittlere Taste, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die Sprachansage 
„Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Tippen Sie innerhalb von zwei Sekunden dreimal die Taste (+) an. 
Die LED blinkt nun grün und das Piepen verwandelt sich in einen 
mittelhohen Mehrfach-Piepton. Die Sprachansage „Kopplung des 
GPS“ wird ausgegeben.

3. Suchen Sie nach Bluetooth-Geräten auf dem Navigationsgerät. 
Wählen Sie das Sena SRL2 in der Geräteliste auf dem 
Navigationsgerät aus. 

4. Geben Sie die PIN 0000 ein. 
5. Das Navigationsgerät bestätigt die Kopplung und das SRL2 

ist betriebsbereit. Das SRL2 gibt die Sprachansage „Headset 
gekoppelt“ aus.

6. Wenn der Kopplungsvorgang nicht innerhalb von drei Minuten 
abgeschlossen ist, wechselt das SRL2 wieder in den Standby-
Modus.

Hinweis: 
Wenn Sie Ihr Navigationsgerät über GPS-Kopplung koppeln, wird die 
Kommunikation über die Sprechanlage nicht durch die Anweisungen 
unterbrochen, sondern überlegt.

Die Abbildung unten zeigt das Kopplungsdiagramm für das Koppeln mit 
einem Navigationsgerät.

Smartphone

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP

Koppeln mit  
einem  

Mobiltelefon

Kopplung des 
GPS

HFP

Kopplung des GPS
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4.4.2   Navigationsgerät als Mobiltelefon koppeln 
Wenn das Navigationsgerät nicht nur für die Sprachansagen zur 
Routenführung genutzt wird, sondern auch als bevorzugte Quelle für 
Bluetooth-Stereomusik, dann können Sie das Navigationsgerät mit dem 
SRL2 koppeln, indem Sie den einfachen Anweisungen unter Abschnitt 4.1, 
„Koppeln mit einem Mobiltelefon“ folgen. Einige Navigationsgeräte 
unterstützen jedoch die Überbrückung des Mobiltelefons per Bluetooth, 
damit Sie das Mobiltelefon mit dem Navigationsgerät verbinden und es 
weiterhin verwenden können. Dadurch erkennt das SRL2 das 
Navigationsgerät jedoch als Mobiltelefon, wodurch Ihr Mobiltelefon nicht 
länger mit dem SRL2 direkt gekoppelt werden kann. Weitere Informationen 
finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Navigationsgeräts.

Mobiltelefon

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Koppeln mit einem 

Mobiltelefon

HFP

Navigationsgerät als Mobiltelefon koppeln

Hinweis: 
Sie müssen ein Navigationsgerät für Motorräder verwenden, das 
Sprachansagen zur Routenführung über Bluetooth an das Headset übermittelt. 
Die meisten Navigationsgeräte für Autos verfügen nicht über diese Funktion.

4.5 Mit dem Bluetooth-Funkgerätadapter Sena SR10 
koppeln

Sena SR10 ist ein Bluetooth-Funkgerätadapter für Gruppengespräche, 
der wie die meisten Navigationsgeräte für Motorräder HFP nutzt. Wenn 
Sie das SRL2 und ein SR10 durch Kopplung über ein zweites Mobiltelefon 
verbinden, unterstützt das SRL2 gleichzeitig zwei HFP-Geräte: das 
Mobiltelefon und den Sena SR10.
1. Schalten Sie das Headset ein und drücken Sie 12 Sekunden lang die 

mittlere Taste, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die Sprachansage 
„Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Wenn Sie innerhalb von zwei Sekunden die Taste (+) drücken, blinkt 
die LED blau und Sie hören zwei hohe Pieptöne. Die Sprachansage 
„Kopplung des zweiten Handys“ wird ausgegeben.

3. Schalten Sie das SR10 ein und befolgen Sie die Anweisung zum 
„Koppeln des Headsets per Bluetooth“ für den SR10, um den 
Vorgang abzuschließen. Ausführlichere Informationen finden Sie im 
Benutzerhandbuch für den SR10.



SRL2

22

4. Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, hören Sie die Sprachansage 
„Headset gekoppelt“.

5. Wenn der Kopplungsvorgang nicht innerhalb von drei Minuten 
abgeschlossen ist, wechselt das SRL2 wieder in den Standby-
Modus.

Während der Kommunikation über die Sprechanlage oder das 
Mobiltelefon wird das eingehende Audiosignal des Funkgeräts über den 
SR10 im Hintergrund ausgegeben. Sie können Musik hören, Anrufe über 
das Mobiltelefon tätigen, Gespräche über die Gegensprechanlage 
führen und das Funkgerät über den SR10 für ein Gruppengespräch 
verwenden (sh. Abbildung unten). Ein Navigationsgerät oder ein 
Radarwarner, die mit einem Kopfhöreranschluss oder einem Audio-
Eingang ausgestattet sind, können per Kabel an den SR10 angeschlossen 
werden. Die Sprachansagen des Navigationsgeräts oder der Alarm des 
Radarwarners können auch während eines Gesprächs über die 
Gegensprechanlage oder das Mobiltelefon im Hintergrund über den 
SR10 gehört werden. Ausführlichere Informationen finden Sie im 
Benutzerhandbuch für den SR10.

 Parallele Verbindung zwischen SR10 und Mobiltelefon  
über Bluetooth-Kopplung mit einem zweiten Mobiltelefon

Smartphone
Funkgerät

SRL2
GPS

Sena SR10

Radarwarner

HFP
+

A2DP

Koppeln mit  
einem  

Mobiltelefon

Zweites  
Mobiltelefon

Handy  
koppeln

HFP

Kabel-
verbindung

Kabel-
verbindung

Kabel-
verbindung
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5 MIT AUSGEWÄHLTEM PROFIL KOPPELN: 
A2DP-STEREO ODER FREISPRECHEN (HFP)

Bei Mobiltelefonen mit Stereo-MP3-Player (z.B. Smartphones) ist es 
manchmal erforderlich, das SRL2 ausschließlich für A2DP (Stereomusik) 
oder für HFP (Freisprechanlage) zu nutzen. Diese Anweisungen richten 
sich an fortgeschrittene Benutzer, die das SRL2 nur unter Verwendung 
eines bestimmten Profils mit ihrem Smartphone koppeln möchten (A2DP 
für Stereo-Musik oder HFP für Anrufe).

Wenn Sie das Mobiltelefon zuvor schon einmal mit dem SRL2 verbunden 
haben, müssen Sie die Liste zuvor gekoppelter Geräte sowohl auf dem 
Mobiltelefon als auch auf dem SRL2 löschen. Um die Liste gekoppelter 
Geräte auf dem SRL2 zu löschen, nehmen Sie bitte eine Rücksetzung auf 
die Werkseinstellungen vor, wie in dieser Anleitung beschrieben. 
Informationen zum Löschen der Kopplungsliste des Mobiltelefons finden 
Sie im Handbuch des Mobiltelefons. Bei den meisten Smartphones kann 
das Sena SRL2 über das Einstellungsmenü aus der Bluetooth-Geräteliste 
gelöscht werden.

5.1 Stereo-Musik (nur A2DP)
1. Schalten Sie das Headset ein und drücken Sie 12 Sekunden lang die 

mittlere Taste, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die Sprachansage 
„Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Tippen Sie innerhalb von zwei Sekunden fünfmal die Taste (+) an. 
Die LED blinkt nun rot und das Piepen verwandelt sich in einen 
mittelhohen doppelten Piepton. Die Sprachansage „Medien-
Kopplung“ wird ausgegeben.

3. Suchen Sie auf Ihrem Smartphone nach Bluetooth Geräten. Wählen 
Sie auf Ihrem Smartphone in der Liste mit den gefundenen Geräten 
das Sena SRL2 aus.

4. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen Smartphones ist die 
Eingabe dieser PIN nicht erforderlich.
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5.2 Freisprechprofil (nur Anrufe)
1. Schalten Sie das Headset ein und drücken Sie 12 Sekunden lang die 

mittlere Taste, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die Sprachansage 
„Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Tippen Sie innerhalb von zwei Sekunden viermal die Taste (+) 
an. Die LED blinkt nun blau und das Piepen verwandelt sich in 
einen mittelhohen Mehrfach-Piepton. Die Sprachansage „Handy-
Kopplung“ wird ausgegeben.

3. Suchen Sie auf Ihrem Smartphone nach Bluetooth Geräten. Wählen 
Sie auf Ihrem Smartphone in der Liste mit den gefundenen Geräten 
das Sena SRL2 aus.

4. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen Smartphones ist die 
Eingabe dieser PIN nicht erforderlich.

6 ANRUFE ÜBER DAS MOBILTELEFON 
TÄTIGEN UND ENTGEGENNEHMEN

6.1 Tätigen und Entgegennehmen von Anrufen über das 
Mobiltelefon

1. Wenn Sie einen Anruf erhalten, drücken Sie einfach die mittlere 
Taste, um den Anruf anzunehmen.

2. Sie können den eingehenden Anruf auch annehmen, indem Sie 
ein von Ihnen gewähltes Wort laut aussprechen. Hierzu muss die 
Gesprächsannahme über Sprachbefehl (VOX-Telefon) eingeschaltet 
sein und es darf keine Verbindung mit der Sprechanlage bestehen. 

3. Drücken Sie die mittlere Taste zwei Sekunden lang oder warten Sie, 
bis Ihr Gesprächspartner den Anruf beendet.

4. Um einen Anruf abzuweisen, drücken Sie die mittlere Taste 
zwei Sekunden lang, bis die Sprachansage „Anruf abgelehnt“ 
ausgegeben wird.
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5. Es gibt mehrere Möglichkeiten, einen Anruf zu tätigen:

• Geben Sie die Telefonnummer über die Tastatur Ihres Mobiltelefons 
ein und tätigen Sie den Anruf. Der Anruf wird dann automatisch an 
das Headset weitergeleitet.

• Drücken Sie die mittlere Taste im Standby-Modus drei Sekunden 
lang, um die Sprachwahl des Mobiltelefons zu aktivieren. Dazu 
muss die Sprachwahlfunktion auf Ihrem Mobiltelefon verfügbar 
sein. Weitere Informationen finden Sie im Handbuch Ihres 
Mobiltelefons.

Hinweis: 
1. Wenn Sie eine Verbindung über das zweite Mobiltelefon nutzen und während 

des Gesprächs mit dem ersten Mobiltelefon einen eingehenden Anruf vom 
zweiten Mobiltelefon erhalten, können Sie den Anruf vom zweiten 
Mobiltelefon trotzdem annehmen. In diesem Fall wechselt der Anruf des 
ersten Mobiltelefons in den Wartemodus. Wenn Sie einen Anruf beenden, 
wird automatisch zum ersten Gespräch gewechselt.

2. Wenn Sie eine Verbindung zwischen Mobiltelefon und Navigationsgerät 
über das zweite Mobiltelefon verwenden, hören Sie während des 
Telefongesprächs unter Umständen nicht die Sprachansagen des 
Navigationsgeräts.

6.2 Kurzwahl

6.2.1   Kurzwahlnummern zuweisen
Die Telefonnummern für die Kurzwahl können auch über die Software 
„Sena Device Manager“ oder über die Sena Smartphone App zugewiesen 
werden. Weitere Informationen finden Sie auf der Sena-Website zu 
Bluetooth unter www.sena.com/de.

6.2.2   Kurzwahlnummern verwenden
Über das sprachgesteuerte Kurzwahlmenü können Sie schnell einen 
Anruf tätigen.
1. Halten Sie die Taste (+) drei Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen 

mittelhohen Piepton und die Sprachansage „Kurzwahl“ hören, um 
in das Kurzwahlmenü zu gelangen.

2. Tippen Sie die Taste (+) oder (-) an, um in den Menüs zu navigieren. 
Sie hören Sprachansagen für jeden Menüpunkt.

3. Drücken Sie die mittlere Taste, um eines der folgenden Sprachmenüs 
auszuwählen:

(1) Wahlwiederholung (4) Kurzwahl 3
(2) Kurzwahl 1 (5) Abbrechen
(3) Kurzwahl 2
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4. Um die zuletzt angerufene Nummer erneut zu wählen, drücken 
Sie die mittlere Taste an, sobald Sie die Sprachansage 
„Wahlwiederholung“ hören.

5. Wenn Sie eine Ihrer Kurzwahlnummern anrufen möchten, drücken 
Sie die mittlere Taste, sobald Sie die Sprachansage „Kurzwahl (#)“ 
hören.

6. Wenn Sie die Kurzwahl sofort verlassen möchten, drücken Sie 
die Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Abbrechen“ 
hören, und drücken Sie dann die mittlere Taste. Wird innerhalb von 
15 Sekunden keine Taste gedrückt, verlässt das SRL2 selbsttätig 
das Sprach-Kurzwahlmenü und wechselt in den Standby-Modus.

Hinweis: 
1. Um die Kurzwahlfunktion verwenden zu können, müssen Mobiltelefon und 

Headset miteinander verbunden sein.
2. Die Kurzwahl muss zuerst über die Sena Smartphone App oder den Sena 

Device Manager eingerichtet werden.

Entgegennehmen Mittlere Taste drücken oder Hello sagen

Beenden Mittlere Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten

Ablehnen Mittlere Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten

Anrufen Telefontastatur verwenden

Kurzwahl Taste (+) 3 Sekunden lang gedrückt halten

Sprachwahl Mittlere Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten

Funktion der Mobiltelefontasten

6.3 VOX-Telefon (standardmäßig aktiviert)
VOX-Telefon kann auch über die Software „Sena Device Manager“ oder 
über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. Wenn 
diese Funktion aktiviert ist, können Sie eingehende Anrufe einfach durch 
lautes Aussprechen eines Wortes annehmen, es sei denn, es besteht 
eine Verbindung zur Sprechanlage. Wenn Sie beispielsweise mehrere 
Pieptöne für einen eingehenden Anruf hören, können Sie ihn 
entgegennehmen, indem Sie „Hello“ oder ein anderes Wort laut 
aussprechen. Die Funktion „VOX-Telefon“ funktioniert jedoch nicht, wenn 
Sie mit der Sprechanlage verbunden sind. Ist dieser Modus deaktiviert, 
müssen Sie die mittlere Taste drücken, um eingehende Anrufe 
entgegenzunehmen.
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7 STEREO-MUSIK

Sie können kabellos über Bluetooth Stereo-Musik hören.

7.1 Kabellos über Bluetooth in Stereo
Das Bluetooth-Audiogerät muss mit dem SRL2 gekoppelt werden. 
Befolgen Sie dafür die Anweisungen für das Koppeln mit einem Bluetooth-
Stereogerät (sh. Abschnitt 4.3). Das SRL2 unterstützt AVRCP (Audio/
Video Remote Control Profile). Wenn Ihr Bluetooth-Audiogerät also 
ebenfalls AVRCP unterstützt, können Sie das SRL2 als Fernsteuerung für 
die Musikwiedergabe verwenden. Sie können nicht nur die Lautstärke 
anpassen, sondern auch Funktionen wie „Wiedergabe“, „Pause/Stopp“, 
„Nächster Titel“ und „Vorheriger Titel“ verwenden. Falls die Funktion 
„Audio Multitasking“ aktiviert ist, können Sie gleichzeitig Musik hören und 
ein Gespräch über die Gegensprechanlage führen.
1. Sie können die Lautstärke über die Tasten (+) und (-) regeln.
2. Zum Abspielen oder Anhalten der Musik halten Sie die mittlere Taste 

eine Sekunde lang gedrückt, bis Sie einen Doppel-Piepton hören.
3. Um zum nächsten oder vorherigen Titel zu gelangen, halten Sie die 

Taste (+) bzw. (-) 1 Sekunde lang gedrückt.

7.2 Gemeinsam Musik hören
Sie können mit einem Gesprächsteilnehmer über Bluetooth gemeinsam 
Stereo-Musik hören, während Sie ein Gespräch über die Sprechanlage 
führen.
1. Aktivieren Sie die Sprechanlage und halten Sie die Taste (-) drei 

Sekunden lang gedrückt, um gemeinsam Musik zu hören. Daraufhin 
wird die Sprachansage „Musik teilen ein“ ausgegeben.

2. Um zum nächsten oder vorherigen Titel zu gelangen, halten Sie die 
Taste (+) bzw. (-) 1 Sekunde lang gedrückt.

3. Um das gemeinsame Musikhören zu beenden, halten Sie die Taste (-) 
drei Sekunden lang gedrückt, bis die Sprachansage „Musik teilen 
aus“ ausgegeben wird.
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7.3 Intelligente Lautstärkenkontrolle (standardmäßig 
deaktiviert)

Sie können die intelligente Lautstärkesteuerung über die Software „Sena 
Device Manager“ oder über die Sena Smartphone App aktivieren bzw. 
deaktivieren. Bei Aktivierung der intelligenten Lautstärkesteuerung wird 
die Lautstärke der Lautsprecher automatisch basierend auf der Lautstärke 
der Umgebungsgeräusche eingestellt. Sie können die Funktion aktivieren, 
indem Sie die Empfindlichkeit auf „Niedrig“, „Mittel“ oder „Hoch“ 
einstellen.

Weitere Informationen zu den Verbindungen über die Sprechanlage 
finden Sie im Abschnitt 13.

Hinweis: 
1. Um gemeinsam Musik hören zu können, muss Audio Multitasking aktiviert 

sein. Weitere Informationen zur Funktion „Audio Multitasking“ finden Sie im 
Abschnitt 17.1.

2. Sowohl Sie als auch Ihr Gesprächsteilnehmer können das Abspielen der 
gemeinsam gehörten Musik über die Fernsteuerung regeln, z. B. nächster 
Titel und vorheriger Titel. 

3. Wenn ein Telefonanruf bei Ihnen eingeht, Sie ein Gespräch führen oder die 
Sprachansage zur Routenführung des Navigationsgeräts anhören, während 
Sie gleichzeitig mit jemandem Musik hören, wird diese Funktion 
unterbrochen.
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8 GPS-NAVIGATION

Wenn Sie ein Bluetooth-Navigationsgerät mit dem SRL2 koppeln, wie in 
Abschnitt 4.4, „Mit einem Bluetooth-Navigationsgerät koppeln“ 
beschrieben, können Sie die Sprachansagen für die Routenführung des 
Navigationsgeräts auch während der Kommunikation über die 
Sprechanlage hören. Die Sprachansage des Navigationsgeräts 
unterbricht die Kommunikation über die Sprechanlage nicht.

GesprächsteilnehmerSmartphone SRL2

GPS

Sprach- 
ansage

Kopplung des GPS

Sprechanlagen- 
kopplung 

Koppeln mit ei-
nem Mobiltelefon 

Sprechan-
lage

HFP

Sprechanlage und Sprachansage des Navigationsgeräts

9 SENA SR10, FUNKGERÄTADAPTER

Wie in Abschnitt 4.5 beschrieben, können Sie ein Funkgerät und die 
SRL2-Bluetooth-Sprechanlage gleichzeitig nutzen, indem Sie den 
Bluetooth-Funkgerätadapter Sena SR10 mit dem SRL2 kombinieren. Das 
eingehende Audiosignal des Funkgeräts unterbricht die Kommunikation 
über die Sprechanlage nicht, sondern wird im Hintergrund ausgegeben. 
Dies kann von Vorteil sein, wenn Sie mit Ihrem Sozius über die 
Sprechanlage kommunizieren und für das Gruppengespräch mit anderen 
Motorradfahrern ein Funkgerät verwenden. 
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Sprechanlage und Funkgerät

Smartphone

Funkgerät

SRL2
GPS

Radarwarner

Koppeln mit 
einem  

Mobiltelefon

Zweites  
Mobiltelefon

Handy koppeln 

Sprechanlage
Kopplung

Audio von
Funkgerät

Sprechanlage

Kabel-
verbindung

Kabel-
verbindung

Kabel-
verbindung

HFP
+

A2DP

Gesprächsteilnehmer

Sena SR10

10 FM-RADIO

10.1 FM-Radio ein-/ausschalten
Zum Einschalten des FM-Radios halten Sie die Taste (-) eine Sekunde 
lang gedrückt, bis Sie mittelhohe Doppel-Pieptöne hören. Anschließend 
wird die Sprachansage „FM ein“ ausgegeben. Zum Auszuschalten des 
FM-Radios halten Sie die Taste (-) eine Sekunde lang gedrückt, bis Sie 
die Sprachansage „FM aus“ hören.  Beim Ausschalten speichert das 
SRL2 den zuletzt gehörten Radiosender. Wenn Sie es wieder einschalten 
und das FM-Radio aktivieren, wird wieder der zuletzt gewählte 
Radiosender wiedergegeben.

10.2 Voreingestellte Sender
Zum Radiohören können Sie voreingestellte FM-Sender wählen. Halten 
Sie die mittlere Taste eine Sekunde lang gedrückt, um zum nächsten 
voreingestellten Sender zu wechseln.
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10.3 Suchen und Speichern
„Suchen“ ist die Funktion, die das Frequenzband nach Radiosendern 
absucht. Zur Verwendung der Funktion „Suchen“ folgen Sie bitte den 
nachfolgenden Anweisungen:
1. Tippen Sie die Taste (+) oder (-) doppelt an, um aufwärts oder 

abwärts nach Radiosendern zu suchen.
2. Falls der Empfänger einen Sender findet, während er das 

Frequenzband absucht, hält er die Suchfunktion an.
3. Um den aktuellen Sender zu speichern, halten Sie die mittlere Taste 

drei Sekunden lang gedrückt, bis die Sprachansage „Voreinstellung 
(#)“ ausgegeben wird.

4. Drücken Sie die Taste (+) oder (-), um auszuwählen, welche 
Voreinstellungsnummer Sie dem Sender zuordnen möchten. Es 
können bis zu zehn Sender als Voreinstellung gespeichert werden. 
(Sie können den Vorgang für die Voreinstellung der Sender 
abbrechen, indem Sie ca. zehn Sekunden warten. Danach wird 
die Sprachansage „Voreinstellung speichern Abgebrochen“ 
ausgegeben. Sie können die Taste (+) oder (-) auch so lange 
gedrückt halten, bis die Sprachansage „Abbrechen“ ausgegeben 
wird. Halten Sie die Taste (+) eine Sekunde lang gedrückt, um 
den Abbruch zu bestätigen. Danach wird die Sprachansage 
„Voreinstellung speichern abgebrochen“ ausgegeben.)

5. Halten Sie die Taste (+) 1 Sekunde lang gedrückt, um den 
aktuellen Sender zu speichern. Daraufhin wird die Sprachansage 
„Voreinstellung speichern (#)“ ausgegeben.

6. Halten Sie zum Löschen des unter der Voreinstellungsnummer 
gespeicherten Senders die Taste (-) 1 Sekunde lang gedrückt. 
Daraufhin wird die Sprachansage „Voreinstellung löschen (#)“ 
ausgegeben.

Hinweis: 
1. Sie können FM-Radiosender vor der Verwendung des FM-Radios als 

Voreinstellung speichern. Schließen Sie das SRL2 an Ihren PC an und öffnen 
Sie Device Manager. Im Einstellungsmenü des SRL2 können bis zu zehn 
FM-Sender als Voreinstellung gespeichert werden. Den gleichen Vorgang 
können Sie mit der Sena Smartphone App vornehmen.

2. Während der Nutzung des FM-Radios können Sie weiterhin eingehende 
Anrufe entgegennehmen und über die Sprechanlage kommunizieren.
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10.4 Sendersuchlauf und Speichern
Beim Sendersuchlauf wird ausgehend von der aktuellen Frequenz 
automatisch aufsteigend nach Radiosendern gesucht. Zur Verwendung 
der Funktion „Sendersuchlauf“ folgen Sie bitte den nachfolgenden 
Anweisungen:
1. Halten Sie die Taste (+) eine Sekunde lang gedrückt. Damit wird die 

Frequenz ab dem aktuellen Sender nach oben abgesucht, um die 
Frequenz eines anderen Senders zu finden.

2. Falls der Empfänger einen Sender findet, bleibt er acht Sekunden 
lang auf der Frequenz dieses Senders und setzt dann die Suche 
nach der Frequenz des nächsten Senders fort.

3. Die Suchfunktion wird angehalten, wenn Sie die Taste (+) eine 
Sekunde lang gedrückt halten.

4. Wenn Sie während des Sendersuchlaufs einen gefundenen Sender 
speichern möchten, drücken Sie die mittlere Taste. Die Sprachansage 
„Voreinstellung speichern (#)“ wird ausgegeben. Der Sender wird 
unter der nächsten Voreinstellungsnummer gespeichert.

5. Alle Sender, die während des Sendersuchlaufs als Voreinstellung 
gespeichert werden, überschreiben zuvor festgelegte Sender.

10.5 Vorläufige Voreinstellung
Mit der Funktion für die vorläufige Voreinstellung können Sie Sender 
automatisch vorläufig voreinstellen, ohne die vorhandenen 
voreingestellten Sender zu ändern. Drücken Sie die Taste (+) dreimal, 
damit der automatische Sendersuchlauf für die vorläufige Voreinstellung 
von 10 Sendern beginnt. Die vorläufig voreingestellten Sender werden 
gelöscht, wenn das Gerät ausgeschaltet wird.

10.6 Regionsauswahl
Im Device Manager können Sie die gewünschte Region für FM-
Frequenzen auswählen. Mit der Einstellung für die Region können Sie die 
Suchfunktion optimieren, um die Suche in nicht verwendeten 
Frequenzbereichen zu vermeiden.

Region Frequenzbereich Schritt

Weltweit 76,0 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Amerika 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Asien 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Australien 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Europa 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Japan 76,0 ~ 95,0 MHz ± 100 kHz
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10.7 RDS AF-Einstellung (standardmäßig deaktiviert)
Die Einstellung „RDS AF“ kann über die Software „Sena Device Manager“ 
oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. 
Mit der Funktion „RDS AF“ kann ein Empfänger zur zweiten Frequenz 
wechseln, wenn das erste Signal zu schwach wird. Ist „RDS AF“ für den 
Empfänger aktiviert, kann ein Radiosender mit mehreren Frequenzen 
verwendet werden.

10.8 FM-Senderinfo (standardmäßig aktiviert)
Die Funktion für FM-Senderinfos kann über die Software „Sena Device 
Manager“ oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert 
werden. Wenn die FM-Senderinfo aktiviert ist, werden die Frequenzen der 
FM-Sender beim Auswählen voreingestellter Sender über Sprachansagen 
ausgegeben. Ist die FM-Senderinfo deaktiviert, werden keine 
Sprachansagen mit den FM-Senderfrequenzen ausgegeben, wenn Sie 
voreingestellte Sender auswählen.

11 SPRACHBEFEHL

Mit der Sprachbefehlfunktion des SRL2 können Sie bestimmte Vorgänge 
ganz einfach per Sprache steuern. Mithilfe der Spracherkennung können 
Sie das SRL2 vollständig freihändig nutzen. Die Sprachbefehlfunktion 
funktioniert nur mit englischen Befehlen.

Vorgehensweise für Sprachbefehle:
1. Der Sprachbefehlmodus kann auf zwei Arten aktiviert werden. Die 

einfachste Methode ist das gleichzeitige Drücken der mittleren 
Taste und der Taste (-). Sie können aber auch „Hello Sena“ sagen, 
während sich das Gerät im Standby-Modus befindet.

2. Sprechen Sie einen der Sprachbefehle aus der nachfolgenden 
Tabelle:
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Status des 
Modus Funktion Sprachbefehl

Standby/ 
Sprechanlage

Kommunikation über die 
Sprechanlage beginnen/

beenden

„Intercom  
[one, two, … , nine]“

Alle Gespräche über die 
Sprechanlage beenden

„End intercom“ 

Letzten Sprechanlage 
anrufen

„Last intercom“

Group Intercom „Group Intercom“

Sprechanlage koppeln „Pairing intercom“

Vorgänge abbrechen „Cancel“

Status des 
Modus Funktion Sprachbefehl

Standby/Musik/ 
FM-Radio

Musik wiedergeben/
pausieren

„Music“ oder  
„Stereo“

FM-Radio ein-/ 
ausschalten 

„FM radio“

Akku überprüfen „Check battery“

Kurzwahl
„Speed dial  

[one, two, three]“
Letzten Anruf erneut 

wählen
„Redial“

Sprachbefehl Hilfe „What can I say?“

Verbundene Geräte 
überprüfen

„Connected  
devices“

Konfigurationsmenüs „Configuration“

Musik / FM-Radio

Nächster Titel (Musik) / 
 Nächster Sender 

(FM-Radio)
„Next“

Vorheriger Titel (Musik) / 
 Vorheriger Sender 

(FM-Radio)
„Previous“

Musik-/FM-Radio-Wie-
dergabe anhalten

„Stop“
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Hinweis: 
1. Die Zuverlässigkeit der Sprachbefehle kann abhängig von 

Umgebungsbedingungen wie Fahrtgeschwindigkeit, Helmtyp und 
Umgebungsgeräuschen variieren. Um die Qualität zu verbessern, 
minimieren Sie das Windgeräusch am Mikrofon durch Verwendung eines 
großen Mikrofonaufsatzes und schließen Sie das Visier.

2. Um die Sprachbefehlfunktion außerhalb des Standby-Modus zu aktivieren, 
drücken Sie gleichzeitig die mittlere Taste und die Taste (-).

11.1 Sprachbefehls-Einstellungen 
(standardmäßig aktiviert)

Die Sprachbefehlfunktion kann über die Software „Sena Device Manager“ 
oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. 
Bei aktivierter Sprachbefehlfunktion können Sie Befehle per 
Spracheingabe geben. Bestimmte Vorgänge lassen sich über das 
Bluetooth-System vollständig freihändig ausführen. Wenn die 
Sprachbefehlfunktion deaktiviert ist, müssen Sie alle Funktionen über die 
Tasten am Bluetooth-System bedienen.

12 SPRECHANLAGE KOPPELN

12.1 Koppeln mit anderen SRL2-Headsets für die 
Kommunikation über die Sprechanlage

Das SRL2 kann zur Kommunikation über die Sprechanlage per Bluetooth 
mit bis zu neun anderen Headsets gekoppelt werden.
1. Schalten Sie die beiden SRL2-Headsets (A und B) ein, die Sie 

miteinander koppeln möchten.
2. Halten Sie die mittlere Taste der beiden Bluetooth-Systeme acht 

Sekunden lang gedrückt, bis die roten LEDs beider Geräte schnell 
blinken. Die Sprachansage „Intercom koppeln“ wird ausgegeben.

3. Drücken Sie an einem der Headsets die mittlere Taste. Dabei spielt es 
keine Rolle, ob Sie Headset A oder Headset B wählen. Warten Sie, bis 
die LEDs beider Headsets blau leuchten und die Sprechverbindung 
hergestellt wurde. Die beiden SRL2-Headsets A und B sind nun zur 
Kommunikation über die Sprechanlage miteinander gekoppelt. Wird 
der Kopplungsvorgang nicht innerhalb einer Minute abgeschlossen, 
wechselt das SRL2 wieder in den Standby-Modus.
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Kopplung von A mit B

A

B C D J

4. Sie können bis zu neun weitere Headsets koppeln. Zur Kopplung mit 
weiteren Headsets (beispielsweise A und C, A und D usw.) können 
Sie ebenfalls das oben beschriebene Verfahren verwenden.

Kopplung von A und C

A

B C D J

Kopplung von A und D

A

B C D J

5. Das Koppeln der Sprechanlage wird nach dem Prinzip Der 
Letzte wird zuerst bedient durchgeführt. Wurde ein Headset 
also zur Kommunikation über die Sprechanlage mit mehreren 
Headsets gekoppelt, wird das zuletzt gekoppelte Headset 
als erster Gesprächsteilnehmer verwendet. Die vorherigen 
Gesprächsteilnehmer werden dadurch zum zweiten bzw. dritten 
Gesprächsteilnehmer.

Hinweis: 
1. Nach dem oben beschriebenen Kopplungsvorgang ist Headset D also der 

erste Gesprächsteilnehmer von Headset A. Headset C ist der zweite 
Gesprächsteilnehmer von Headset A und Headset B ist der dritte 
Gesprächsteilnehmer von Headset A.

2. Wenn Sie die Kopplung abbrechen möchten, drücken Sie im 
Kopplungsmodus zweimal die mittlere Taste.
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12.2 Koppeln mit anderen Sena-Headset-Modellen zur 
Kommunikation über die Sprechanlage

Das SRL2 kann für die Kommunikation über die Sprechanlage mit allen 
anderen Sena-Headsetmodellen (beispielsweise mit SMH10 und SMH5) 
gekoppelt werden. Bitte gehen Sie gemäß dem oben beschriebenen 
Verfahren vor, um diese Headsets zu koppeln.

Hinweis: 
Das SMH5 kann nicht in eine Mehrweg-Sprechanlage dem SRL2 oder dem 
SMH10 eingebunden werden. Das SMH5 ist auf Zwei-Wege-Kommunikation 
mit anderen SMH5 oder anderen Sena-Headsets (beispielweise dem SMH10) 
beschränkt.

13 ZWEI-WEGE- UND MEHRWEG-
SPRECHANLAGE 

13.1 Zwei-Wege-Sprechanlage
1. Sie können eine Kommunikation über die Sprechanlage mit einem 

beliebigen Gesprächsteilnehmer beginnen, indem Sie entweder die 
mittlere Taste oder den entsprechenden Sprachbefehl verwenden. 
Drücken Sie die Taste einmal, um ein Gespräch mit dem ersten 
Gesprächsteilnehmer zu beginnen. Drücken Sie die Taste 
zweimal, um ein Gespräch mit dem zweiten Gesprächsteilnehmer 
zu beginnen. Wenn Sie ein Gespräch mit dem dritten 
Gesprächsteilnehmer oder einem Gesprächsteilnehmer mit einer 
höheren Nummer beginnen möchten, drücken Sie die Taste dreimal, 
um den entsprechenden Auswahlmodus zu starten. Drücken Sie 
die Taste (+) oder (-), um einen Gesprächsteilnehmer auszuwählen, 
und drücken Sie anschließend die mittlere Taste einmal, um das 
Gespräch mit dem Gesprächsteilnehmer zu starten.
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2. Die Kommunikation über die Sprechanlage kann über die mittlere 
Taste oder per Sprachbefehl beendet werden. Halten Sie die mittlere 
Taste eine Sekunde lang gedrückt, um jegliche Kommunikation 
über die Gegensprechanlage zu beenden, oder verwenden Sie den 
Sprachbefehl „End intercom“. Alternativ können Sie die Taste einmal 
drücken, um das Gespräch mit dem ersten Gesprächsteilnehmer 
zu beenden. Durch zweimaliges Drücken der Taste beenden Sie 
das Gespräch mit dem zweiten Gesprächsteilnehmer. Wenn 
Sie das Gespräch mit dem dritten Gesprächsteilnehmer oder 
einem Gesprächsteilnehmer mit einer höheren Nummer beenden 
möchten, drücken Sie die Taste dreimal, um den entsprechenden 
Auswahlmodus zu starten. Drücken Sie die Taste (+) oder (-), um einen 
Gesprächsteilnehmer auszuwählen, und drücken Sie anschließend 
einmal, um das Gespräch mit dem Gesprächsteilnehmer zu 
beenden. Sie können auch den Sprachbefehl „Intercom [four ~ 
nine]“ verwenden, um die einzelnen Gespräche zu beenden.

Erster 
Gesprächsteilnehmer

Zweiter 
Gesprächsteilnehmer

Dritter bis neunter 
Gesprächsteilnehmer

Sprechanlage 
einschalten

Einmal mittlere Taste 
drücken

Zweimal mittlere 
Taste drücken

Dreimal mittlere 
Taste drücken → 

Gesprächsteilnehmer 
durch Drücken der 
Taste (+) oder (-) 

auswählen → Einmal 
mittlere Taste drücken

Sprechanlage 
ausschalten

Einmal mittlere Taste 
drücken

Zweimal mittlere 
Taste drücken

Dreimal mittlere 
Taste drücken → 

Gesprächsteilnehmer 
durch Drücken der 
Taste (+) oder (-) 

auswählen → Einmal 
mittlere Taste drücken

Jegliche 
Kommunikation  

über die 
Sprechanlage 

beenden

Mittlere Taste 1 Sekunde lang gedrückt halten  

Zwei-Wege-Kommunikation über die Sprechanlage beginnen und beenden
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13.2 Mehrweg-Sprechanlage
13.2.1   Gespräch über die Drei-Wege-Sprechanlage starten
Mit dem SRL2 können Sie (A) ein Gespräch über eine Drei-Wege-
Sprechanlage mit zwei anderen Personen (B und C) führen, indem Sie 
zwei Verbindungen gleichzeitig herstellen.
1. Zur Verwendung der Drei-Wege-Sprechanlage müssen Sie (A) mit 

zwei Gesprächsteilnehmern (B und C) verbunden sein.

(A)

(B)

Erster  
Gesprächsteilnehmer

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

Ko
pp

lu
ng

Kopplung

2. Starten Sie die Kommunikation über die Sprechanlage mit 
einem der beiden Gesprächsteilnehmer. Hierzu können Sie (A) 
beispielsweise die Kommunikation über die Sprechanlage mit dem 
ersten Gesprächsteilnehmer (B) beginnen. Alternativ kann auch der 
Gesprächsteilnehmer (B) die Kommunikation über die Sprechanlage 
mit Ihnen (A) beginnen. 

(A)

(B)

Erster  
Gesprächsteilnehmer

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

3. Der zweite Gesprächsteilnehmer (C) kann an der Kommunikation 
teilnehmen, indem er Sie (A) über die Sprechanlage kontaktiert. 
Sie (A) können aber auch eine Verbindung mit dem zweiten 
Gesprächsteilnehmer (C) herstellen.

(A)

(B)

Erster  
Gesprächsteilnehmer

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)
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4. Nun führen Sie (A) und zwei Gesprächsteilnehmer (B und C) ein 
Gespräch über die Drei-Wege-Sprechanlage.

(A)

(B)

Erster  
Gesprächsteilnehmer

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

13.2.2   Gespräch über die drei-Wege-Sprechanlage beenden
Wenn Sie an einem aktiven Gespräch über die Drei-Wege-Sprechanlage 
teilnehmen, können Sie das Gespräch entweder vollständig beenden 
oder nur die Kommunikation mit einem der aktiven Gesprächsteilnehmer 
unterbrechen.
1. Halten Sie die mittlere Taste fünf Sekunden lang gedrückt, bis Sie 

einen doppelten Piepton hören, um die Drei-Wege-Sprechanlage 
vollständig zu beenden. Dadurch wird die Sprechanlagenverbindung 
mit (B) und (C) getrennt.

2. Drücken Sie die mittlere Taste einmal oder zweimal, um das 
Konferenzgespräch über die Sprechanlage mit einem der beiden 
Gesprächsteilnehmer zu beenden. Wenn Sie beispielsweise die 
mittlere Taste einmal drücken, wird nur die Verbindung über die 
Sprechanlage mit dem ersten Gesprächsteilnehmer (B) getrennt. Die 
Sprechanlagenverbindung mit dem zweiten Gesprächsteilnehmer 
(C) bleibt erhalten.

Bedienung der mittleren Taste Aktion

Fünf Sekunden gedrückt halten Verbindung mit (B) und (C) trennen

Einmal drücken Verbindung mit (B) trennen

Zweimal drücken Verbindung mit (C) trennen
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13.2.3   Mehrweg-Sprechanlage starten
Durch Bildung einer Kette über die Sprechanlage können Sie ein 
Mehrweggespräch mit bis zu sieben anderen SRL2-Nutzern führen. 
Sowohl der Erste als auch der Letzte der Kette kann neue Teilnehmer 
hinzufügen.

Erster  
Gesprächsteilnehmer

(B)

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

(A)

Wenn Sie also beispielsweise über eine Drei-Wege-Sprechanlage 
verfügen, kann der neue Teilnehmer (D) entweder zum ersten Teilnehmer 
(B) oder zum letzten Teilnehmer (C) hinzugefügt werden. Falls (D) zu (C) 
hinzugefügt würde, wird (D) zum letzten Teilnehmer der Kette. Falls (D) zu 
(B) hinzugefügt würde, wird (D) zum ersten Teilnehmer der Kette. Auf 
diese Weise kann eine Sprechanlagenkette insgesamt bis zu acht 
Teilnehmer umfassen. 

Erster  
Gesprächsteilnehmer

(B)

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

(A)

Beachten Sie, dass die Gesprächsteilnehmer jedes Teilnehmers direkt 
aneinander angrenzen.

Hinweis: 
Zur Verwendung einer Mehrweg-Sprechanlage mit mehr als vier Teilnehmern 
muss die Acht-Wege-Sprechanlage aktiviert werden. Ausführlichere 
Informationen finden Sie im Abschnitt 17.5, „Acht-Wege-Kommunikation 
(standardmäßig deaktiviert)“.
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13.2.4   Mehrweg-Sprechanlage beenden
Sie können sich komplett aus einer Mehrweg-Sprechanlage ausklinken 
oder nur einen Teil der Kette beenden.
1. Halten Sie die mittlere Taste fünf Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen 

doppelten Piepton hören, um die Mehrweg-Sprechanlage vollständig 
zu beenden. Dadurch werden die Sprechanlagenverbindungen 
zwischen Ihnen (A) und allen Teilnehmern in der Kette getrennt.

2. Drücken Sie die mittlere Taste einmal oder zweimal, um 
die Sprechanlagenverbindung mit einem der beiden 
Gesprächsteilnehmer zu beenden. Durch einmaliges Drücken 
wird die Sprechanlagenverbindung zwischen Ihnen (A) und (B) 
getrennt. Die restlichen Verbindungen innerhalb der Kette werden 
beibehalten. Analog dazu wird durch zweimaliges Drücken die 
Sprechanlagenverbindung zwischen Ihnen (A) und (C) getrennt, 
während die restlichen Verbindungen erhalten bleiben. 

Erster  
Gesprächsteilnehmer

(B)

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

(A)

Einmal drücken

Erster  
Gesprächsteilnehmer

(B)

Zweiter  
Gesprächsteilnehmer

(C)

(A)

Zweimal drücken

Bedienung der mittleren Taste Aktion

Fünf Sekunden gedrückt halten Verbindung mit allen Teilnehmern trennen

Einmal drücken Verbindung mit Teilnehmern trennen,  
die mit (B) verkettet sind

Zweimal drücken Verbindung mit Teilnehmern trennen,  
die mit (C) verkettet sind
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14 DREI-WEGE-TELEFONKONFERENZ MIT 
TEILNEHMER ÜBER DIE SPRECHANLAGE

Sie können eine Drei-Wege-Telefonkonferenz führen, indem Sie einem 
Mobiltelefongespräch einen Gesprächsteilnehmer zu hinzufügen. Rufen 
Sie während eines Mobiltelefongesprächs einen Gesprächsteilnehmer 
über die Gegensprechanlage an, indem Sie die mittlere Taste drücken, 
um eine Drei-Wege-Konferenz mit dem Gesprächsteilnehmer am 
Mobiltelefon herzustellen. Um zuerst die Verbindung mit der Sprechanlage 
zu trennen und wieder zu Ihrem privaten Mobiltelefongespräch 
zurückzukehren, beenden Sie die Kommunikation über die Sprechanlage 
durch Drücken der mittleren Taste. Um zuerst das Telefongespräch zu 
beenden und die Kommunikation über die Sprechanlage aufrecht zu 
erhalten, halten Sie die mittlere Taste zwei Sekunden lang gedrückt oder 
warten Sie, bis die Person am Mobiltelefon den Anruf beendet hat.

Starten Mittlere Taste während eines Mobiltelefon-Gesprächs 
drücken

Zuerst die  
Kommunikation 

über die  
Sprechanlage 

beenden

Mittlere Taste drücken

Zuerst den  
Telefonanruf  

beenden

Mittlere Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten
                          oder
Warten Sie, bis die Person am Telefon den Anruf beendet

Drei-Wege-Telefonkonferenz beginnen und beenden
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15 GROUP INTERCOM

Mit Group Intercom können Sie im Handumdrehen eine Mehrweg-
Sprechanlage mit bis zu acht Teilnehmern einrichten. Group Intercom 
kann in der Smartphone-App eingerichtet und gestartet werden.
1. Öffnen Sie die Smartphone-App und rufen Sie unter „Group Intercom“ 

die Option „Gruppeneinstellung“ auf.
2. Suchen Sie nach Ihren Freunden und wählen Sie bis zu sieben 

andere Teilnehmer aus, mit denen Sie ein Gruppengespräch führen 
möchten.

3. Wählen Sie die gewünschten Gesprächsteilnehmer aus und tippen 
Sie auf dem Bildschirm die Option „Auf SRL2 speichern“ an. 

4. Tippen Sie auf dem Bildschirm „Verbinden“ an oder drücken Sie 
gleichzeitig die Tasten (+) und (-), um Group Intercom zu starten.

5. Wenn alle Bluetooth-Systeme miteinander verbunden sind, hören alle 
Teilnehmer die Sprachansage „Gruppen-Intercom verbunden“.

6. Um Group Intercom zu beenden, drücken Sie gleichzeitig die 
Tasten (+) und (-) während der Verwendung von Group Intercom. 
Sie hören die Sprachansage „Gruppen-Intercom beendet“.

Hinweis: 
Zur Verwendung von Group Intercom mit mehr als vier Teilnehmern muss die 
Acht-Wege-Sprechanlage aktiviert werden. Ausführlichere Informationen 
finden Sie im Abschnitt 17.5, „Acht-Wege-Kommunikation (standardmäßig 
deaktiviert)“.
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16 UNIVERSAL INTERCOM

Dank der Universal Intercom können Sie über die Sprechanlage mit 
Bluetooth-Headsets anderer Hersteller kommunizieren. Bluetooth-
Headsets anderer Hersteller können mit dem Bluetooth-Headset von 
Sena verbunden werden, wenn sie das Bluetooth-Freisprechprofil 
(Hands-Free Profile, HFP) unterstützen. Die Reichweite hängt von der 
Leistung des Bluetooth-Headsets ab, mit dem eine Verbindung hergestellt 
wird. Im Allgemeinen ist sie geringer als die normale Reichweite der 
Sprechanlage, da das Bluetooth-Freisprechprofil verwendet wird.

16.1 Universal Intercom-Kopplung
Das SRL2 kann für die Kommunikation über die Bluetooth-Sprechanlage 
mit Bluetooth-Headsets anderer Hersteller gekoppelt werden. Sie können 
das SRL2 immer nur mit einem einzelnen Bluetooth-Headset eines 
anderen Herstellers koppeln. Wenn Sie es also mit einem anderen 
Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers koppeln, geht die vorherige 
Kopplungsliste verloren.
1. Schalten Sie das SRL2 und das Bluetooth-Headset eines anderen 

Herstellers ein, das sie mit dem SRL2 koppeln möchten.
2. Halten Sie die mittlere Taste zwölf Sekunden lang gedrückt, um das 

Sprachkonfigurationsmenü aufzurufen. Drücken Sie die Taste (-) 
viermal. Daraufhin wird die Sprachansage „Universal Intercom-
Kopplung“ ausgegeben. Drücken Sie die mittlere Taste, um den 
Modus „Universal Intercom-Kopplung“ zu starten. Die blaue LED 
blinkt schnell und es werden mehrere Pieptöne ausgegeben. 
Ausführlichere Informationen finden Sie im Abschnitt 22.8, 
„Universal Intercom-Kopplung“.

3. Führen Sie am Bluetooth-Headset des anderen Herstellers die 
Schritte zum Koppeln von Freisprechanlagen durch. (Weitere 
Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch des jeweiligen 
Headsets.) Das SRL2 führt im Kopplungsmodus automatisch 
eine Kopplung mit Bluetooth-Headsets durch, die nicht von Sena 
hergestellt wurden.
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16.2 Zwei-Wege-Kommunikation über Universal Intercom
Sie können die Verbindung über Universal Intercom mit den Bluetooth-
Headsets anderer Hersteller auf die gleiche Weise herstellen wie die 
Verbindung mit anderen Sena-Headsets. Drücken Sie die mittlere Taste 
einmal, um die Kommunikation über die Sprechanlage mit dem ersten 
Gesprächsteilnehmer zu starten. Drücken Sie sie für den zweiten 
Gesprächsteilnehmer zweimal und für den dritten dreimal.

Über Bluetooth-Headsets anderer Hersteller kann auch eine 
Universal Intercom-Verbindung hergestellt werden, indem die Sprachwahl 
aktiviert oder die Wahlwiederholung verwendet wird. Sie können die 
bestehende Verbindung auch über die Funktion zum Beenden eines 
Anrufs trennen. (Informationen zu Sprachwahl, Wahlwiederholung und 
Beendigung eines Anrufs finden Sie im Benutzerhandbuch des jeweiligen 
Headsets.)

16.3 Drei-Wege-Kommunikation über Universal Intercom
Über Universal Intercom können Sie eine Drei-Wege-Kommunikation mit 
zwei SRL2s und einem Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers 
aufbauen.
1. Für die Drei-Wege-Sprechanlage müssen Sie (A) mit einem 

Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers (B) und einem anderen 
SRL2-Headset (C) gekoppelt sein.

  

(A)

(B) (C)

Ko
pp

lu
ng

Kopplung
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2. Starten Sie mit einem Bluetooth-Headset eines anderen 
Herstellers (B) die Kommunikation über die Sprechanlage in Ihrer 
Sprechanlagengruppe. Beispielsweise können Sie (A) über die 
Sprechanlage die Kommunikation mit dem Bluetooth-Headset 
eines anderen Herstellers (B) beginnen. Alternativ kann der 
Gesprächsteilnehmer mit dem Bluetooth-Headset eines anderen 
Herstellers (B) Sie (A) über die Sprechanlage anrufen.

  

(A)

(B) (C)

3. Das andere SRL2 (C) kann über die Sprechanlage bei (A) anrufen 
und so am Gespräch teilnehmen.

  

(A)

(B) (C)

4. Nun verfügen Sie (A), das Bluetooth-Headset eines anderen 
Herstellers (B) und das andere SRL2 (C) über eine Drei-Wege-
Sprechanlage.

  

(A)

(B) (C)

5. Sie können eine Drei-Wege-Kommunikation über Universal Intercom 
auf die gleiche Weise trennen wie eine normale Drei-Wege-
Kommunikation über die Sprechanlage. Weitere Informationen 
finden Sie im Abschnitt 13.2.2, „Gespräch über die drei-Wege-
Sprechanlage beenden“.
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16.4 Vier-Wege-Kommunikation über Universal Intercom
Über Universal Intercom können Sie eine Vier-Wege-Konferenz starten. 
Hierbei sind verschiedene Konfigurationen möglich: 1) drei SRL2s und 
ein Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers oder 2) zwei SRL2s und 
zwei Bluetooth-Headsets eines anderen Herstellers. 

Unter Umständen stehen auch noch weitere Konfigurationsoptionen zur 
Verfügung: 1) Ihr Headset (A), ein Bluetooth-Headset eines anderen 
Herstellers (B), ein weiteres SRL2 (C) und ein Bluetooth-Headset eines 
anderen Herstellers (D), 2) Ihr Headset (A), ein Bluetooth-Headset eines 
anderen Herstellers (B) und zwei weitere SRL2s (C und D). Die Vier-
Wege-Kommunikation über Universal Intercom kann auf die gleiche 
Weise geführt werden wie eine normale Vier-Wege-Kommunikation über 
die Sprechanlage.

16.4.1    Vier Wege-Kommunikation über Universal Intercom – 
1. Fall

Zwei SRL2-Headsets (A und C) und zwei Bluetooth-Headsets eines 
anderen Herstellers (B und D)
1. Sie (A) können die Kommunikation über die Sprechanlage mit dem 

Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers (B) beginnen.

  (B) (D)

(A) (C)

2. Das andere SRL2 (C) kann über die Sprechanlage bei (A) anrufen 
und so am Gespräch teilnehmen.

  (B) (D)

(A) (C)
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4. Jetzt nehmen zwei SRL2-Headsets (A und C) und zwei Bluetooth-
Headsets eines anderen Herstellers (B und D) an der Vier-Wege-
Kommunikation über Universal Intercom teil.

  (B) (D)

(A) (C)

Die Vier-Wege-Kommunikation über Universal Intercom kann auf 
die gleiche Weise beendet werden wie eine normale Vier-Wege-
Kommunikation über die Sprechanlage. Weitere Informationen finden Sie 
im Abschnitt 13.2.4, „Mehrweg-Sprechanlage beenden“.

3. Das Bluetooth-Headset eines anderen Herstellers (D) kann in die 
Drei-Wege-Sprechanlage eingebunden werden, indem es über die 
Sprechanlage beim SRL2 (C) anruft.

  (B) (D)

(A) (C)
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16.4.2    Vier Wege-Kommunikation über Universal Intercom – 
2. Fall

Drei SRL2-Headsets (A, C und D) und ein Bluetooth-Headset eines 
anderen Herstellers (B).
Die Vorgehensweise ist die gleiche wie im ersten Fall aus Abschnitt 16.4.1.

  (B) (D)

(A) (C)

17 WEITERE  
SPRECHANLAGENEINSTELLUNGEN

17.1 Audio Multitasking™ (standardmäßig aktiviert)
Audio Multitasking kann über die Software „Sena Device Manager“ oder 
über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. Audio 
Multitasking ermöglicht es Ihnen, eine Kommunikation über die 
Sprechanlage zu führen und gleichzeitig Musik bzw. FM-Radio 
wiederzugeben oder die Sprachansagen des Navigationsgeräts zu 
hören. Die Audioüberlagerung spielt im Hintergrund mit reduzierter 
Lautstärke wann immer Sie eine Kommunikation über die Sprachanlage 
führen und wird zurück auf die normale Lautstärke wechseln, sobald das 
Gespräch beendet ist. Wenn diese Funktion deaktiviert ist, unterbricht 
jedes über die Gegensprechanlage eingehende oder ausgehende 
Gespräch die Audiowiedergabe.
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17.2 Empfindlichkeit der Sprechanlagenüberlagerung 
(standardmäßig: 6)

Die Empfindlichkeit der Sprechanlagenüberlagerung kann über die 
Software „Sena Device Manager“ oder über die Sena Smartphone App 
angepasst werden. Die Musik, FM-Radio und GPS Lautstärke werden 
gesenkt und bleiben nur im Hintergrund, wenn Sie über die Sprechanlage 
reden. Dabei wird der gespielte Audioteil überlagert. Sie können die 
Empfindlichkeit der Sprechanlage anpassen, um diesen Hintergrund-
Audio-Modus zu aktivieren. Stufe 1 weist die geringste Empfindlichkeit 
und Stufe 10 die höchste Empfindlichkeit auf.

Hinweis: 
Wenn Ihre Stimme die ausgewählte Empfindlichkeitsstufe nicht übersteigt, wird 
die Lautstärke der Audioüberlagerung nicht verringert.

17.3 Lautstärkenmanagement der Audioüberlagerung 
(standardmäßig deaktiviert)

Das Lautstärkenmanagement der Audioüberlagerung kann über die 
Software „Sena Device Manager“ oder über die Sena Smartphone App 
aktiviert bzw. deaktiviert werden. Die Lautstärke der Musik, FM-Radio und 
GPS Audio-Überlagerung wird reduziert, wann immer Sie eine 
Sprachanlagenkommunikation führen. Wenn das Lautstärkenmanagement 
der Audioüberlagerung aktiviert ist, wird die Lautstärke der überlagerten 
Audiowiedergabe bei einer Kommunikation über die Sprechanlage nicht 
abgesenkt.

17.4 HD-Sprechanlage (standardmäßig aktiviert)
Die HD-Sprechanlage kann über die Software „Sena Device Manager“ 
oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. 
Die HD-Sprechanlage verbessert die Sprachqualität der Zwei-Wege-
Kommunikation. Wenn Sie eine Mehrweg-Sprechanlage aktivieren, wird 
die HD-Sprechanlage vorübergehend deaktiviert. Wenn diese Funktion 
deaktiviert ist, wechselt die Sprachqualität der Zwei-Wege-Kommunikation 
zur normalen Qualität.
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17.5 Acht-Wege-Kommunikation 
(standardmäßig deaktiviert)

Die Acht-Wege-Kommunikation kann über die Software „Sena Device 
Manager“ oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert 
werden. Durch Deaktivieren der Acht-Wege-Sprechanlage wird die 
Qualität von Gruppengesprächen mit bis zu vier Teilnehmern optimiert. 
Durch Aktivieren der Acht-Wege-Sprechanlage wird die Qualität von 
größeren Gruppengesprächen mit bis zu acht Teilnehmern optimiert.

17.6 Advanced Noise Control™ (standardmäßig aktiviert)
Advanced Noise Control kann über die Software „Sena Device Manager“ 
oder über die Sena Smartphone App aktiviert bzw. deaktiviert werden. 
Wenn die Funktion „Advanced Noise Control“ aktiviert ist, werden 
Hintergrundgeräusche während der Kommunikation über die 
Sprechanlage reduziert. Ist die Funktion deaktiviert, werden 
Hintergrundgeräusche bei der Kommunikation über die Sprechanlage 
mit Ihrer Stimme vermischt.

Hinweis: 
Falls Sie Ihr SRL2 mit dem Bluetooth Audio Pack für GoPro verwenden, können 
Sie diese Funktion nur während der normalen Sprachaufzeichnung aktivieren 
oder deaktivieren. Im Sprachaufnahme-Modus „Ultra HD“ (UHD) wird die 
Funktion automatisch deaktiviert.

18 FERNSTEUERUNG

Das SRL2 kann über die separat erhältliche Fernsteuerung per Bluetooth 
ferngesteuert werden. Dadurch können Sie das Headset bedienen, ohne 
die Hand vom Lenker zu nehmen. Vor der Verwendung muss das SRL2 
mit der Fernsteuerung gekoppelt werden.
1. Schalten Sie das SRL2 und die Fernsteuerung ein. 
2. Halten Sie die mittlere Taste zwölf Sekunden lang gedrückt, um das 

Sprachkonfigurationsmenü aufzurufen. Drücken Sie die Taste (-) 
viermal. Daraufhin wird die Sprachansage „Fernbedienung 
koppeln“ ausgegeben. Drücken Sie die mittlere Taste, um den 
Modus für das Koppeln der Fernsteuerung zu starten. Die rote 
LED blinkt schnell und es werden mehrere Pieptöne ausgegeben. 
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 22.7, „Fernbedienung 
koppeln“.

3. Starten Sie mithilfe der Fernsteuerung den Kopplungsmodus. Das 
Bluetooth-System verbindet sich automatisch mit der Fernsteuerung, 
wenn der Kopplungsmodus aktiv ist. Wenn die Kopplung erfolgreich 
war, hören Sie die Sprachansage „Fernsteuerung verbunden“.
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19 FUNKTIONSPRIORITÄT

Das SRL2 wird mit folgender Funktionspriorität betrieben:  

(höchste)  Mobiltelefon

   Sprachbefehlmodus

   Sprechanlage

   Musik teilen mit Bluetooth-Stereo-Musik

   FM-Radio

(niedrigste)  Bluetooth-Stereo-Musik  

Eine Funktion mit niedrigerer Priorität wird stets durch eine Funktion mit 
höherer Priorität unterbrochen. Zum Beispiel wird Stereo-Musik durch die 
Kommunikation über die Sprechanlage unterbrochen und die 
Kommunikation über die Sprechanlage wird durch einen Mobiltelefonanruf 
unterbrochen.

20 SPRACHANSAGEN

Sprachansagen sind standardmäßig aktiviert. Sie können Sprachansagen 
über die Software „Sena Device Manager“ oder über die Sena Smartphone 
App deaktivieren, folgende Sprachansagen sind jedoch immer aktiviert:

• Sprachansagen für die Konfiguration
• Sprachansagen für die Akkuladezustandsanzeige
• Sprachansagen für das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen
• Sprachansagen für die Kurzwahl
• Sprachansagen für FM-Radiofunktionen
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21 EIGENECHO

Das Eigenecho ist standardmäßig deaktiviert. Sie können das Eigenecho 
über die Software „Sena Device Manager“ oder über die Sena Smartphone 
App aktivieren bzw. deaktivieren. Das Eigenecho ist der Klang Ihrer 
eigenen Stimme, der vom Mikrofon Ihres Bluetooth-Systems erfasst und 
vom Lautsprecher an Sie ausgegeben wird. Es hilft Ihnen, trotz der sich 
ändernden Umgebungsgeräusche im Helm natürlich und in 
angemessener Lautstärke zu sprechen. Wenn diese Funktion aktiviert ist, 
können Sie während der Kommunikation über die Sprechanlage oder 
während eines Telefonanrufs hören, was Sie sagen.

22 KONFIGURATION

Sie können die Konfiguration des SRL2 anhand der folgenden Anleitung 
über das Sprachmenü festlegen:
1. Um in das Sprachkonfigurationsmenü zu gelangen, halten Sie die 

mittlere Taste 12 Sekunden lang gedrückt, bis Sie zwei hohe Pieptöne 
hören. Außerdem wird die Sprachansage „Konfigurationsmenü“ 
ausgegeben.

2. Tippen Sie die Taste (+) oder (-) an, um in den Menüs zu navigieren. 
Dabei werden Sprachansagen für die einzelnen Menüpunkte 
ausgegeben (wie weiter unten beschrieben).

3. Durch Drücken der mittleren Taste können Sie die Funktion aktivieren/
deaktivieren oder den Befehl ausführen. 

4. Wird innerhalb von zehn Sekunden keine Taste gedrückt, verlässt 
das SRL2 automatisch die Konfiguration und wechselt wieder in den 
Standby-Modus. 

5. Wenn Sie die Konfiguration sofort verlassen möchten, drücken Sie 
die Taste (-), bis Sie die Sprachansage „Konfiguration beenden“ 
hören, und drücken Sie danach die mittlere Taste.
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Im Anschluss finden Sie die Sprachansagen für die einzelnen 
Menüpunkte:

(1) Handy koppeln (6) Alle Kopplungen löschen
(2) Kopplung des zweiten Handys (7) Fernbedienung koppeln
(3) Kopplung des GPS (8) Universal Intercom-Kopplung
(4)  Handy-Kopplung (9) Werkseinstellungen
(5) Medien-Kopplung (10) Konfiguration beenden Taste (-)

oder

Taste (+)

 
Antippen

Handy koppeln

Kopplung des zweiten Handys

Kopplung des GPS

Handy-Kopplung

Medien-Kopplung

Alle Kopplungen löschen

Fernbedienung koppeln

Universal Intercom-Kopplung

Werkseinstellungen

Konfiguration beenden
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22.1 Handy koppeln

Sprachansagen „Handy koppeln“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Um in den Modus zum Koppeln mit einem Mobiltelefon zu wechseln, 
drücken Sie die Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Handy 
koppeln“ hören. Weitere Einzelheiten zum Koppeln mit einem Mobiltelefon 
finden Sie im Abschnitt 4.1, „Koppeln mit einem Mobiltelefon“. Wenn Sie 
die Taste (+) oder (-) drücken, verlassen Sie den Modus zum Koppeln mit 
einem Handy.

22.2 Kopplung des zweiten Handys

Sprachansagen „Kopplung des zweiten  
Handys“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Um in den Modus zur Kopplung des zweiten Handys zu wechseln, 
drücken Sie die Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Kopplung 
des zweiten Handys“ hören. Weitere Einzelheiten zur Kopplung eines 
zweiten Handys finden Sie im Abschnitt 4.2, „Kopplung des zweiten 
Handys“. Wenn Sie die Taste (+) oder (-) drücken, verlassen Sie den 
Modus zur Kopplung des zweiten Handys.

22.3 Kopplung des GPS

Sprachansagen „Kopplung des GPS“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Um in den Modus für die GPS-Kopplung zu wechseln, drücken Sie die 
Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Kopplung des GPS“ hören. 
Weitere Einzelheiten zur GPS-Kopplung finden Sie im Abschnitt 4.4.1, 
„Kopplung des GPS“. Durch Drücken der Taste (+) oder (-) können Sie 
den Modus für die GPS-Kopplung wieder verlassen.

22.4 Koppeln mit ausgewähltem Handy

Sprachansagen „Handy-Kopplung“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Um in den Modus zum Koppeln mit einem ausgewählten Handy zu 
wechseln, drücken Sie die Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage 
„Handy-Kopplung“ hören. Weitere Einzelheiten zum Koppeln mit einem 
ausgewählten Handy finden Sie im Abschnitt 5.2, „Freisprechprofil (nur 
Anrufe)“. Wenn Sie die Taste (+) oder (-) drücken, verlassen Sie den 
Modus zum Koppeln mit einem ausgewählten Handy.
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22.5 Medienkopplung

Sprachansagen „Medien-Kopplung“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Um in den Modus zur Medienkopplung zu wechseln, drücken Sie die 
Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Medien-Kopplung“ hören. 
Weitere Einzelheiten zur Medienkopplung finden Sie im Abschnitt 5.1, 
„Stereo-Musik (nur A2DP)“. Wenn Sie die Taste (+) oder (-) drücken, 
verlassen Sie den Modus zur Medienkopplung.

22.6 Löschen aller Bluetooth-Kopplungsinformationen

Sprachansagen „Alle Kopplungen löschen“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Ausführen Mittlere Taste drücken

Um alle Bluetooth-Kopplungen des SRL2 zu löschen, drücken Sie die 
Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Alle Kopplungen löschen“ 
hören, und drücken Sie anschließend zur Bestätigung die mittlere Taste.

22.7 Fernbedienung koppeln

Sprachansagen „Fernbedienung koppeln“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Ausführen Mittlere Taste drücken

Drücken Sie zum Aufrufen des Modus für die Kopplung der Fernsteuerung 
die Taste (+) oder (-), bis die Sprachansage „Fernbedienung koppeln“ 
ausgegeben wird. Drücken Sie dann die mittlere Taste, um in den Modus 
für die Kopplung der Fernbedienung zu wechseln. Das Headset verlässt 
automatisch das Konfigurationsmenü. Weitere Einzelheiten zum Koppeln 
mit einer Fernbedienung finden Sie im Abschnitt 18.

22.8 Universal Intercom-Kopplung

Sprachansagen „Universal Intercom-Kopplung“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Ausführen Mittlere Taste drücken

Drücken Sie zum Aufrufen des Modus für die Universal Intercom-
Kopplung die Taste (+) oder (-), bis die Sprachansage 
„Universal Intercom-Kopplung“ ausgegeben wird. Drücken Sie dann 
die mittlere Taste, um den Modus für die Universal Intercom-Kopplung zu 
starten. Das Headset verlässt automatisch das Konfigurationsmenü. 
Weitere Einzelheiten zu Universal Intercom finden Sie im Abschnitt 16.
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22.9 Zurücksetzen

Sprachansagen „Werkseinstellungen“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Ausführen Mittlere Taste drücken

Um die Werkseinstellungen des SRL2 wiederherzustellen, drücken Sie 
die Taste (+) oder (-), bis Sie die Sprachansage „Werkseinstellungen“ 
hören. Drücken Sie anschließend zur Bestätigung die mittlere Taste. Die 
Sprachansage „Headset zurücksetzen, Auf Wiedersehen“ wird 
ausgegeben und das SRL2 wird ausgeschaltet.

22.10 Verlassen der Sprachkonfiguration

Sprachansagen „Konfiguration beenden“

Werkseinstellungen Nicht verfügbar

Ausführen Mittlere Taste drücken

Um die Sprachkonfiguration zu verlassen und wieder in den Standby-
Modus zu gelangen, drücken Sie die Taste (+) oder (-), bis Sie die 
Sprachansage „Konfiguration beenden“ hören. Drücken Sie 
anschließend zur Bestätigung die mittlere Taste.

Taste (+) oder Taste (-) drücken Mittlere Taste drücken

Handy koppeln Keine

Kopplung des zweiten Handys Keine

Kopplung des GPS Keine

Handy-Kopplung Keine

Medien-Kopplung Keine

Alle Kopplungen löschen Ausführen

Fernbedienung koppeln Ausführen

Universal Intercom-Kopplung Ausführen

Werkseinstellungen Ausführen

Konfiguration beenden Ausführen
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23 ZURÜCKSETZEN AUF DIE WERKSEITIGEN 
STANDARDEINSTELLUNGEN

1. Wenn Sie die Werkseinstellungen des SRL2 wiederherstellen 
möchten, halten Sie die mittlere Taste 12 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie zwei hohe Pieptöne hören. Die Sprachansage 
„Konfigurationsmenü“ wird ausgegeben.

2. Drücken Sie die Taste (-) zweimal. Daraufhin wird die Sprachansage 
„Werkseinstellungen“ ausgegeben.

3. Drücken Sie innerhalb von fünf Sekunden die mittlere Taste, um 
das Zurücksetzen zu bestätigen. Das Headset ist danach auf 
die werksseitigen Standardeinstellungen zurückgesetzt und 
wird automatisch ausgeschaltet. Die Sprachansage „Headset 
zurücksetzen, Auf Wiedersehen“ wird ausgegeben.

24 RESET BEI FEHLFUNKTION

Wenn das SRL2 nicht ordnungsgemäß funktioniert oder ein Fehler 
vorliegt, können Sie es zurücksetzen, indem Sie die Reset-Taste neben 
dem Anschluss für Gleichstrom-Ladegerät und zur Firmware-
Aktualisierung drücken. Führen Sie eine Büroklammer in die Aussparung 
und halten Sie die Reset-Taste vorsichtig eine Sekunde lang gedrückt. 
Das SRL2 wird ausgeschaltet. Sie müssen das Headset wieder 
einschalten und die gewünschte Funktion nochmals ausführen. Hierbei 
wird das Headset jedoch nicht auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

1

2
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25 FIRMWARE-AKTUALISIERUNG

Das SRL2 unterstützt die Aktualisierung der Firmware. Besuchen Sie die 
Sena Bluetooth-Website (www.sena.com/de), um die neueste Software 
herunterzuladen.

26 SCHNELLÜBERSICHT ÜBER DIE 
FUNKTIONEN

Typ Steuerung Tastenbefehl LED Piepton

Grundlegende 
Bedienung

Einschalten
Taste (+) und mittlere Taste 
eine Sekunde lang gedrückt 
halten

Leuchtet 
blau

Lauter 
werdende 
Pieptöne

Ausschalten Taste (+) und mittlere Taste 
drücken

Leuchtet 
rot

Leiser 
werdende 
Pieptöne

Lautstärkeregelung Taste (+) oder (-) drücken - -

Sprachbefehl

„Hello Sena“ sagen

Blinkt grün -Mittlere Taste und  
Taste (-) drücken

Mobiltelefon

Anruf annehmen Mittlere Taste drücken - -

Anruf beenden/
ablehnen

Mittlere Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt halten - -

Sprachwahl Mittlere Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt halten - -

Kurzwahl Taste (+) 3 Sekunden lang 
gedrückt halten - Mittelhoher 

Piepton
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Typ Steuerung Tastenbefehl LED Piepton

Musik

Musik 
wiedergeben/
pausieren

Mittlere Taste 1 Sekunde 
lang gedrückt halten - -

Nächster Titel Taste (+) 1 Sekunde lang 
drücken - -

Zum vorherigen 
Titel wechseln

Taste (-) 1 Sekunde lang 
gedrückt halten - -

FM-Radio

FM-Radio ein-/
ausschalten

Taste (-) 1 Sekunde lang 
gedrückt halten -

Mittelhohe 
Doppel-
Pieptöne

Vorwärtssuche Taste (+) zweimal drücken -
Hohe 

Dreifach-
Pieptöne

Rückwärtssuche Taste (-) zweimal drücken -
Hohe 

Dreifach-
Pieptöne

Typ Steuerung Tastenbefehl LED Piepton

Sprechanlage

Sprechanlage 
koppeln

Mittlere Taste acht Sekunden 
lang gedrückt halten Blinkt rot -

Mittlere Taste drücken -

Sprechanlage ein-/
ausschalten Mittlere Taste drücken - -

Alle Gespräche 
über die 
Sprechanlage 
beenden

Mittlere Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt halten Blinkt blau -

Group Intercom 
starten

Taste (+) und  
Taste (-) drücken Blinkt grün -

Group Intercom 
beenden

Taste (+) und  
Taste (-) drücken - -
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  AVVERTENZA
Per ridurre al minimo il rischio di infortunio grave, morte o danni al prodotto, leggere la Guida dell'utente e la Guida di riferimento rapido prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta. In mancanza di tali documenti o qualora siano illeggibili, visitare la pagina sena.com per accedervi. Conservare 
entrambe le Guide per consultazione futura.

© 1998-2018 Sena Technologies, Inc. Tutti i diritti riservati. 
Sena Technologies, Inc si riserva il diritto di apportare modifiche e miglioramenti al prodotto senza preavviso.

Sena™ è un marchio di Sena Technologies, Inc. e delle sue controllate situate negli USA e in altri Paesi. SF1™, SF2™, SF4™, SFR™, Momentum™, 
Momentum INC™, Momentum Lite™, Momentum Pro™, Momentum INC Pro™, Cavalry™, 30K™, 20S EVO™, 20S™, 10S™, 10C™, 10C PRO™, 10U™, 
10Upad™, 10R™, SRL™, SRL2™, 3S™, SMH5™, SMH5-FM™, SMH5 MultiCom™, SMH10™, SMH10R™, SPH10™, SPH10H-FM™, Savage™, Prism 
Tube WiFi™, Prism™, Bluetooth Audio Pack for GoPro®, R1™, RC3™, RC4™, Handlebar Remote™, Wristband Remote™, PowerPro Mount™, 
Powerbank™, FreeWire™, SR10™, SM10™, X1™, Expand™, Tufftalk™, Tufftalk Lite™ sono marchi registrati di Sena Technologies, Inc. o delle sue 
controllate. Questi marchi non possono essere usati senza l'espresso consenso di Sena.

Shoei® è un marchio registrato di Shoei Co., Ltd e viene utilizzato con il consenso di Shoei Safety Helmet Corp., sua controllata a partecipazione totale. 
I nomi dei prodotti Shoei sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di Shoei. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) non è una società 
collegata a Shoei Co., Ltd. Il Sistema di comunicazione Bluetooth per motocicletta per Shoei Neotec II Sena SRL e il Sistema di comunicazione 
Bluetooth per motocicletta per caschi Shoei Sena SRL2 sono accessori post-vendita appositamente progettati e realizzati da Sena Technologies, Inc. 
per i caschi Shoei®.

GoPro® è un marchio registrato di Woodman Labs, San Mateo, California. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) non è una consociata di Woodman Labs. Il 
Bluetooth Pack per GoPro® di Sena è un accessorio postvendita appositamente progettato e prodotto da Sena Technologies, Inc. per GoPro® Hero3 
ed Hero4 che offre funzionalità Bluetooth.

La parola e i loghi Bluetooth® sono di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e qualsivoglia utilizzo di tali marchi da parte di Sena è concesso in licenza. iPhone 
ed iPod touch sono marchi registrati di Apple Inc. Zumo™ è un marchio registrato di Garmin Ltd. o delle sue controllate. TomTom™ è un marchio o 
marchio registrato di proprietà di TomTom International B.V. Altri marchi e denominazioni commerciali sono di proprietà dei rispettivi proprietari.  
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Precauzioni di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato correttamente nel rispetto delle precauzioni di 
sicurezza di seguito indicate al fine di evitare ogni rischio di lesioni gravi, morte e/o danno a 
cose.

Espressioni di pericolo
Questo manuale utilizza i simboli di sicurezza e le espressioni di rischio seguenti.

  AVVERTENZA Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe causare morte o lesioni gravi.

  ATTENZIONE Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

AVVISO Indica informazioni considerate importanti, ma che non 
comportano un pericolo. Il suo mancato rispetto potrebbe 
causare danni al prodotto.

Nota Note, suggerimenti d'uso o informazioni aggiuntive

Utilizzo del prodotto
Attenersi alle seguenti precauzioni per evitare lesioni o danni al prodotto durante l'utilizzo.

  AVVERTENZA
• L'utilizzo del prodotto ad alto volume per lunghi periodi di tempo potrebbe provocare danni 

ai timpani o all'udito.

• Se del caso, seguire tutte le normative relative all'uso della fotocamera.
(1) Non utilizzare la fotocamera in aereo, salvo quando consentito.
(2)  Spegnere la fotocamera nelle vicinanze di apparecchiature medicali. La fotocamera 

può causare interferenze con dispositivi medici in strutture ospedaliere o sanitarie.

• La fotocamera genera un basso campo magnetico. Mantenere una distanza di sicurezza 
tra la fotocamera e pacemaker cardiaci per evitare potenziali interferenze. Spegnere 
immediatamente la fotocamera se questa mostra interferenze con un pacemaker e 
contattare il produttore del pacemaker o un medico.

• Evitare le interferenze con altri dispositivi elettronici. La fotocamera genera un basso 
campo magnetico che potrebbe interferire con le attrezzature elettroniche non sigillate o 
non correttamente schermate all'interno di abitazioni o veicoli. Consultare i produttori dei 
dispositivi elettronici per risolvere eventuali problemi di interferenza riscontrati.

• Non utilizzare una scheda di memoria danneggiata. Ciò potrebbe causare folgorazione, 
malfunzionamento della fotocamera o incendi.

• L'uso incauto del prodotto su strada è rischioso e potrebbe causare lesioni gravi, morte 
o danni. L'utente è tenuto ad attenersi a tutte le precauzioni di sicurezza presenti in tutti i 
documenti forniti con il prodotto. Questo contribuirà a ridurre al minimo la probabilità che 
tali rischi si verifichino durante la guida.

• Spegnere il prodotto nei luoghi in cui la comunicazione wireless è vietata, come ospedali o 
aeroplani. Nei luoghi in cui la comunicazione wireless è vietata, le onde elettromagnetiche 
potrebbero comportare rischi e causare incidenti.

• Prima di mettersi alla guida, fissare il prodotto al casco e verificare nuovamente la sua 
tenuta. Il distacco del prodotto durante la guida causerà danni al prodotto e potrebbe 
provocare incidenti.

• Quando si utilizza il prodotto alla guida di veicoli o apparecchi come motociclette, scooter, 
ciclomotori, fuoristrada o quad (qui di seguito “mezzi di trasporto”), è necessario attenersi 
alle precauzioni di sicurezza fornite dal produttore del veicolo.

• Utilizzare il prodotto con giudizio e mai sotto l'effetto di alcol, droghe, o quando si è molto 
stanchi.
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  ATTENZIONE
• Se il prodotto emette un odore insolito, risulta caldo al tatto o presenta altre caratteristiche 

anomale durante il suo utilizzo o la ricarica, interromperne l'uso immediatamente. In caso 
contrario, potrebbe provocare danni, esplosioni o incendi. Contattare il rivenditore locale se 
si presenta uno di questi problemi.

• Non utilizzare il prodotto in un'atmosfera esplosiva. Se ci si trova in un luogo del genere, 
spegnere il dispositivo e prestare attenzione ad eventuali regolamenti, istruzioni e cartelli 
posti nell'area.

AVVISO
• Il fissaggio del prodotto al casco è considerato una modifica al casco e potrebbe invalidare 

la garanzia del casco o compromettere la funzionalità del casco stesso. Ciò potrebbe 
comportare rischi durante un incidente, dunque l'utente deve esserne ben consapevole 
quando utilizza il prodotto. In caso di mancata accettazione di quanto sopra, l'utente può 
restituire il prodotto ottenendone il rimborso completo.

• In alcuni Paesi, l'uso di cuffie o auricolari alla guida di motociclette è vietato dalla legge. 
Pertanto, accertarsi di conoscere tutte le leggi vigenti in materia nel paese in cui si utilizza 
il prodotto e assicurarsi di rispettarle.

• La cuffia è adatta esclusivamente a caschi per motocicletta. Per installare la cuffia, è 
necessario seguire le istruzioni di installazione contenute nella Guida dell'utente.

• Non urtare il prodotto con oggetti appuntiti per evitare di provocare danni al prodotto.
• Mantenere il prodotto fuori dalla portata di animali o bambini. Potrebbero verificarsi danni 

al prodotto.
• Qualsiasi modifica o alterazione dell'apparecchio non espressamente approvate dal 

soggetto responsabile della conformità potrebbe invalidare la garanzia limitata sull'uso 
dell'apparecchio.

• Un temperatura interna elevata potrebbe causare rumore nelle foto. Ciò non costituisce 
malfunzionamento e non incide sulle prestazioni generali della fotocamera.

• Verificare in anticipo che la fotocamera funzioni correttamente. Eventuali perdite di file o 
danni alla fotocamera causati dal malfunzionamento o dall'uso improprio non sono coperti 
dalla garanzia.

Batteria
Il prodotto è dotato di una batteria integrata. Osservare attentamente tutte le informazioni sulla 
sicurezza della presente guida. La mancata osservanza delle precauzioni di sicurezza può 
determinare il surriscaldamento, l'esplosione, l'incendio della batteria e gravi lesioni alla 
persona.

  AVVERTENZA
• Non utilizzare il prodotto alla luce diretta del sole per lunghi periodi di tempo. Ciò potrebbe 

danneggiare il prodotto e generare calore che può causare ustioni.
• Non utilizzare e non conservare il prodotto all'interno di un'autovettura quando il clima è 

molto caldo. In caso contrario, la batteria potrebbe generare calore, rompersi o incendiarsi.
• Non continuare a ricaricare la batteria se non si ricarica entro il tempo di ricarica specificato. 

In caso contrario, la batteria potrebbe scaldarsi, esplodere o incendiarsi.
• Non abbandonare il prodotto nelle vicinanze di fiamme vive. Non smaltire il prodotto nel 

fuoco. In caso contrario, la batteria potrebbe scaldarsi, esplodere, incendiarsi e causare 
lesioni gravi.

• Non tentare mai di ricaricare una batteria con un caricabatteria fisicamente danneggiato. In 
caso contrario, potrebbe provocare esplosione e/o incidenti.

AVVISO
• La durata di vita della batteria potrebbe variare in base alle condizioni, ai fattori ambientali, 

alle funzioni del prodotto in uso e ai dispositivi utilizzati in abbinamento.
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• Non conservare la fotocamera in prossimità di campi magnetici. Ciò potrebbe provocare il 
malfunzionamento della fotocamera.

• Proteggere l'obiettivo con attenzione evitando maneggiamenti incauti o urti.
• Nelle seguenti situazioni, pulire la superficie dell'obiettivo con un panno morbido:

(1) Quando sulla superficie dell'obiettivo vi sono delle impronte di dita.
(2)  Quando l'obiettivo viene utilizzato in ambienti caldi o umidi, come nelle vicinanze del 

mare o di fiumi.

• Conservare il prodotto in un locale ben ventilato per proteggere l'obiettivo da sporco e 
polvere.

Conservazione e gestione del prodotto
Prendere le seguenti precauzioni per evitare lesioni alla persona o danni al prodotto durante la 
conservazione o la manutenzione del prodotto.

  ATTENZIONE
• Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. La batteria integrata non può essere smaltita nel 

flusso dei rifiuti urbani e richiede la raccolta differenziata. Lo smaltimento del prodotto deve 
essere effettuato in conformità con le normative locali.

AVVISO
• Conservare il prodotto a riparo dalla polvere. La polvere potrebbe causare danni alle parti 

meccaniche ed elettroniche del prodotto. 
• Il prodotto dovrebbe essere conservato a temperatura ambiente. Non esporre il prodotto 

a temperature estremamente alte o basse, in quanto queste potrebbero ridurre la vita dei 
dispositivi elettronici, danneggiare la batteria e/o fondere le parti in plastica del prodotto.

• Non pulire il prodotto con solventi per la pulizia, agenti chimici tossici o detergenti aggressivi 
per non danneggiare il prodotto.

• Non dipingere il prodotto. La vernice potrebbe ostruire le parti mobili o interferire con il 
normale funzionamento del prodotto.

• Non lasciar cadere o urtare altrimenti il prodotto. In caso contrario potrebbero verificarsi 
danni al prodotto o ai relativi circuiti elettronici interni.

• Non smontare, riparare o modificare il prodotto per evitare danni al prodotto e l'annullamento 
della garanzia.

• Non conservare il prodotto in ambienti umidi, specialmente per lunghi periodi di tempo. In 
caso contrario potrebbero verificarsi danni ai circuiti elettronici interni.

• La conservazione per lunghi periodi di tempo causa il deterioramento delle prestazioni 
della batteria.
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1 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

•	Unità	principale	cuffia			 	

Microfono con asticella con filo per caschi modulari 
•	Microfono	con	asticella	con	filo	 	

•	Coprimicrofono	in	spugna	(2)	 	

Microfono con filo per caschi integrali 
•	Microfono	con	filo	 	

•	Adesivo	a	strappo	per	microfono	con	filo	per	casco	
integrale

Altro
•	Cavo	USB	alimentazione	e	trasferimento	dati	
(tipo	micro	USB)
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2 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA SRL2 SUL 
CASCO

È possibile conoscere i caschi SHOEI compatibili con SRL2 facendo la 
scansione del codice QR sulla confezione del prodotto.

2.1 Installazione su casco modulare
Seguire questa procedura per un'installazione sicura di SRL2 sul casco 
modulare.

 Pulsante (-) 
Auricolare

Modulo 
Bluetooth

 Pulsante centrale

 Pulsante (+) 

Microfono con asticella 
con filo

2.1.1   Preparazione del casco all'installazione
1. Premere il pulsante di apertura della visiera. Mentre si tiene premuto 

il pulsante, sollevare completamente la visiera.

1

2

2. Spingere la linguetta sul coperchio destro con il pollice.
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3. Mentre si spinge la linguetta, inserire lo strumento nell'incavo e 
spingere per rimuovere il coperchio.

4. Ripetere il processo dall'altro lato per rimuovere il coperchio sinistro.
5. Spingere la linguetta sul coperchio posteriore e rimuovere il 

coperchio posteriore con i pollici.

6. Sbottonare le imbottiture interne e rimuovere le imbottiture dal casco.

2.1.2   Installazione della cuffia
1. Allineare le frecce poste sull'unità auricolare destra con il cavo del 

microfono e inserire quest'ultimo nel connettore del microfono.
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6. Far scorrere i gancetti sinistro e destro all'interno delle rispettive sedi 
tra la calotta esterna e la calotta interna.

7. Riagganciare le imbottiture interne a partire da quella posteriore e 
chiudere i bottoni.

8. Abbassare completamente la visiera.

2. Rivolgendo la porta USB del modulo Bluetooth verso la parte 
posteriore del casco, spingere il modulo nella fessura corrispondente 
fino a quando non si avverte un clic.

3. Inserire gli auricolari e il microfono del casco all'interno degli incavi 
nella calotta interna del casco.

4. Far scorrere l'antenna nella posizione corrispondente. Assicurarsi 
che gli incavi sotto l'antenna combacino con gli incavi corrispondenti.

5. Ripetere il processo dall'altro lato per installare il modulo pulsante.
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2.2 Installazione su casco integrale
Seguire questa procedura per un'installazione sicura di SRL2 sul casco 
integrale.

 Pulsante (-) 

Auricolare

Modulo 
Bluetooth

 Pulsante centrale

 Pulsante (+) 

Microfono con filo

2.2.1   Preparazione del casco all'installazione
1. Spingere la linguetta sul coperchio destro con il pollice.

2. Mentre si spinge la linguetta, inserire lo strumento nell'incavo e 
spingere per rimuovere il coperchio.

3. Ripetere il processo dall'altro lato per rimuovere il coperchio sinistro.
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4. Spingere la linguetta sul coperchio posteriore e rimuovere il 
coperchio posteriore con i pollici.

5. Sbottonare le imbottiture interne e rimuovere le imbottiture dal casco.

2.2.2   Installazione della cuffia
1. Allineare le frecce poste sull'unità auricolare destra con il cavo del 

microfono e inserire quest'ultimo nel connettore del microfono.

2. Rivolgendo la porta USB del modulo Bluetooth verso la parte 
posteriore del casco, spingere il modulo nella fessura corrispondente 
fino a quando non si avverte un clic.
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3. Inserire gli auricolari del casco all'interno degli incavi nella calotta 
interna del casco.

4. Rimuovere la pellicola protettiva della superficie adesiva dell'adesivo 
a strappo per microfono e fissarlo all'interno della mentoniera del 
casco. Successivamente, fissare il microfono con filo all'adesivo a 
strappo.

5. Far scorrere l'antenna nella posizione corrispondente. Assicurarsi 
che gli incavi sotto l'antenna combacino con gli incavi corrispondenti.

6. Ripetere il processo dall'altro lato per installare il modulo pulsante.
7. Far scorrere i gancetti lungo i rispettivi lati tra la calotta esterna e la 

calotta interna.

8. Riagganciare le imbottiture interne a partire da quella posteriore e 
chiudere i bottoni.
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3 NOZIONI INTRODUTTIVE

3.1 Accensione e spegnimento
Per accendere la cuffia, premere il pulsante centrale e il pulsante (+) 
contemporaneamente per 1 secondo. Per spegnere la cuffia, premere il 
pulsante centrale e il pulsante (+) contemporaneamente fino a quando si 
accende il LED rosso e la cuffia si spegne del tutto, mentre vengono 
emessi dei segnali acustici di intensità discendente.

3.2 Ricarica 

  AVVERTENZA
Per caricare la batteria, utilizzare il solo caricatore approvato fornito dal 
produttore. L'uso di caricatori non approvati potrebbe provocare incendi, 
esplosioni, perdite e altri rischi, che potrebbero anche ridurre la durata o 
le prestazioni della batteria.

Per caricare SRL2, collegare il cavo USB alimentazione e trasferimento 
dati in dotazione alla porta USB di un computer o a un caricatore a parete 
USB. Per caricare SRL2 è possibile utilizzare qualunque cavo micro-USB 
standard. Il LED diventa rosso durante la ricarica della cuffia e torna blu 
quando è completamente carica. Per ricaricare completamente la 
batteria, sono necessarie circa 2,5 ore.

Nota: 
Con i prodotti Sena può essere utilizzato un caricatore USB di qualunque 
marca con approvazione FCC, CE, IC o di altro ente approvato a livello locale 
riconosciuto da Sena.

  ATTENZIONE
Accertarsi di togliere il casco con SRL2 installato durante la ricarica.
La cuffia si spegne automaticamente durante la ricarica.

3.3 Avviso di batteria scarica
Quando il livello della batteria è basso, il LED blu lampeggiante in 
modalità stand-by diventa rosso e viene emesso il messaggio vocale 
“Batteria scarica”.
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3.4 Controllo del livello batteria
È possibile controllare il livello batteria in due diversi modi, in fase di 
accensione della cuffia.

3.4.1   Indicatore LED
In fase di accensione della cuffia, il LED rosso lampeggia rapidamente 
indicando il livello batteria.

4 lampi = Alto, 70~100%

3 lampi = Medio, 30~70%

2 lampi = Basso, 0~30%

Nota: 
1. Con l'uso, la durata della batteria potrebbe diminuire nel tempo.
2. La durata di vita della batteria potrebbe variare in base alle condizioni, ai 

fattori ambientali, alle funzioni del prodotto in uso e ai dispositivi utilizzati in 
abbinamento.

3.4.2   Indicatore messaggio vocale
Quando viene accesa la cuffia, tenere premuto il Pulsante centrale e il 
Pulsante (+) per più di 6 secondi, fino a quando vengono emessi tre 
segnali acustici di tono alto. Successivamente verrà emesso un 
messaggio vocale ad indicare il livello batteria. Tuttavia, se si rilasciano i 
pulsanti non appena si accende la cuffia, il messaggio vocale che indica 
il livello batteria non verrà emesso.

Nota: 
Se l'impostazione Comando vocale è disabilitata, tenere premuto il pulsante 
centrale e il pulsante (+) per più di 3 secondi mentre il sistema Bluetooth si 
accende.

3.5 Regolazione del volume
Premendo il pulsante (+) o il pulsante (-) è possibile aumentare o 
abbassare il volume. Il volume è impostato e mantenuto in modo 
indipendente su livelli diversi per ciascuna sorgente audio, anche 
quando la cuffia viene spenta e accesa. Ad esempio, una volta impostato 
il volume per il telefono a mani libere, il livello non sarà modificato quando 
si regola il volume della musica del lettore MP3 Bluetooth. Quindi è 
possibile sempre mantenere il livello di volume ottimale preferito per 
ciascuna sorgente audio.
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  AVVERTENZA
L'utilizzo del prodotto ad alto volume per lunghi periodi di tempo potrebbe 
provocare danni ai timpani o all'udito. Mantenere il volume a livelli modesti 
per evitare danni.

3.6 Software

3.6.1   Sena Device Manager
Device Manager consente di aggiornare il firmware e di configurare le 
impostazioni del dispositivo direttamente dal PC. Grazie a questo 
software, è possibile assegnare delle preimpostazioni per la chiamata 
rapida, preimpostazioni per la frequenza radio FM ed altro. È possibile 
scaricarlo sia su Windows che su Mac. Per ulteriori informazioni sul 
download di Device Manager, visitare il sito www.sena.com.

3.6.2   Sena Smartphone App
Sena Smartphone App consente di configurare le impostazioni del 
dispositivo, creare gruppi di amici intercom e visualizzare la Guida di 
riferimento rapido. Per configurare le impostazioni direttamente dallo 
smartphone, basta semplicemente accoppiare il telefono con la cuffia 
SRL2 e lanciare Sena Smartphone App. È possibile scaricare Sena 
Smartphone App per Android o iPhone da www.sena.com.

4 ACCOPPIAMENTO DI SRL2 CON  
DISPOSITIVI BLUETOOTH

Prima di usare la cuffia Bluetooth SRL2 con altri dispositivi Bluetooth per 
la prima volta, è necessario accoppiarli tra loro. Può essere accoppiata 
con cellulari Bluetooth, dispositivi stereo Bluetooth come lettori MP3 o 
navigatori GPS Bluetooth specifici per motociclette, e con altre cuffie 
Bluetooth Sena. Questa operazione di accoppiamento è necessaria solo 
una volta per ogni dispositivo Bluetooth. La cuffia rimane accoppiata con 
i dispositivi e vi si riconnette automaticamente quando si troveranno entro 
la portata massima. Quando la cuffia si collega automaticamente al 
dispositivo accoppiato, viene emesso un doppio segnale acustico di 
tono alto e il messaggio vocale “Telefono connesso” se si tratta di un 
cellulare, “Media connesso” se si tratta di un dispositivo stereo 
Bluetooth.

http://www.sena.com
http://www.sena.com
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4.1 Accoppiamento con i cellulari
1. Accendere SRL2 e premere il Pulsante centrale per 12 secondi fino 

a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono medio. 
Viene emesso il messaggio vocale “Menu configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere il Pulsante (+) fino a quando il LED 
lampeggia alternativamente in rosso e blu e vengono emessi 
diversi segnali acustici. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento telefono”.

3. Cercare dispositivi Bluetooth sul telefono. Selezionare Sena SRL2 
dall'elenco dei dispositivi rilevati sul telefono.

4. Inserire 0000 come PIN. Alcuni telefoni potrebbero non chiedere il 
PIN.

5. Il telefono conferma che l'accoppiamento è avvenuto e che SRL2 
è pronta per l'uso. SRL2 emette il messaggio vocale “Cuffia 
accoppiata”.

6. Se il processo di accoppiamento non termina entro tre minuti, SRL2 
torna in modalità stand-by.

4.2 Accoppiamento con il secondo cellulare
Le classiche cuffie Bluetooth possono collegarsi solo con un dispositivo 
Bluetooth, ma l'accoppiamento con il secondo cellulare consente alla 
cuffia di collegarsi con un altro dispositivo Bluetooth, ad esempio un 
secondo telefono, un lettore MP3, oppure il Sena SR10, l'adattatore 
Bluetooth.
1. Per accoppiare il secondo cellulare, premere il Pulsante centrale 

per 12 secondi fino a quando viene emesso un doppio segnale 
acustico di tono alto. Viene emesso il messaggio vocale “Menu 
configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere due volte il Pulsante (+), quindi il LED 
inizia a lampeggiare in blu e i segnali acustici diventano un doppio 
segnale acustico di tono alto. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento secondo telefono”.

3. Cercare dispositivi Bluetooth sul telefono. Selezionare Sena SRL2 
dall'elenco dei dispositivi rilevati sul telefono.

4. Inserire 0000 come PIN. Alcuni telefoni potrebbero non chiedere il 
PIN. 

5. Il telefono conferma che l'accoppiamento è avvenuto e che SRL2 
è pronta per l'uso. SRL2 emette il messaggio vocale “Cuffia 
accoppiata”.

6. Se si desidera accoppiare Sena SR10, un adattatore Bluetooth, fare 
riferimento alla sezione 4.5, “Accoppiamento con l'adattatore radio 
bidirezionale Bluetooth Sena SR10”.
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Nota: 
Se alla cuffia sono collegati due dispositivi audio (A2DP), l'audio di un 
dispositivo interromperà l'audio proveniente dall'altro dispositivo. Ad esempio, 
se si sta riproducendo della musica dal telefono primario, questa può essere 
interrotta riproducendo della musica dal secondo telefono e viceversa.

4.3 Accoppiamento dispositivo stereo Bluetooth
1. Se il telefono è dotato di un dispositivo stereo Bluetooth, come negli 

smartphone, non è necessario accoppiare SRL2 separatamente. 
Quando SRL2 è accoppiata con il telefono, è accoppiata anche 
come dispositivo musica stereo.

2. Se si è in possesso di un dispositivo stereo Bluetooth a sé 
stante, seguire la procedura di accoppiamento separatamente. 
La procedura è la stessa che viene descritta nella sezione 4.1, 
“Accoppiamento con i cellulari”.

Nota: 
1. In caso di interruzione di un collegamento Bluetooth tra la cuffia e un 

telefono, premere il Pulsante centrale per 3 secondi per ripristinare 
immediatamente il collegamento Bluetooth.

2. In caso di interruzione di un collegamento Bluetooth tra la cuffia e un lettore 
multimediale, premere il pulsante centrale per 1 secondo per ripristinare il 
collegamento Bluetooth e avviare la riproduzione. 

4.4 Accoppiamento con navigatore GPS Bluetooth

4.4.1   Accoppiamento GPS
1. Accendere la cuffia e premere il pulsante centrale per 12 secondi 

fino a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono alto. 
Viene emesso il messaggio vocale “Menu configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere 3 volte il Pulsante (+), quindi il LED inizia 
a lampeggiare in verde e i segnali acustici diventano molteplici 
segnali acustici di tono medio. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento GPS”.

3. Cercare dispositivi Bluetooth sullo schermo del navigatore GPS. 
Selezionare Sena SRL2 dall'elenco dei dispositivi rilevati sul GPS. 

4. Inserire 0000 come PIN. 
5. Il GPS conferma che l'accoppiamento è avvenuto e che SRL2 

è pronta per l'uso. SRL2 emette il messaggio vocale “Cuffia 
accoppiata”.

6. Se il processo di accoppiamento non termina entro tre minuti, SRL2 
torna in modalità stand-by.

Nota: 
Se si accoppia il dispositivo GPS tramite accoppiamento GPS, le sue istruzioni 
non interrompono le conversazioni intercom, ma si sovrappongono ad esse.
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L'immagine di seguito mostra il diagramma di accoppiamento GPS.

Smartphone

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP
Accoppiamento 
con i cellulari

Accoppiamento 
GPS

HFP

Accoppiamento GPS

4.4.2   Accoppiamento come Telefono 
Se il GPS è utilizzato non solo per le istruzioni vocali passo passo, ma è 
anche la sorgente di musica stereo Bluetooth preferita, è possibile 
accoppiare GPS e SRL2 seguendo le semplici procedure descritte nella 
sezione 4.1, “Accoppiamento con i cellulari”. Tuttavia, dato che alcuni 
sistemi GPS supportano il bridging Bluetooth, è possibile accoppiare il 
telefono al GPS per utilizzare il telefono. In questo caso, SRL2 pensa che 
il GPS sia un telefono, quindi non è più possibile accoppiare direttamente 
il telefono a SRL2. Per informazioni dettagliate consultare la guida 
dell'utente del GPS.

Telefono

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Accoppiamento 
con i cellulari

HFP

Accoppiamento come Telefono
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Nota: 
Si richiede l'uso di GPS specifici per motocicletta che trasmettono istruzioni 
vocali passo a passo alla cuffia tramite il Bluetooth. La maggior parte dei 
sistemi GPS per auto non possiede questa caratteristica.

4.5 Accoppiamento con l'adattatore radio bidirezionale 
Bluetooth Sena SR10

Sena SR10 è un adattatore radio bidirezionale Bluetooth per effettuare 
comunicazioni di gruppo che utilizza il profilo viva voce (HFP), come la 
maggior parte dei sistemi di navigazione GPS specifici per motocicletta. 
Accoppiando SRL2 con SR10 tramite l'Accoppiamento con il secondo 
cellulare, SRL2 è in grado di supportare due dispositivi HFP 
contemporaneamente: un telefono e Sena SR10.
1. Accendere la cuffia e premere il pulsante centrale per 12 secondi 

fino a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono alto. 
Viene emesso il messaggio vocale “Menu configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere due volte il Pulsante (+), quindi il LED 
inizia a lampeggiare in blu e i segnali acustici diventano un doppio 
segnale acustico di tono alto. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento secondo telefono”.

3. Accendere SR10 e seguire la procedura “Accoppiamento cuffia 
Bluetooth” di SR10 per completare il procedimento. Per informazioni 
dettagliate consultare la Guida dell'utente di SR10.

4. Quando l'accoppiamento è completo, viene emesso il messaggio 
vocale “Cuffia accoppiata”.

5. Se il processo di accoppiamento non termina entro tre minuti, SRL2 
torna in modalità stand-by.

L'audio in entrata dalla radio bidirezionale tramite SR10 viene emesso in 
sottofondo durante una conversazione intercom o una chiamata 
telefonica. È possibile ascoltare la musica, rispondere a una telefonata, 
effettuare una conversazione intercom e usare una radio bidirezionale 
tramite SR10 per avere comunicazioni di gruppo come mostrato 
nell'immagine di seguito. È possibile collegare via cavo alla cuffia SR10 
un navigatore GPS oppure un rilevatore radar dotato di connettore per 
cuffie o di uscita audio. Le istruzioni vocali del GPS o l'allarme radar 
detector si sentono anche in sottofondo tramite SR10 durante una 
conversazione intercom o una chiamata. Per informazioni dettagliate 
consultare la Guida dell'utente di SR10.



SRL2

22

 Collegamento parallelo di SR10 e telefono tramite  
accoppiamento con il secondo cellulare via Bluetooth

Smartphone
Radio bidirezionale

SRL2
GPS

Sena SR10

Rilevatore radar

HFP
+

A2DP
Accoppiamento 
con i cellulari

Accoppiamento 
con il secondo 

cellulare

HFP

Collegamento 
via cavo

Collegamento 
via cavo

Collegamento 
via cavo

5 ACCOPPIAMENTO CON PAROFILO 
SELETTIVO: A2DP STEREO OPPURE  
A MANI LIBERE

Quando si utilizza un lettore musicale stereo MP3, come uno smartphone, 
a volte potrebbe essere necessario utilizzare selettivamente solo SRL2 
per la musica stereo A2DP oppure solo per il telefono a mani libere. 
Queste istruzioni sono rivolte a utenti esperti, che desiderano accoppiare 
SRL2 agli smartphone solo con un profilo selettivo: A2DP per la musica 
stereo o HFP per le chiamate.

Se precedentemente un telefono è stato accoppiato a SRL2, è necessario 
azzerare il precedente elenco di accoppiamento su entrambi i dispositivi: 
telefono e 10R. Per azzerare l'elenco di accoppiamento su SRL2, 
effettuare il reset o seguire la procedura di azzeramento dell'elenco di 
accoppiamento descritta in questo manuale. Per azzerare l'elenco di 
accoppiamento sul telefono, consultare il manuale del telefono. Per la 
maggior parte degli smartphone, cancellare Sena SRL2 dall'elenco dei 
dispositivi Bluetooth nel menu impostazioni.
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5.1 Solo musica stereo A2DP
1. Accendere la cuffia e premere il pulsante centrale per 12 secondi 

fino a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono alto. 
Viene emesso il messaggio vocale “Menu configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere 5 volte il Pulsante (+), quindi il LED 
inizia a lampeggiare in rosso e i segnali acustici diventano doppi 
segnali acustici di tono medio. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento media”.

3. Cercare dispositivi Bluetooth sullo smartphone. Selezionare Sena 
SRL2 dall'elenco dei dispositivi rilevati sul telefono.

4. Inserire 0000 come PIN. Alcuni smartphone potrebbero non chiedere il PIN.

5.2 HFP solo per le telefonate
1. Accendere la cuffia e premere il pulsante centrale per 12 secondi 

fino a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono alto. 
Viene emesso il messaggio vocale “Menu configurazione”.

2. Entro 2 secondi, premere 4 volte il Pulsante (+), quindi il LED 
inizia a lampeggiare in blu e i segnali acustici diventano molteplici 
segnali acustici di tono medio. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento selettivo telefono”.

3. Cercare dispositivi Bluetooth sullo smartphone. Selezionare Sena 
SRL2 dall'elenco dei dispositivi rilevati sul telefono.

4. Inserire 0000 come PIN. Alcuni smartphone potrebbero non chiedere il PIN.

6 EFFETTUARE E RISPONDERE ALLE 
CHIAMATE

6.1 Effettuare e rispondere alle chiamate
1. In caso di chiamata in arrivo, premere semplicemente il pulsante 

centrale per rispondere alla chiamata.
2. Inoltre, è possibile rispondere alle chiamate in arrivo pronunciando 

ad alta voce una qualsiasi parola a scelta se la Risposta telefonica 
attivata a voce (VOX telefono) è abilitata, a meno che non si è 
collegati a intercom. 

3. Per terminare una chiamata, premere il pulsante centrale per 2 
secondi oppure attendere che la persona chiamata termini la 
conversazione.

4. Per rifiutare una chiamata, premere il pulsante centrale per 2 secondi 
fino a quando viene emesso il messaggio vocale “Chiamata 
rifiutata”.
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5. Esistono vari modi per effettuare una chiamata:

• Inserire il numero sul tastierino numerico del telefono ed effettuare 
la chiamata. La chiamata viene trasferita automaticamente alla 
cuffia.

• Nella modalità stand-by, premere il pulsante centrale per 3 secondi 
per attivare la composizione vocale del telefono. A tale scopo, il 
telefono deve essere dotato della funzione di composizione vocale. 
Per ulteriori istruzioni, consultare il manuale del telefono.

Nota: 
1. Se si utilizza l'accoppiamento con il secondo cellulare come metodo di 

collegamento e c'è una chiamata in arrivo dal secondo telefono durante la 
chiamata del primo telefono, è comunque possibile ricevere la chiamata dal 
secondo telefono. In questo caso, la chiamata dal primo telefono è in attesa. 
Se si termina una chiamata, si passa automaticamente alla chiamata del 
primo telefono.

2. Se si utilizza l'accoppiamento con il secondo cellulare come metodo di 
collegamento tra telefono e GP, non è possibile ascoltare le istruzioni vocali 
del GPS durante la chiamata.

6.2 Composizione rapida

6.2.1   Assegnazione dei numeri di chiamata rapida preimpostati
È possibile assegnare numeri di telefono per la composizione rapida 
tramite Sena Device Manager o Sena Smartphone App. Per ulteriori 
informazioni, visitare il sito Web Sena Bluetooth www.sena.com.

6.2.2   Utilizzo dei numeri di chiamata rapida preimpostati
Telefonare rapidamente è possibile, grazie al menu vocale di chiamata 
rapida.
1. Per entrare nel menu vocale di chiamata rapida, premere il pulsante 

(+) per 3 secondi fino a quando vengono emessi un singolo segnale 
acustico di tono medio e il messaggio vocale “Chiamata rapida”.

2. Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) per navigare tra i menu. 
Vengono emessi dei messaggi vocali per ogni voce del menu.

3. Premere il pulsante centrale per selezionare un menu vocale tra i 
seguenti:

(1) Richiama ultimo numero (4) Chiamata rapida 3
(2) Chiamata rapida 1 (5) Annulla
(3) Chiamata rapida 2

4. Per ripetere l'ultimo numero chiamato, premere il pulsante centrale 
quando viene emesso il messaggio vocale “Ripetizione ultimo 
numero”.
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5. Per chiamare uno dei numeri di chiamata rapida, premere il pulsante 
centrale quando viene emesso il messaggio vocale “Chiamata 
rapida (#)”.

6. Se si desidera abbandonare immediatamente la chiamata rapida, 
premere il pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso 
il messaggio vocale “Annulla”, quindi premere il pulsante centrale. 
Se entro 15 secondi non viene premuto alcun pulsante, SRL2 
abbandona il menu vocale di chiamata rapida e ritorna in modalità 
stand-by.

Nota: 
1. Per utilizzare la funzione di chiamata rapida, assicurarsi di aver collegato il 

telefono e la cuffia.
2. Per prima cosa, è necessario configurare le chiamate rapide tramite Sena 

Smartphone App oppure Sena Device Manager.

Rispondere Premere il pulsante centrale oppure dire “Hello”

Terminare Premere il pulsante centrale per 2 secondi

Rifiutare Premere il pulsante centrale per 2 secondi

Chiamare Utilizzare il tastierino numerico del telefono

Chiamata rapida Premere il pulsante (+) per 3 secondi

Composizione vocale Premere il pulsante centrale per 3 secondi

Operazioni del pulsante di chiamata telefonica

6.3 VOX telefono (impostazione predefinita: abilitata)
È possibile abilitare o disabilitare la funzione VOX telefono tramite Sena 
Device Manager oppure Sena Smartphone App. Se questa funzionalità è 
abilitata, è possibile rispondere alle chiamate in arrivo semplicemente 
pronunciando una parola a voce sufficientemente alta, a meno che non si 
sia collegati all'intercom. Ad esempio, quando viene emessa una serie di 
segnali acustici per una chiamata in arrivo, è possibile rispondere al 
telefono dicendo ad alta voce “Hello” o una parola qualsiasi. Tuttavia, 
VOX telefono non funziona se si è collegati a intercom. Se questa modalità 
è disabilitata, è necessario premere il pulsante centrale per rispondere a 
una chiamata in arrivo.
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7 MUSICA STEREO

È possibile ascoltare musica stereo tramite stereo Bluetooth in wireless.

7.1 Con lo stereo wireless Bluetooth
Il dispositivo audio Bluetooth deve essere accoppiato con SRL2 
seguendo le procedure “Accoppiamento dispositivo stereo Bluetooth” 
descritte nella Sezione 4.3. SRL2 supporta il Profilo con telecomando 
audio/video (AVRCP), per cui se anche il dispositivo audio Bluetooth 
supporta il profilo AVRCP, è possibile utilizzare SRL2 per controllare in 
remoto la riproduzione di musica. Non sarà soltanto possibile regolare il 
volume ma usare anche funzioni come riproduzione, pausa, traccia 
successiva e traccia precedente. Se la funzionalità Audio Multitasking è 
abilitata, è possibile ascoltare la musica durante una conversazione 
intercom.
1. Per regolare il volume, premere il pulsante (+) o il pulsante (-).
2. Per riprodurre o mettere in pausa la musica, tenere premuto il 

pulsante centrale per 1 secondo fino a quando viene emesso un 
doppio segnale acustico.

3. Per passare alla traccia successiva o alla traccia precedente, tenere 
premuto il pulsante (+) o il pulsante (-) per 1 secondo.

7.2 Condivisione della musica
È possibile avviare la condivisione della musica con un amico intercom 
usando la musica stereo Bluetooth durante una conversazione intercom 
a due voci.
1. Entrare in una conversazione intercom a due voci e premere il 

pulsante (-) per 3 secondi per iniziare a condividere la musica fino 
a quando viene emesso il messaggio vocale “Condivisione della 
musica attiva”.

2. Per passare alla traccia successiva o alla traccia precedente, tenere 
premuto il pulsante (+) o il pulsante (-) per 1 secondo.

3. Per terminare la condivisione della musica, premere il pulsante (-) 
per 3 secondi fino a quando viene emesso il messaggio vocale 
“Condivisione della musica disattivata”.
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Per maggiori informazioni sui collegamenti intercom, consultare Sezione 
13.

Nota: 
1. Per utilizzare la condivisione della musica, è necessario abilitare Audio 

Multitasking. Per maggiori dettagli sulla funzionalità Audio Multitasking, 
consultare Sezione 17.1.

2. Sia l'utente che l'amico intercom possono controllare la riproduzione di 
musica in remoto durante la condivisione della musica, ad esempio passare 
alla traccia successiva o alla traccia precedente. 

3. In caso di chiamata in arrivo, quando si effettua una chiamata o si ascoltano 
le istruzioni vocali passo a passo del GPS durante la condivisione della 
musica, la funzione viene messa in pausa.

7.3 Controllo volume intelligente 
(impostazione predefinita: disabilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Controllo volume intelligente 
tramite Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Abilitando 
il Controllo volume intelligente, il livello del volume dell'auricolare cambia 
in base al livello di rumorosità dell'ambiente. È possibile abilitarlo 
impostando la sensibilità su basso, medio o alto.

8 NAVIGATORE GPS

Accoppiando un GPS Bluetooth ad SRL2 come descritto nella sezione 
4.4, “Accoppiamento con navigatore GPS Bluetooth”, è possibile 
ascoltare le istruzioni vocali del GPS durante una conversazione intercom. 
Le istruzioni vocali del GPS non interrompono le conversazioni intercom.

Amico intercomSmartphone SRL2

GPS

Istruzioni 
vocali

Accoppiamento GPS

Accoppiamento  
intercom 

Accoppiamento 
con i cellulari 

IntercomHFP

Intercom e istruzioni vocali GPS
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Intercom e radio bidirezionale

Smartphone

Radio bidirezionale

SRL2
GPS

Rilevatore radar

Accoppiamento 
con i cellulari

Accoppiamento con 
il secondo cellulare

 

Accoppiamento 
intercom

Audio da
radio  

bidirezionale

Intercom

Collegamento 
via cavo

Collegamento 
via cavo

Collegamento 
via cavo

HFP
+

A2DP

Amico intercom

Sena SR10

9 ADATTATORE RADIO BIDIREZIONALE  
SENA SR10

Come descritto nella Sezione 4.5, è possibile utilizzare 
contemporaneamente una radio bidirezionale e l'intercom Bluetooth di 
SRL2 tramite l'adattatore radio bidirezionale Bluetooth Sena SR10, 
insieme ad SRL2. L'audio in entrata dalla radio bidirezionale non 
interrompe una conversazione intercom, ma viene emesso in sottofondo. 
Tale caratteristica è utile durante una conversazione intercom con un 
passeggero sul sedile posteriore, utilizzando una radio bidirezionale per 
comunicazioni di gruppo con altri motociclisti. 
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10 RADIO FM

10.1 Accensione/spegnimento Radio FM
Per accendere la radio FM, tenere premuto il pulsante (-) per 1 secondo 
fino a quando viene emesso un doppio segnale acustico di tono medio. 
Quindi viene emesso il messaggio vocale “FM acceso”. Per spegnere la 
radio FM, tenere premuto il pulsante (-) per 1 secondo fino a quando 
viene emesso il messaggio vocale, “FM spento”.  Con lo spegnimento, 
SRL2 memorizza la frequenza dell'ultima stazione. Quando si accendono 
la cuffia e la Radio FM, viene riprodotta la frequenza dell'ultima stazione.

10.2 Stazioni preimpostate
È possibile ascoltare la musica delle stazioni preimpostate mentre si 
ascolta la radio FM. Premere il pulsante centrale per 1 secondo per 
passare alla stazione preimpostata memorizzata successiva.

10.3 Ricerca e salvataggio
“Ricerca” è la funzione che ricerca le frequenze stazione per stazione. 
Per utilizzare la funzione “Ricerca”, seguire la procedura qui di seguito:
1. Premere due volte il pulsante (+) per cercare le stazioni radio in 

avanti oppure il pulsante (-) per cercare le stazioni radio indietro.
2. Se il sintonizzatore trova una stazione durante la ricerca delle 

frequenze, la funzione “Ricerca” si arresta.
3. Per memorizzare la stazione in riproduzione, premere il pulsante 

centrale per 3 secondi fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Preimpostazione (#)”.

4. Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) per selezionare il numero 
preimpostato che si vuole assegnare a quella stazione specifica. 
È possibile salvare fino a 10 stazioni preimpostate. (L'utente 
può annullare l'operazione di preimpostazione attendendo circa 
10 secondi. Quindi viene emesso il messaggio vocale “Salva 
preimpostazione cancellato”. Inoltre, è possibile premere il pulsante 
(+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio vocale 
“Annulla”. Premere il pulsante (+) per 1 secondo per confermare 
l'annullamento. Quindi viene emesso il messaggio vocale “Salva 
preimpostazione cancellato”.)

5. Per memorizzare la stazione, premere il pulsante (+) per 1 secondo. 
Quindi viene emesso il messaggio vocale “Salva preimpostazione 
(#)”.
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6. Per cancellare la stazione memorizzata con il numero preimpostato, 
premere il pulsante (-) per 1 secondo. Quindi viene emesso il 
messaggio vocale “Elimina preimpostazione (#)”.

Nota: 
1. È possibile salvare le stazioni FM con i numeri preimpostati prima di 

utilizzare la radio FM. Collegare SRL2 al PC e aprire Device Manager. 
Consente di salvare fino a 10 frequenze di stazioni FM preimpostate nel 
menu delle impostazioni di SRL2. La stessa operazione può essere eseguita 
utilizzando Sena Smartphone App.

2. È possibile rispondere a una chiamata in arrivo e all'intercom mentre si sta 
ascoltando la radio FM.

10.4 Scansione e salvataggio
“Scansione” è la funzione che ricerca automaticamente le frequenze 
delle stazioni, partendo dalla frequenza corrente a salire. Per utilizzare la 
funzione “Scansione”, seguire la procedura qui di seguito:
1. Tenere premuto il pulsante (+) per 1 secondo. La frequenza della 

stazione in riproduzione cambia per cercare le frequenze di altre 
stazioni.

2. Se il sintonizzatore rileva una stazione, rimane sulla frequenza in 
questione per 8 secondi, quindi cerca la frequenza della stazione 
successiva.

3. La funzione di ricerca si interrompe quando si tiene premuto il 
pulsante (+) per 1 secondo.

4. Per memorizzare una stazione durante l'analisi delle frequenze, 
premere il pulsante centrale quando è in riproduzione la stazione 
che si intende salvare. Viene emesso il messaggio vocale “Salva 
preimpostazione (#)”. La stazione verrà salvata con il numero 
preimpostato successivo.

5. Tutte le stazioni preimpostate durante la “Scansione” si sovrascrivono 
alle stazioni precedentemente impostate.

10.5 Preimpostazione provvisoria
Con la funzione di preimpostazione provvisoria, è possibile preimpostare 
temporaneamente in automatico delle stazioni senza modificare le 
stazioni provvisorie esistenti. Premere il pulsante (+) per tre volte per 
ricercare automaticamente 10 stazioni provvisorie preimpostate. Le 
stazioni provvisorie preimpostate si cancellano con lo spegnimento del 
sistema.



SRL2

31

Italiano

10.6 Selezione dell'area
È possibile selezionare la corretta area della frequenza FM da Device 
Manager. Impostando l'area geografica, è possibile ottimizzare la 
funzione di ricerca per evitare bande di frequenza inutili.

Area Raggio frequenze Fase

Tutto il mondo 76.0 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Americhe 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Asia 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Australia 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Europa 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Giappone 76.0 ~ 95.0 MHz ± 100 kHz

10.7 Impostazione RDS AF (impostazione predefinita: 
Disabilitata)

È possibile abilitare o disabilitare l'impostazione RDS AF tramite Sena 
Device Manager oppure Sena Smartphone App. RDS AF consente ad un 
ricevitore di risintonizzarsi sulla seconda posizione di frequenza quando 
il primo segnale diventa debole. Con la funzione RDS AF abilitata sul 
ricevitore, è possibile utilizzare una stazione radio con più di una 
frequenza.

10.8 Info stazione FM (impostazione predefinita: abilitata)
È possibile abilitare o disabilitare la funzione Info stazione FM tramite 
Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Quando Info 
stazione FM è abilitata, le frequenze della stazione FM vengono fornite 
tramite messaggi vocali quando si selezionano stazioni predefinite. 
Quando Info stazione FM è disabilitata, i messaggi vocali sulle frequenze 
della stazione FM non vengono forniti quando si selezionano stazioni 
predefinite.
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11 COMANDO VOCALE

Il comando vocale di SRL2 consente di eseguire determinate operazioni 
utilizzando esclusivamente la voce. È possibile controllare SRL2 
completamente a mani libere utilizzando il riconoscimento vocale. La 
funzione Comando vocale riconosce solo comandi in lingua inglese.

Procedura Comando vocale:
1. Esistono due modi per entrare in modalità Comando vocale. Il 

modo più semplice è premere il pulsante centrale e il pulsante (-) 
contemporaneamente. Un altro modo è dire “Hello Sena” durante 
la modalità stand-by.

2. Pronunciare uno dei comandi vocali della tabella seguente:

Stato modalità Funzione Comando vocale

Standby/ 
Intercom

Avvio/Interruzione di ciascuna 
conversazione intercom

“Intercom [one, 
two, … , nine]”

Interruzione di tutte le  
conversazioni intercom “End intercom” 

Chiamata ultimo intercom “Last intercom”

Group Intercom “Group Intercom”

Accoppiamento intercom “Pairing intercom”

Annullamento operazioni “Cancel”

Standby/ 
Musica/ 

Radio FM

Riproduzione/ 
Messa in pausa della musica

“Music” oppure 
“Stereo”

Accensione/ 
spegnimento Radio FM “FM radio”

Controllo batteria “Check battery”

Composizione rapida “Speed dial  
[one, two, three]”

Ripetizione ultima  
chiamata “Redial”

Guida Comando vocale “What can I say?”

Controllo dispositivi connessi “Connected  
devices”

Menu configurazione “Configuration”
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Stato modalità Funzione Comando vocale

Musica/ 
Radio FM

Traccia successiva  
(musica)/preimpostazione 

successiva (Radio FM)
“Next”

Traccia precedente  
(musica)/preimpostazione 

precedente (Radio FM)
“Previous”

Interruzione musica/ 
Radio FM “Stop”

Nota: 
1. Le prestazioni dei comandi vocali potrebbero variare in base alle condizioni 

ambientali, come la velocità di marcia, il tipo di casco e i rumori ambientali. 
Per migliorare le prestazioni, ridurre al minimo il rumore del vento sul 
microfono utilizzando un coprimicrofono in spugna di grandi dimensioni e 
chiudendo la visiera.

2. Per attivare la funzione Comando vocale quando non è attivo lo stand-by, 
toccare il pulsante centrale e il pulsante (-) contemporaneamente.

11.1 Impostazione Comando vocale 
(impostazione predefinita: abilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Comando vocale tramite 
Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Quando la 
funzione Comando vocale è abilitata, è possibile utilizzare la voce per 
dare un comando in modo che il sistema Bluetooth esegua determinate 
operazioni completamente a mani libere. Se la funzione Comando vocale 
è disabilitata, è necessario eseguire tutte le funzioni utilizzando i pulsanti 
del sistema Bluetooth.
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12 ACCOPPIAMENTO INTERCOM

12.1 Accoppiamento con altre cuffie SRL2 per effettuare 
una conversazione intercom

La cuffia SRL2 può essere accoppiata con un massimo di nove cuffie per 
effettuare una conversazione intercom tramite Bluetooth.
1. Accendere le due cuffie SRL2 (A e B) da accoppiare tra loro.
2. Tenere premuto il pulsante centrale dei due sistemi Bluetooth 

per 8 secondi fino a quando i LED rossi delle due unità iniziano 
a lampeggiare rapidamente. Viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento intercom”.

3. Premere semplicemente il pulsante centrale di una delle due 
cuffie A o B (non importa che sia A o B) e attendere che i LED di 
entrambe le cuffie diventino blu e che il collegamento intercom 
venga automaticamente stabilito. Le due cuffie SRL2 A e B sono 
accoppiate l'una all'altra per effettuare la conversazione intercom. 
Se il processo di accoppiamento non termina entro un minuto, la 
cuffia SRL2 Tufftalk torna in modalità stand-by.

Accoppiamento di A e B

A

B C D J

4. È possibile accoppiare fino ad altre nove cuffie. Per accoppiare altre 
cuffie, ad esempio A e C, A e D e così via, basta seguire la stessa 
procedura descritta sopra.

Accoppiamento di A e C

A

B C D J

Accoppiamento di A e D

A

B C D J
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5. La sequenza di accoppiamento intercom è ‘Last-Come, First-
Served (LCFS, ovvero Ultimo arrivato, Primo servito)’. Se una 
cuffia ha più cuffie accoppiate per conversazioni intercom, la cuffia 
accoppiata per ultima viene impostata come primo amico intercom. 
L'amico intercom precedente diventa il secondo amico intercom, 
quindi il terzo amico intercom.

Nota: 
1. Ad esempio, dopo le procedure di accoppiamento descritte in precedenza, 

la cuffia D è il primo amico intercom della cuffia A. La cuffia C è il secondo 
amico intercom della cuffia A e la cuffia B è il terzo amico intercom della 
cuffia A.

2. Per annullare l'accoppiamento, premere due volte il pulsante centrale 
durante la modalità di accoppiamento.

12.2 Accoppiamento con altri modelli di cuffie Sena per la 
conversazione intercom

La cuffia SRL2 può essere accoppiata con tutti gli altri modelli di cuffie 
Sena come SMH10 e SMH5 per effettuare una conversazione intercom. 
Seguire le stesse procedure sopra descritte per l'accoppiamento con 
questi modelli di cuffie.

Nota: 
SMH5 non può partecipare a una conversazione con SRL2 o SMH10. La 
capacità della cuffia SMH5 è limitata alla conversazione intercom a due voci 
con altre cuffie SMH5 o altri modelli Sena, come SMH10.
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13 INTERCOM A DUE E PIÙ VOCI 

13.1 Intercom a due voci
1. È possibile iniziare una conversazione intercom con qualsiasi amico 

intercom usando il pulsante centrale o il comando vocale. Premere 
una volta per avviare l'intercom con il primo amico intercom e 
premere due volte per avviare l'intercom con il secondo amico 
intercom. Per avviare l'intercom con il terzo amico intercom e a 
salire, premere tre volte per entrare in modalità di selezione degli 
amici. Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) per selezionare un 
amico e premere ancora una volta il pulsante centrale per avviare la 
conversazione intercom con quell'amico.

2. È possibile terminare una conversazione intercom usando il pulsante 
centrale oppure i comandi vocali. Premere il pulsante centrale per 
1 secondo per terminare qualsiasi conversazione intercom, oppure 
utilizzare il comando vocale “End intercom”. In alternativa, premere 
una volta per terminare l'intercom con il primo amico intercom e 
premere due volte per terminare l'intercom con il secondo amico 
intercom. Per terminare l'intercom con il terzo amico intercom e 
a salire, premere tre volte per entrare in modalità di selezione degli 
amici. Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) per selezionare un 
amico e premere ancora una volta per terminare la conversazione 

intercom con quell'amico. Inoltre, utilizzare il comando vocale 
“Intercom [four ~ nine]” per terminare ciascuna conversazione 
intercom.

1° amico 
intercom

2° amico 
intercom 3°-9° amico intercom

Avviare intercom

Premere 
una volta 
il pulsante 
centrale

Premere 
due volte 
il pulsante 
centrale

Premere tre volte il pulsante 
centrale → Premere il 

pulsante (+) o il pulsante 
(-) per selezionare l'amico 
→ Premere una volta il 

pulsante centrale

Terminare 
intercom

Premere 
una volta 
il pulsante 
centrale

Premere 
due volte 
il pulsante 
centrale

Premere tre volte il pulsante 
centrale → Premere il 

pulsante (+) o il pulsante 
(-) per selezionare l'amico 
→ Premere una volta il 

pulsante centrale

Terminare 
qualsiasi 
intercom

Premere il pulsante centrale per 1 secondo  

Avviare e terminare intercom a due voci 
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13.2 Intercom a più voci
13.2.1   Avviare intercom a tre voci
L'utente (A) può creare una conversazione intercom a tre voci con altri 
due amici SRL2 (B e C) stabilendo due collegamenti intercom 
contemporaneamente.
1. Per effettuare la conversazione intercom a tre voci, l'utente (A) deve 

essere accoppiato con altri due amici intercom (B e C).

(A)

(B)
Primo amico Secondo amico

(C)

Acc
op

pia
m

en
to

Accoppiam
ento

2. Avviare una conversazione intercom con uno dei due amici del 
gruppo intercom. L'utente (A), ad esempio, può avviare una 
conversazione intercom con l'amico intercom (B). In alternativa, 
l'amico intercom (B) può avviare una chiamata intercom con l'utente 
(A). 

(A)

(B)
Primo amico Secondo amico

(C)

3. Il secondo amico intercom (C) può unirsi all'intercom effettuando una 
chiamata intercom all'utente (A). L'utente (A) può anche collegarsi al 
secondo amico intercom (C).

(A)

(B)
Primo amico Secondo amico

(C)
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4. A questo punto, l'utente (A) e gli altri due amici intercom SRL2 (B e 
C) stanno effettuando una conversazione intercom a tre voci.

(A)

(B)
Primo amico Secondo amico

(C)

13.2.2   Terminare intercom a tre voci
Quando si partecipa a una conversazione intercom a tre voci attiva, è 
possibile terminare completamente la conversazione intercom oppure 
limitarsi a interrompere il collegamento con uno degli amici intercom 
attivi.
1. Per terminare completamente la conversazione intercom a tre voci, 

premere il pulsante centrale per 5 secondi fino a quando viene 
emesso un doppio segnale acustico. In tal modo, vengono interrotti 
entrambi i collegamenti intercom con (B) e (C).

2. Premere una o due volte il pulsante centrale per interrompere 
il collegamento intercom con uno dei due amici intercom 
rispettivamente. Ad esempio, premendo una volta il pulsante 
centrale, è possibile terminare il collegamento intercom solo con il 
primo amico intercom (B). Il collegamento intercom con il secondo 
amico intercom (C), tuttavia, non si interrompe.

Funzionamento del pulsante 
centrale Risultato

Pressione per 5 secondi Scollegamento di (B) e (C)

Singola pressione Scollegamento di (B)

Doppia pressione Scollegamento di (C)

13.2.3   Avviare intercom a più voci
È possibile effettuare una conversazione intercom a più voci con un 
massimo di altri sette utenti SRL2 creando una catena intercom. Sia la 
testa che la coda della catena possono aggiungere nuovi partecipanti.

Primo amico
(B)

Secondo amico
(C)

(A)
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Ad esempio, se è stata creata una conversazione intercom a tre voci, il 
nuovo partecipante (D) può essere aggiunto a (B)-la testa, oppure a (C)-
la coda. Se (D) viene aggiunto a (C), (D) diventa la nuova coda della 
catena. Se (D) viene aggiunto a (B), (D) diventa la nuova testa. In questo 
modo, una catena intercom può contenere un totale di otto persone. 

Primo amico
(B)

Secondo amico
(C)

(A)

Da notare che gli amici intercom di ciascun partecipante sono quelli 
adiacenti tra loro.

Nota: 
Per effettuare una conversazione intercom a più voci con oltre quattro 
partecipanti, è necessario abilitare l'intercom a più voci. Per ulteriori dettagli, 
consultare sezione 17.5, “Intercom a otto voci (impostazione predefinita: 
disabilitata)”.

13.2.4   Terminare intercom a più voci
È possibile uscire completamente dalla conversazione intercom a più 
voci oppure scollegare solo una parte della catena.
1. Per terminare la conversazione intercom a più voci, premere il 

pulsante centrale per 5 secondi fino a quando viene emesso 
un doppio segnale acustico. In questo modo si interrompono i 
collegamenti tra l'utente (A) e tutti gli altri partecipanti della catena.

2. Premere una volta il pulsante centrale per interrompere il 
collegamento intercom tra uno dei due amici intercom. Premendo 
una volta si interrompe il collegamento intercom tra l'utente (A) e (B). 
Il resto dei collegamenti della catena viene conservato. Allo stesso 
modo, premendo due volte si interrompe il collegamento tra l'utente 
(A) e (C), conservando il resto dei collegamenti.

Primo amico
(B)

Secondo amico
(C)

(A)

Singola pressione
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Primo amico
(B)

Secondo amico
(C)

(A)

Doppia pressione

Funzionamento del pulsante 
centrale Risultato

Pressione per 5 secondi Scollegamento di tutti i partecipanti

Singola pressione Scollegamento dei partecipanti legati a (B)

Doppia pressione Scollegamento dei partecipanti legati a (C)

14 CONFERENZA TELEFONICA CON 
PARTECIPANTE INTERCOM A TRE VOCI

Si può effettuare una conferenza telefonica a tre voci aggiungendo un 
amico intercom alla conversazione telefonica. Durante una chiamata sul 
telefono, , effettuare una chiamata intercom a uno degli amici intercom 
premendo il pulsante centrale per stabilire una chiamata in conferenza a 
tre voci con la persona sulla linea telefonica. Per scollegare prima 
l'intercom e quindi tornare alla chiamata telefonica privata, terminare 
l'intercom premendo il pulsante centrale. Per terminare prima la chiamata 
telefonica e mantenere la conversazione intercom, premere il pulsante 
centrale per 2 secondi oppure attendere che la persona sulla linea 
telefonica termini la chiamata.

Avviare Premere il pulsante centrale durante una chiamata 
telefonica

Per prima cosa  
terminare intercom Premere il pulsante centrale

Per prima cosa  
terminare la  

chiamata telefonica

Premere il pulsante centrale per 2 secondi
                          oppure
Attendere che la persona chiamata termini la chiamata

Avvio e interruzione di una conferenza telefonica a tre voci
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15 GROUP INTERCOM

Group Intercom consente di creare immediatamente una conversazione 
intercom a più voci con un massimo di otto partecipanti. È possibile 
creare e avviare una sessione Group Intercom tramite Smartphone App.
1. Avviare Smartphone App e andare su “Impostazione gruppo” sotto 

“Group Intercom”.
2. Scorrere tra gli amici e selezionare fino a sette persone con cui 

creare un gruppo.
3. Spuntare gli amici e premere “Salva su My SRL2” sullo schermo. 
4. Premere “Collega” sullo schermo oppure premere il pulsante (+) e il 

pulsante (-) contemporaneamente per avviare Group Intercom.
5. Quando sono collegati tra loro, su tutti i sistemi Bluetooth viene 

emesso il messaggio vocale “Intercom gruppo connesso”.
6. Per terminare Group Intercom, premere il pulsante (+) e il pulsante 

(-) contemporaneamente durante Group Intercom. Viene emesso il 
messaggio vocale “Intercom gruppo terminato”.

Nota: 
Per utilizzare Group Intercom con più di quattro partecipanti, è necessario 
abilitare l'intercom a otto voci. Per ulteriori dettagli, consultare sezione 17.5, 
“Intercom a otto voci (impostazione predefinita: disabilitata)”.

16 UNIVERSAL INTERCOM

È possibile tenere una conversazione intercom con cuffie Bluetooth non 
Sena utilizzando la funzione Universal Intercom. Le cuffie Bluetooth non 
Sena possono essere collegate alla cuffia Bluetooth Sena se supportano 
il Profilo viva voce (HFP) Bluetooth. La distanza operativa può differire a 
seconda delle prestazioni della cuffia Bluetooth collegata. In genere, è 
inferiore alla normale distanza intercom poiché utilizza il profilo a mani 
libere Bluetooth.

16.1 Accoppiamento Universal Intercom
La cuffia SRL2 può essere accoppiata con cuffie Bluetooth non Sena per 
effettuare una conversazione intercom Bluetooth. È possibile accoppiare 
la cuffia SRL2 con una sola cuffia Bluetooth non Sena, quindi, se si 
effettua l'accoppiamento con una cuffia Bluetooth non Sena diversa, il 
precedente elenco di accoppiamento viene rimosso.
1. Accendere la cuffia SRL2 e la cuffia Bluetooth non Sena con cui 

effettuare l'accoppiamento.
2. Premere il pulsante centrale per 12 secondi per entrare nella 

configurazione. Premendo il pulsante (-) per tre volte, viene emesso 
il messaggio vocale “Accoppiamento intercom universale”. 
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Premere il pulsante centrale per entrare in modalità Accoppiamento 
Universal Intercom, il LED blu lampeggia rapidamente e vengono 
emessi diversi segnali acustici. Per ulteriori dettagli, consultare 
sezione 22.8, “Accoppiamento Universal Intercom”.

3. Eseguire l'operazione richiesta per l'accoppiamento a mani libere 
sulla cuffia Bluetooth non Sena (consultare il manuale utente 
della cuffia che si intende utilizzare). La cuffia SRL2 eseguirà 
automaticamente l'accoppiamento con le cuffie Bluetooth non Sena 
in modalità accoppiamento.

16.2 Universal Intercom a due voci
È possibile avviare un collegamento Universal Intercom con cuffie 
Bluetooth non Sena utilizzando lo stesso metodo di collegamento 
intercom previsto per il collegamento con altre cuffie Sena. Assicurarsi di 
premere una volta il pulsante centrale per avviare una conversazione 
intercom con il primo amico intercom, premere due volte per il secondo 
amico intercom e tre volte per il terzo amico intercom.

Le cuffie Bluetooth non Sena supportano il collegamento Universal 
Intercom attivando la composizione vocale o utilizzando la funzione di 
ripetizione dell'ultimo numero. L'utente può anche interrompere il 
collegamento esistente terminando una chiamata (consultare il manuale 
utente delle cuffie per la composizione vocale, la ripetizione e la chiusura 
di una chiamata).

16.3 Universal Intercom a tre voci
È possibile effettuare un collegamento Universal Intercom a tre voci con 
due SRL2 e una cuffia Bluetooth non Sena.
1. Per la conferenza intercom a tre voci, occorre che l'utente (A) sia accoppiato 

con una cuffia Bluetooth non Sena (B) e un'altra cuffia SRL2 (C).

  

(A)

(B) (C)

Acc
op

pia
m

en
to Accoppiam

ento

2. Avviare una conversazione intercom con una cuffia Bluetooth non 
Sena (B) del gruppo intercom. Ad esempio, può essere l'utente (A) 
ad avviare una conversazione intercom con la cuffia Bluetooth non 
Sena (B). Può anche essere la cuffia Bluetooth non Sena (B) ad 
avviare una chiamata intercom con l'utente (A).

  

(A)

(B) (C)
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3. L'altra cuffia SRL2 (C) può unirsi alla conversazione intercom 
effettuando una chiamata intercom all'utente (A).

  

(A)

(B) (C)

4. A questo punto l'utente (A), la cuffia Bluetooth non Sena (B) e l'altra 
cuffia SRL2 (C) stanno effettuando una conferenza intercom a tre 
voci.

  

(A)

(B) (C)

5. L'utente può scollegarsi dalla conversazione Universal Intercom a 
tre voci nello stesso modo previsto per la conversazione intercom a 
tre voci normale. Consultare la sezione 13.2.2, “Terminare intercom 
a tre voci”.

16.4 Universal Intercom a quattro voci
È possibile effettuare un collegamento Universal Intercom a quattro voci 
con due configurazioni diverse: 1) tre SRL2 e una cuffia Bluetooth non 
Sena, oppure 2) due SRL2 e due cuffie Bluetooth non Sena. 

Inoltre, sono disponibili altre due configurazioni di Universal Intercom a 
quattro voci: 1) la propria cuffia (A), una cuffia Bluetooth non Sena (B), 
un'altra cuffia SRL2 (C) e una cuffia Bluetooth non Sena (D); 2) la propria 
cuffia (A), una cuffia Bluetooth non Sena (B) e altre due cuffie SRL2 (C e 
D). L'utente può effettuare la chiamata Universal Intercom a quattro voci 
nello stesso modo previsto per la chiamata intercom a quattro voci 
normale.

16.4.1   Universal Intercom a quattro voci Caso 1
Due cuffie SRL2 (A e C) e due cuffie Bluetooth non Sena (B e D)
1. Può essere l'utente (A) ad avviare una conversazione intercom con 

la cuffia Bluetooth non Sena (B).

  (B) (D)

(A) (C)
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2. L'altra cuffia SRL2 (C) può unirsi alla conversazione intercom 
effettuando una chiamata intercom all'utente (A).

  (B) (D)

(A) (C)

3. La cuffia Bluetooth non Sena (D) può unirsi alla conversazione 
intercom a tre voci effettuando una chiamata intercom alla cuffia 
SRL2 (C).

  (B) (D)

(A) (C)

4. A questo punto, due cuffie SRL2 (A e C) e due cuffie Bluetooth non 
Sena (B e D) sono collegate tramite l'Universal Intercom a quattro 
voci.

  (B) (D)

(A) (C)

L'utente può scollegarsi dall'Universal Intercom a quattro voci nello 
stesso modo previsto per la conversazione intercom a quattro voci 
normale. Consultare la sezione 13.2.4, “Terminare intercom a più voci”.

16.4.2   Universal Intercom a quattro voci Caso 2
Tre cuffie SRL2 (A, C e D) e una cuffia Bluetooth non Sena (B).
La procedura è la stessa che viene descritta per il caso 1 nella Sezione 
16.4.1.

  (B) (D)

(A) (C)
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17 ALTRE IMPOSTAZIONI INTERCOM

17.1 Audio Multitasking™ 
(impostazione predefinita: abilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Audio Multitasking tramite 
Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Audio Multitasking 
consente di effettuare una conversazione intercom mentre si ascolta la 
musica, la radio FM o le istruzioni del GPS. Nel caso in cui sia in corso 
una conversazione intercom, l'audio sovrapposto è riprodotto in 
sottofondo con un volume ridotto e torna al volume normale una volta 
terminata la conversazione. Se questa funzione è disabilitata, le 
trasmissioni intercom in entrata o in uscita interrompono il canale audio.

17.2 Sensibilità sovrapposizione audio interfono 
(impostazione predefinita: 6)

È possibile regolare la sensibilità sovrapposizione audio interfono tramite 
Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Il volume della 
musica, della Radio FM e del GPS viene abbassato per essere riprodotto 
in sottofondo se è in corso una conversazione intercom mentre viene 
riprodotto l'audio sovrapposto. È possibile regolare la sensibilità 
dell'intercom per attivare la modalità audio in sottofondo. Livello 1 indica 
la sensibilità più bassa e livello 10 la sensibilità più alta.

Nota: 
Se la voce non è più alta della sensibilità del livello selezionato, l'audio 
sovrapposto non sarà ridotto.

17.3 Gestione volume sovrapposizione audio 
(impostazione predefinita: disabilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Gestione volume 
sovrapposizione audio tramite Sena Device Manager oppure Sena 
Smartphone App. L'audio sovrapposto della musica, della Radio FM e 
del GPS riduce il volume ogni qualvolta sia in corso una conversazione 
intercom. Se la funzione Gestione volume sovrapposizione audio è 
abilitata, il livello del volume dell'audio sovrapposto non sarà ridotto 
durante una conversazione intercom.

17.4 Intercom HD (impostazione predefinita: abilitata)
È possibile abilitare o disabilitare la funzione Intercom HD tramite Sena 
Device Manager oppure Sena Smartphone App. Intercom HD migliora la 
qualità dell'audio di una conversazione intercom a due voci da normale 
ad HD. Intercom HD viene momentaneamente disabilitato quando si 
partecipa a una conversazione intercom a più voci. Se questa 
caratteristica è disabilitata, la qualità dell'audio di una conversazione 
intercom a due voci diventa normale.
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17.5 Intercom a otto voci 
(impostazione predefinita: disabilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Intercom a otto voci tramite 
Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Disabilitare 
Intercom a otto voci consente di ottimizzare le prestazioni intercom per un 
piccolo gruppo con un massimo di quattro partecipanti. Abilitare Intercom 
a otto voci consente di ottimizzare le prestazioni intercom per un gruppo 
più grande, con un massimo di otto partecipanti.

17.6 Advanced Noise Control™ 
(impostazione predefinita: abilitata)

È possibile abilitare o disabilitare la funzione Advanced Noise Control 
tramite Sena Device Manager oppure Sena Smartphone App. Quando la 
funzione Advanced Noise Control è abilitata, i rumori ambientali durante 
una conversazione intercom vengono ridotti. Se la funzione non è 
abilitata, i rumori ambientali si mescolano alla voce durante la 
conversazione intercom.

Nota: 
Se si utilizza la cuffia SRL2 con Bluetooth Audio Pack per GoPro, è possibile 
abilitare o disabilitare questa funzione solo durante la Registrazione della voce 
normale. Nella modalità Registrazione vocale ultra HD (UHD), questa funzione 
viene disabilitata automaticamente.

18 TELECOMANDO

È possibile controllare la cuffia SRL2 in remoto tramite Bluetooth 
utilizzando il telecomando (venduto separatamente). Ciò consente di 
evitare di dover staccare la mano dal manubrio per utilizzare i pulsanti. 
Prima dell'uso, la cuffia SRL2 e il telecomando devono essere accoppiati.
1. Accendere la cuffia SRL2 e il telecomando. 
2. Premere il pulsante centrale per 12 secondi per entrare nella 

configurazione. Premendo il pulsante (-) per quattro volte, viene 
emesso il messaggio vocale “Accoppiamento telecomando”. 
Premere il pulsante centrale per entrare in modalità Accoppiamento 
telecomando, il LED rosso lampeggia rapidamente e vengono emessi 
diversi segnali acustici. Consultare la sezione 22.7, “Accoppiamento 
telecomando”.

3. Sul telecomando, attivare la modalità accoppiamento. Il sistema 
Bluetooth si collega automaticamente con il telecomando in modalità 
accoppiamento. Quando l'accoppiamento avviene con successo, 
viene emesso il messaggio vocale “Controllo in remoto collegato”.
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19 PRIORITÀ FUNZIONI

La cuffia SRL2 funziona con il seguente ordine di priorità:  

(più alta)  Telefono

   Modalità Comando vocale

   Intercom

    Condivisione della musica tramite musica 
stereo Bluetooth

   Radio FM

(più bassa)  Musica stereo Bluetooth  

Una funzione con priorità più bassa sarà sempre interrotta da una 
funzione con una priorità più alta. Ad esempio, la musica stereo è 
interrotta da una chiamata intercom e una conversazione intercom è 
interrotta da una chiamata in arrivo sul telefono.

20 MESSAGGI VOCALI

I messaggi vocali sono abilitati per impostazione predefinita. È possibile 
disabilitare i messaggi vocali tramite Sena Device Manager oppure Sena 
Smartphone App, ma i seguenti messaggi vocali restano sempre attivi.

• Comandi vocali per le impostazioni di configurazione
• Comandi vocali per l'indicatore del livello batteria
• Comandi vocali per il reset
• Comandi vocali per la composizione rapida
• Comandi vocali per le funzioni della radio FM
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21 SIDETONE

La funzione Sidetone è disabilitata per impostazione predefinita. È 
possibile abilitare o disabilitare la funzione Sidetone tramite Sena Device 
Manager oppure Sena Smartphone App. Sidetone è il suono della propria 
voce catturato dal microfono del sistema Bluetooth e riprodotto 
nell'orecchio dal proprio auricolare. È utile per parlare naturalmente al 
livello adeguato a seconda del cambiamento delle condizioni di rumore 
del casco. Se questa funzionalità è abilitata, l'utente può sentire ciò che 
viene detto durante una conversazione intercom o una chiamata 
telefonica.

22 IMPOSTAZIONE DELLA CONFIGURAZIONE

La configurazione della cuffia SRL2 può essere effettuata tramite le 
istruzioni del menu vocale di seguito.
1. Per entrare nel menu configurazione, premere il pulsante centrale 

per 12 secondi fino a quando viene emesso un doppio segnale 
acustico di tono alto. Viene emesso anche un messaggio vocale, 
“Menu configurazione”.

2. Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) per navigare tra i menu. 
Viene emesso un messaggio vocale per ogni voce del menu, come 
indicato di seguito.

3. È possibile abilitare la funzione o eseguire il comando premendo 
il pulsante centrale, oppure disabilitare la funzione premendo il 
pulsante centrale. 

4. Se entro 10 secondi non viene premuto alcun pulsante, la cuffia 
SRL2 abbandona la configurazione e ritorna in stand-by. 

5. Se si desidera uscire immediatamente dalla configurazione, 
premere il pulsante (-) e viene emesso il messaggio vocale “Esci 
dalla configurazione”, quindi premere il pulsante centrale.
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Pulsante 
(-)

oppure

Pulsante 
(+)

 
 Toccare

Accoppiamento telefono

Accoppiamento secondo telefono

Accoppiamento GPS

Accoppiamento selettivo telefono

Accoppiamento media

Cancellare tutti gli accoppiamenti

Accoppiamento telecomando

Accoppiamento intercom universale

Reset di fabbica

Esci dalla configurazione

Di seguito viene indicato il comando vocale per ogni voce di menu:

(1) Accoppiamento telefono (6)  Cancellare tutti gli 
accoppiamenti

(2)  Accoppiamento secondo 
telefono

(7) Accoppiamento telecomando

(3) Accoppiamento GPS (8)  Accoppiamento intercom 
universale

(4)  Accoppiamento selettivo 
telefono

(9) Reset di fabbica

(5) Accoppiamento media (10) Esci dalla configurazione
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22.1 Accoppiamento telefono

Messaggi vocali “Accoppiamento telefono”

Impostazioni di fabbrica N/D

Per entrare nella modalità di accoppiamento con i cellulari, premere il 
pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Accoppiamento telefono”. Per informazioni dettagliate 
sull'accoppiamento con i cellulari, consultare la sezione 4.1, 
“Accoppiamento con i cellulari”. Premendo il pulsante (+) o il pulsante (-), 
è possibile abbandonare la modalità di accoppiamento telefono.

22.2 Accoppiamento con il secondo cellulare

Messaggi vocali “Accoppiamento  
secondo telefono”

Impostazioni di fabbrica N/D

Per entrare nella modalità di accoppiamento con il secondo cellulare, 
premere il pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il 
messaggio vocale “Accoppiamento secondo telefono”. Per 
informazioni dettagliate sull'accoppiamento con il secondo cellulare, 
consultare la sezione 4.2, “Accoppiamento con il secondo cellulare”. 
Premendo il pulsante (+) o il pulsante (-) è possibile abbandonare la 
modalità di accoppiamento con il secondo cellulare.

22.3 Accoppiamento GPS

Messaggi vocali “Accoppiamento GPS”

Impostazioni di fabbrica N/D

Per entrare nella modalità di accoppiamento GPS, premere il pulsante (+) 
o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento GPS”. Per informazioni dettagliate sull'accoppiamento 
GPS, consultare la sezione 4.4.1, “Accoppiamento GPS”. Premendo il 
pulsante (+) o il pulsante (-), è possibile abbandonare la modalità di 
accoppiamento GPS.

22.4 Accoppiamento selettivo telefono

Messaggi vocali “Accoppiamento selettivo  
telefono”

Impostazioni di fabbrica N/D

Per entrare nella modalità di accoppiamento selettivo telefono, premere il 
pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Accoppiamento selettivo telefono”. Per informazioni dettagliate 
sull'accoppiamento selettivo telefono, consultare la sezione 5.2, “HFP 
solo per le telefonate”. Premendo il pulsante (+) o il pulsante (-) è possibile 
abbandonare la modalità di accoppiamento selettivo telefono.
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22.5 Accoppiamento media

Messaggi vocali “Accoppiamento media”

Impostazioni di fabbrica N/D

Per entrare nella modalità di accoppiamento media, premere il pulsante 
(+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio vocale 
“Accoppiamento media”. Per informazioni dettagliate 
sull'accoppiamento media, consultare la sezione 5.1, “Solo musica stereo 
A2DP”. Premendo il pulsante (+) o il pulsante (-) è possibile abbandonare 
la modalità di accoppiamento media.

22.6 Eliminare tutte le informazioni relative 
all'accoppiamento Bluetooth

Messaggi vocali “Cancellare tutti gli  
accoppiamenti”

Impostazioni di fabbrica N/D

Eseguire Premere il pulsante centrale

Per eliminare tutte le informazioni relative all'accoppiamento Bluetooth 
della cuffia SRL2, premere il pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando 
viene emesso il messaggio vocale “Cancellare tutti gli accoppiamenti”, 
quindi premere il pulsante centrale per confermare.

22.7 Accoppiamento telecomando

Messaggi vocali “Accoppiamento telecomando”

Impostazioni di fabbrica N/D

Eseguire Premere il pulsante centrale

Per entrare nella modalità Accoppiamento telecomando, premere il 
pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Accoppiamento telecomando”. Quindi, premere il pulsante 
centrale per entrare in modalità Accoppiamento telecomando. La cuffia 
abbandona immediatamente il menu configurazione. Per informazioni 
dettagliate sull'accoppiamento telecomando, consultare la Sezione 18.

22.8 Accoppiamento Universal Intercom

Messaggi vocali “Accoppiamento  
intercom universale”

Impostazioni di fabbrica N/D

Eseguire Premere il pulsante centrale

Per entrare in modalità Accoppiamento intercom universale, premere il 
pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Accoppiamento intercom universale”. Quindi, premere il 
pulsante centrale per entrare in modalità Accoppiamento Universal 
Intercom. La cuffia abbandona immediatamente il menu configurazione. 
Per informazioni dettagliate su Universal Intercom, consultare la Sezione 16.
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22.9 Reset

Messaggi vocali “Reset di fabbica”

Impostazioni di fabbrica N/D

Eseguire Premere il pulsante centrale

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica sulla cuffia SRL2, premere il 
pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene emesso il messaggio 
vocale “Reset di fabbica”, quindi premere il pulsante centrale per 
confermare. La cuffia SRL2 si spegne emettendo il messaggio vocale 
“Reset cuffie, arrivederci”.

22.10 Abbandonare Configurazione vocale

Messaggi vocali “Esci dalla configurazione”

Impostazioni di fabbrica N/D

Eseguire Premere il pulsante centrale

Per abbandonare il menu configurazione vocale e ritornare alla modalità 
stand-by, premere il pulsante (+) o il pulsante (-) fino a quando viene 
emesso il messaggio vocale “Esci dalla configurazione”, quindi 
premere il pulsante centrale per confermare.

Premere il pulsante (+) o il pulsante (-) Premere il pulsante 
centrale

Accoppiamento telefono Nessuno

Accoppiamento secondo telefono Nessuno

Accoppiamento GPS Nessuno

Accoppiamento selettivo telefono Nessuno

Accoppiamento media Nessuno

Cancellare tutti gli accoppiamenti Eseguire

Accoppiamento telecomando Eseguire

Accoppiamento intercom universale Eseguire

Reset di fabbica Eseguire

Esci dalla configurazione Eseguire
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23 RIPRISTINO ALLE IMPOSTAZIONI DI 
FABBRICA

1. Per ripristinare la cuffia SRL2 alle impostazioni di fabbrica, premere 
il pulsante centrale per 12 secondi fino a quando viene emesso un 
doppio segnale acustico di tono alto. Viene emesso il messaggio 
vocale “Menu configurazione”.

2. Premendo due volte il pulsante (-), viene emesso il messaggio 
vocale “Reset di fabbica”.

3. Entro 5 secondi, premere il pulsante centrale per confermare il reset. 
La cuffia sarà riportata alle impostazioni predefinite di fabbrica e 
si spegne automaticamente. Viene emesso il messaggio vocale 
“Reset cuffie, arrivederci”.

24 RESET DOPO ERRORE

Quando SRL2 non funziona bene o è guasta per qualsiasi motivo, è 
possibile ripristinarla premendo il pulsante di reset nel foro collocato 
vicino alla porta di ricarica CC e aggiornamento del firmware. Inserire 
una graffetta nel foro e premere leggermente il pulsante di reset per un 
secondo. La cuffia SRL2 si spegne ed è necessario riaccendere il sistema 
e tentare nuovamente. Tuttavia, questa operazione non ripristina le 
impostazioni di fabbrica della cuffia.

1

2
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25 AGGIORNAMENTO DEL FIRMWARE

La cuffia SRL2 supporta la funzione di aggiornamento del firmware. Per 
verificare il software più recente disponibile per il download, visitare il sito 
web Sena Bluetooth www.sena.com.

26 GUIDA RAPIDA DI RIFERIMENTO

Tipo Funzionamento Comando pulsante LED
Segnale 

acustico

Operazioni 
di base

Accensione
Premere il pulsante (+) e il 
pulsante centrale per  
1 secondo

Blu fisso

Segnali 
acustici di 
intensità 

crescente

Spegnimento Premere il pulsante (+) e il 
pulsante centrale Rosso fisso

Segnali 
acustici di 
intensità 

decrescente

Regolazione del 
volume

Premere il pulsante (+) o il  
pulsante (-) - -

Comando vocale

Dire “Hello, Sena”
Verde 

lampeggiante -Premere il pulsante centrale 
e il pulsante (-)
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Tipo Funzionamento Comando pulsante LED
Segnale 

acustico

Telefono

Risposta a una 
chiamata telefonica Premere il pulsante centrale - -

Interruzione/ 
Rifiuto di una 
chiamata telefonica

Premere il pulsante centrale 
per 2 secondi - -

Composizione vocale Premere il pulsante centrale 
per 3 secondi - -

Chiamata rapida Premere il pulsante (+) per  
3 secondi -

Singolo 
segnale 

acustico di 
tono medio

Musica

Riproduzione/Messa 
in pausa della musica

Premere il pulsante centrale 
per 1 secondo - -

Traccia successiva Premere il pulsante (+) per  
1 secondo - -

Traccia precedente Premere il pulsante (-) per  
1 secondo - -

Tipo Funzionamento Comando pulsante LED
Segnale 

acustico

Radio FM

Accensione/
spegnimento Radio 
FM

Premere il pulsante (-) per  
1 secondo -

Doppi 
segnali 

acustici di 
tono medio

Ricerca in avanti Toccare due volte il 
pulsante (+) -

Triplo 
segnale 

acustico di 
tono alto

Ricerca indietro Toccare due volte il 
pulsante (-) -

Triplo 
segnale 

acustico di 
tono alto

Intercom

Accoppiamento 
intercom

Pulsante centrale per  
8 secondi

Rosso 
lampeggiante -

Premere il pulsante centrale -

Avvio/Interruzione 
Intercom Premere il pulsante centrale - -

Interruzione di tutte le 
conversazioni 
intercom

Premere il pulsante centrale 
per 5 secondi

Blu 
lampeggiante -

Avviare Group 
Intercom

Premere il pulsante (+) e il 
pulsante (-)

Verde 
lampeggiante -

Terminare Group 
Intercom

Premere il pulsante (+) e il 
pulsante (-) - -
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 AVERTISSEMENT
Afin de minimiser les risques de blessures graves ou mortelles, voire de dommages du produit, lisez ce Manuel d’utilisation et le Guide de démarrage 
rapide avant d’utiliser ce produit pour la première fois. Accédez à la page sena.com/fr pour consulter ces documents si vous ne les trouvez pas ou s’ils 
sont illisibles. Conservez ces deux manuels pour toute référence ultérieure.

© 1998-2018 Sena Technologies, Inc. Tous droits réservés. 
Sena Technologies, Inc se réserve le droit d’apporter des modifications ou des améliorations à son produit sans préavis.

Sena™ est une marque déposée de Sena Technologies, Inc. ou de ses filiales aux États-Unis et dans d’autres pays. SF1™, SF2™, SF4™, SFR™, 
Momentum™, Momentum INC™, Momentum Lite™, Momentum Pro™, Momentum INC Pro™, Cavalry™, 30K™, 20S EVO™, 20S™, 10S™, 10C™, 10C 
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Savage™, Prism Tube WiFi™, Prism™, Bluetooth Audio Pack for GoPro®, R1™, RC3™, RC4™, Handlebar Remote™, Wristband Remote™, PowerPro 
Mount™, Powerbank™, FreeWire™, SR10™, SM10™, X1™, Expand™, Tufftalk™, Tufftalk Lite™ sont des marques commerciales de Sena Technologies, 
Inc. ou de ses filiales. Ces marques déposées ne peuvent pas être utilisées sans l’autorisation expresse de Sena.

Shoei® est une marque déposée de Shoei Co., Ltd, utilisée avec l’autorisation de Shoei Safety Helmet Corp., sa filiale en propriété exclusive. Les noms 
de produits Shoei sont soit des marques commerciales soit des marques déposées de Shoei. Sena Technologies, Inc. (« Sena ») n’est pas une filiale de 
Shoei Co., Ltd. Le système de communication Bluetooth Sena SRL pour casque moto Shoei Neotec II et le système de communication Bluetooth Sena 
SRL2 pour casque moto Shoei sont des accessoires spécifiquement conçus et fabriqués par Sena Technologies, Inc. pour les casques moto Shoei®.

GoPro® est une marque déposée de Woodman Labs of San Mateo, Californie. Sena Technologies, Inc. (« Sena ») n’est pas une filiale de Woodman Labs. 
Le Sena Bluetooth Pack pour GoPro® est un accessoire spécifiquement conçu et fabriqué par Sena Technologies, Inc. pour les caméras GoPro® Hero3 
et Hero4 afin de permettre l’utilisation de la fonction Bluetooth.

La marque et les logos Bluetooth® sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par Sena s’effectue sous licence. iPhone, 
iPod touch sont des marques déposées d’Apple Inc. Zumo™ est une marque commerciale de Garmin Ltd. ou de ses filiales. TomTom™ est la marque 
commerciale ou la marque déposée détenue par TomTom International B.V. Les autres marques déposées et marques commerciales sont celles de leurs 
propriétaires respectifs.  
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Consignes de Sécurité

Veuillez-vous assurer que ce produit est utilisé de manière adéquate et que les consignes de 
sécurité énumérées ci-dessous sont respectées afin d’éviter tout risque de blessures graves 
ou mortelles, voire de dommages matériels.

Signalement d’un danger
Les symboles et termes de sécurité suivants sont utilisés dans le présent manuel.

  AVERTISSEMENT Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n’est pas évitée, peut entraîner un décès ou des 
blessures graves.

  ATTENTION Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures légères à 
modérées.

RAPPEL Indique des informations considérées comme importantes, 
mais ne présentant pas de risques particuliers. Si elles ne 
sont pas respectées, cela pourrait endommager votre 
produit.

Remarque Notes, conseils d’utilisation ou information complémentaire.

Utilisation du produit
Respectez les précautions suivantes pour éviter de vous blesser ou d’endommager votre 
produit lors de son utilisation.

  AVERTISSEMENT
• L’utilisation du produit à volume élevé pendant une période prolongée peut endommager 

les tympans ou la capacité auditive.
• Lorsque vous utilisez la caméra, respectez toutes les réglementations applicables.

(1) Ne pas utiliser la caméra dans un avion, sauf si vous y êtes autorisé.
(2)  Éteignez la caméra lorsque vous êtes à proximité d’un équipement médical. La caméra 

peut provoquer des interférences avec les appareils médicaux dans les hôpitaux ou les 
services de santé.

• La caméra génère un champ magnétique faible. Conservez une distance de sécurité 
entre la caméra et les stimulateurs cardiaques afin d’éviter toute interférence potentielle. 
Éteignez la caméra dès que celle-ci indique une interférence avec un stimulateur cardiaque 
et contactez le fabricant du stimulateur ou un médecin.

• Évitez les interférences avec d’autres appareils électroniques. La caméra génère un champ 
magnétique faible qui peut interférer avec des équipements électroniques non scellés 
ou mal isolés dans les maisons ou les véhicules. Consultez le fabricant de vos appareils 
électroniques pour résoudre tous les problèmes d’interférence que vous rencontrez.

• Ne jamais utiliser une carte mémoire endommagée. Cela peut provoquer un choc électrique, 
un dysfonctionnement de la caméra ou un incendie.

• Toute négligence lors de l’utilisation de ce produit sur la route est risquée et peut entraîner 
des dommages matériels ou des blessures graves, voire mortelles. Veillez à respecter 
toutes les consignes de sécurité indiquées dans les documents fournis avec ce produit. 
Cela aidera à réduire les facteurs de risque qui peuvent se produire pendant le pilotage.

• Dans les endroits où les communications sans fil sont interdites comme les hôpitaux ou 
les avions, votre produit doit être mis hors tension. Les ondes électromagnétiques peuvent 
entraîner des risques ou des accidents dans les endroits où la communication sans fil est 
interdite.

• Avant de prendre la route, installez le produit sur le casque moto et assurez-vous qu’il est 
bien fixé. Le retrait du produit durant la conduite peut provoquer des dommages au produit 
ou entraîner des accidents.
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• Lors de l’utilisation du produit tout en conduisant un véhicule tel que des motos, scooters, 
cyclomoteurs, quatre-quatre ou quads (ci-après dénommés « moyens de transport »), 
veillez à respecter les consignes de sécurité indiquées par le fabricant du véhicule.

• Faite preuve de discernement lors de l’utilisation de ce produit ; ne l’utilisez jamais sous 
l’emprise d’alcool ou de drogues, ou en cas d’extrême fatigue.

  ATTENTION
• Si le produit dégage une odeur inhabituelle, paraît chaud ou semble se comporter de 

manière anormale lors de son utilisation ou de sa mise en charge, arrêtez immédiatement 
de l’utiliser. Cela pourrait entraîner des dommages, une explosion ou un incendie. Contactez 
le point de vente dans lequel ce produit a été acheté si l’un de ces problèmes venait à être 
observé.

• N’utilisez pas ce produit en présence d’une atmosphère explosive. En cas de risques 
d’explosion à proximité, éteignez le produit et respectez toute réglementation, instruction 
ou panneau présent dans la zone.

RAPPEL
• L’installation du produit sur le casque moto constitue une modification du casque moto et 

peut annuler sa garantie ou nuire à son bon fonctionnement. Cela pourrait représenter un 
risque en cas d’accident. Vous devez donc en être pleinement conscient avant d’utiliser 
le produit. Si vous n’acceptez pas ce risque, vous pouvez nous retourner le produit pour 
obtenir un remboursement intégral.

• Dans certaines régions, la loi interdit le port de casques audio ou d’écouteurs en conduisant 
une moto. Vous devez donc vous renseigner sur les lois en vigueur dans le pays où vous 
utilisez ce produit et vous assurer de les respecter.

• Ce casque audio est réservé uniquement aux casques moto. Pour installer le casque audio, 
vous devez suivre les instructions d’installation indiquées dans le Manuel d’utilisation.

• Évitez de heurter le produit avec des outils tranchants, car cela pourrait l’endommager.

• Tenir le produit hors de portée des animaux ou jeunes enfants. Ils pourraient endommager 
le produit.

• Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie chargée de 
la mise en conformité peut annuler la garantie limitée et le droit de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement.

• Une température interne élevée peut avoir pour résultat des photos bruitées. Il ne s’agit 
pas d’un dysfonctionnement et cela n’affecte pas les performances globales de la caméra.

• Vérifiez au préalable que la caméra fonctionne correctement. Toute perte de fichier ou 
l’endommagement de la caméra provoqué par un dysfonctionnement de la caméra ou une 
utilisation inappropriée n’est pas couverte par la garantie.

Batterie
Votre produit est équipé d’une batterie intégrée. Veillez à respecter toutes les consignes de 
sécurité de ce guide. Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner une 
surchauffe ou une explosion de la batterie, un incendie et des blessures graves.

  AVERTISSEMENT
• N’utilisez pas le produit en plein soleil pendant une période prolongée. Le non-respect de 

cette précaution peut endommager le produit et générer de la chaleur pouvant entraîner 
des brûlures.

• Vous ne devez ni utiliser ni stocker ce produit dans une voiture par temps chaud. La batterie 
pourrait chauffer, se fendre ou prendre feu.

• Ne poursuivez pas la mise en charge de la batterie si elle ne s’est pas rechargée au bout de 
la durée de mise en charge spécifiée. La batterie pourrait chauffer, exploser ou prendre feu.

• Ne laissez pas le produit à proximité de flammes. Ne jetez pas le produit au feu. La batterie 
pourrait chauffer, exploser ou prendre feu, et entraîner des blessures graves.

• N’essayez pas de recharger une batterie avec un chargeur endommagé. Cela pourrait 
provoquer une explosion et/ou un accident.
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• Ne rangez pas le produit dans un environnement humide, surtout pendant de longues 
périodes. Cela pourrait endommager ses circuits électroniques internes.

• Les performances de la batterie se dégraderont avec le temps en cas d’entreposage 
pendant une période prolongée.

• Ne laissez pas la caméra à proximité de champs magnétiques. Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement de la caméra.

• Faites attention à protéger l’objectif en évitant de le malmener ou de le cogner.
• Essuyez la surface de l’objectif à l’aide d’un chiffon doux dans les situations suivantes :

(1) Lorsque l’objectif est couvert d’empreintes digitales.
(2)  Lorsque l’objectif est utilisé dans des environnements chauds ou humides, par exemple 

en bord de mer ou de rivière.

• Ranger le produit dans une pièce bien ventilée pour protéger l’objectif de la saleté et de 
la poussière.

RAPPEL
• La durée de vie de la batterie dépend des conditions d’utilisation, des facteurs 

environnementaux, des fonctions du produit en cours d’utilisation et des appareils utilisés 
conjointement.

Stockage du produit et manipulation
Respectez les mesures de précaution suivantes pour éviter de vous blesser ou d’endommager 
votre produit lors de son stockage ou de son entretien.

  ATTENTION
• Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. La batterie intégrée ne peut pas être 

mise au rebut avec les déchets municipaux et doit faire l’objet d’une collecte sélective. La 
mise au rebut de ce produit doit être conforme aux réglementations locales.

RAPPEL
• Garder le produit à l’abri de la poussière. Cela pourrait endommager les pièces mécaniques 

et électroniques du produit. 
• Ce produit doit être stocké à température ambiante. N’exposez pas le produit à des 

températures extrêmes, car cela pourrait réduire la durée de vie des composants 
électroniques, endommager la batterie et/ou faire fondre les pièces en plastique du produit.

• Ne pas nettoyer le produit avec des solvants de nettoyage, des produits chimiques toxiques 
ou des détergents puissants, car cela pourrait endommager le produit.

• Ne pas peindre le produit. La peinture pourrait obstruer les pièces amovibles ou interférer 
avec le fonctionnement normal du produit.

• Ne pas laisser tomber ou cogner l’appareil. Cela pourrait endommager le produit ou ses 
circuits électroniques internes.

• Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit, car cela pourrait endommager le produit 
et annuler sa garantie.
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1 CONTENU DU PACKAGE

•	Module	principal	du	casque	audio			 	

Microphone perché filaire pour casque moto à visière mobile 
•	Microphone	perché	filaire	 	

•	Bonnettes	de	microphone	(2)	 	

Microphone câblé pour casque moto intégral 
•	Microphone	câblé	 	

•	Fermeture	scratch	pour	microphone	
câblé	pour	casque	moto	intégral

Autres
•	Câble	d’alimentation	et	de	données	USB		
(type	Micro	USB)
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2 INSTALLATION DU SRL2 SUR VOTRE 
CASQUE MOTO

Vous pouvez consulter la liste des casques SHOEI compatibles SRL2 en 
scannant le code QR sur l’emballage du produit.

2.1 Installation du casque moto à visière mobile
Pour installer de manière sécurisée le SRL2 sur le casque moto à visière 
mobile, suivez cette procédure.

 Bouton (-) 
Haut-parleur

Module 
Bluetooth

 Bouton central

 Bouton (+) 

Microphone perché 
filaire

2.1.1   Préparation du casque moto pour l’installation
1. Appuyez sur le bouton d’ouverture de la visière. Tout en appuyant 

sur le bouton, soulevez entièrement la visière.

1

2

2. Enfoncez la languette sur la visière droite avec le pouce.
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3. Tout en enfonçant la languette, insérez l’outil de service dans la 
rainure et appuyez pour retirer la visière.

4. Répétez cette procédure de l’autre côté pour retirer la visière gauche.
5. Enfoncez la languette sur le capot arrière et retirez le capot arrière 

avec les pouces.

6. Détachez les fermoirs à pression des rembourrages internes et 
retirez les rembourrages du casque moto.

2.1.2   Installation du casque audio
1. Alignez les flèches sur le côté du haut-parleur droit et le câble du 

microphone, et insérez le câble du microphone dans le connecteur 
du microphone.
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6. Faites glisser les clips gauche et droit dans leur côté correspondant 
entre la coque externe et la coque interne.

7. Fixez de nouveau les rembourrages internes en commençant par 
l’arrière et fixez les fermoirs à pression.

8. Abaissez entièrement la visière.

2. En orientant le port USB du module Bluetooth vers l’arrière du casque 
moto, enfoncez le module dans la fente correspondante jusqu’à ce 
que vous entendiez un déclic.

3. Insérez les haut-parleurs et le microphone du casque moto dans les 
rainures de la coque interne du casque moto.

4. Faites glisser l’antenne en place. Assurez-vous que les rainures 
sous l’antenne coïncident avec les rainures correspondantes.

5. Répétez cette procédure de l’autre côté pour installer le module de 
boutons.
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2.2 Installation du casque moto intégral
Pour installer de manière sécurisée le SRL2 sur le casque moto intégral, 
suivez cette procédure.

 Bouton (-) 

Haut-parleur

Module 
Bluetooth

 Bouton central

 Bouton (+) 

Microphone câblé

2.2.1   Préparation du casque moto pour l’installation
1. Enfoncez la languette sur la visière droite avec le pouce.

2. Tout en enfonçant la languette, insérez l’outil de service dans la 
rainure et appuyez pour retirer la visière.

3. Répétez cette procédure de l’autre côté pour retirer la visière gauche.
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4. Enfoncez la languette sur le capot arrière et retirez le capot arrière 
avec les pouces.

5. Détachez les fermoirs à pression des rembourrages internes et 
retirez les rembourrages du casque moto.

2.2.2   Installation du casque audio
1. Alignez les flèches sur le côté du haut-parleur droit et le câble du 

microphone, et insérez le câble du microphone dans le connecteur 
du microphone.

2. En orientant le port USB du module Bluetooth vers l’arrière du casque 
moto, enfoncez le module dans la fente correspondante jusqu’à ce 
que vous entendiez un déclic.
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3. Insérez les haut-parleurs du casque moto dans les rainures de la 
coque interne du casque moto.

4. Retirez la protection de la bande adhésive de la fermeture scratch 
du microphone et fixez-la à l’intérieur de la mentonnière du casque 
moto. Fixez ensuite le microphone câblé sur la fermeture scratch.

5. Faites glisser l’antenne en place. Assurez-vous que les rainures 
sous l’antenne coïncident avec les rainures correspondantes.

6. Répétez cette procédure de l’autre côté pour installer le module de 
boutons.

7. Faites glisser les clips gauche et droit dans leur côté correspondant 
entre la coque externe et la coque interne.

8. Fixez de nouveau les rembourrages internes en commençant par 
l’arrière et fixez les fermoirs à pression.
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3 MISE EN ROUTE

3.1 Mise sous tension et hors tension
Pour mettre le casque audio sous tension, appuyez simultanément sur le 
bouton central et sur le bouton (+) pendant 1 seconde. Pour mettre le 
casque audio hors tension, appuyez simultanément sur le bouton central 
et sur le bouton (+) jusqu’à ce que la DEL s’allume brièvement en rouge 
et que le casque audio s’éteigne complètement tandis que des bips de 
moins en moins forts retentissent.

3.2 Mise en charge 

  AVERTISSEMENT
Lors de la mise en charge de la batterie, utilisez uniquement un chargeur 
agréé fourni par le fabricant. L’utilisation d’un chargeur non agréé peut 
entraîner un incendie, une explosion, une fuite et d’autres risques et peut 
également réduire la durée de vie ou les performances de la batterie.

Vous pouvez recharger le SRL2 en branchant le câble d’alimentation et 
de données USB fourni sur le port USB d’un ordinateur ou sur un chargeur 
USB mural. N’importe quel câble micro-USB classique convient pour la 
recharge du SRL2. La DEL s’allume en rouge pendant le chargement et 
devient bleu lorsque le casque audio est complètement rechargé. Une 
recharge complète prend environ 2,5 heures.

Remarque : 
Un chargeur USB tiers peut être utilisé avec les produits Sena à condition 
d’être aux normes FCC, CE ou IC ou d’être agréés par d’autres organismes 
locaux que Sena accepte.

  ATTENTION
Veillez à retirer le SRL2 installé sur le casque moto pendant la mise en 
charge. Le casque audio s’éteint automatiquement pendant la mise en 
charge.

3.3 Avertissement de batterie faible
Lorsque la batterie est faible, la DEL bleue clignotante en mode veille 
devient rouge et vous entendez l’instruction vocale « Batterie faible ».
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3.4 Vérification du niveau de charge de la batterie
Vous pouvez vérifier le niveau de charge de la batterie de deux manières 
lors de la mise sous tension du casque audio.

3.4.1   Voyant DEL
Lors de la mise sous tension du casque audio, la DEL clignote rapidement 
en rouge indiquant le niveau de charge de la batterie.

4 reprises = Fort, 70~100 %

3 reprises = Moyen, 30~70 %

2 reprises = Faible, 0~30 %

Remarque : 
1. Les performances de la batterie peuvent s’altérer au fur à et mesure de son 

utilisation.
2. La durée de vie de la batterie dépend des conditions d’utilisation, des 

facteurs environnementaux, des fonctions du produit en cours d’utilisation et 
des appareils utilisés conjointement.

3.4.2   Voyant d’instructions vocales
Lorsque vous mettez le casque audio sous tension, maintenez le bouton 
central et le bouton (+) enfoncés pendant plus de 6 secondes jusqu’à ce 
que vous entendiez un triple bip à volume élevé. Vous entendez ensuite 
l’instruction vocale indiquant le niveau de charge de la batterie. 
Cependant, si vous relâchez les boutons immédiatement après la mise 
en marche du casque audio, vous n’entendrez pas l’instruction vocale 
indiquant le niveau de charge de la batterie.

Remarque : 
Si le paramètre Commande vocale est désactivé, maintenez le bouton central 
et le bouton (+) appuyés pendant plus de 3 secondes en attendant la mise 
sous tension du système Bluetooth.

3.5 Réglage du volume
Vous pouvez facilement augmenter ou baisser le volume en appuyant sur 
le bouton (+) ou le bouton (-). Le volume est fixé et maintenu 
individuellement à différents niveaux pour chaque fonction, même 
lorsque vous mettez en marche et arrêtez le casque audio. Par exemple, 
une fois que vous aurez fixé le volume du téléphone mobile en mains 
libres, il restera à ce niveau même si vous augmentez le volume de la 
musique MP3 Bluetooth. Vous pouvez donc conserver un volume optimal 
pour chaque source audio.



SRL2

17

Français

  AVERTISSEMENT
L’utilisation du produit à volume élevé pendant une période prolongée 
peut endommager les tympans ou la capacité auditive. Garder le volume 
sonore à un niveau modéré pour empêcher tout dommage.

3.6 Logiciel

3.6.1   Sena Device Manager
Le logiciel Device Manager vous permet de mettre à jour le micrologiciel 
et de configurer les paramètres de l’appareil directement à partir de votre 
ordinateur. Vous pouvez également présélectionner des fonctions d’appel 
rapide, des fréquences radio FM, etc. Ce logiciel est disponible au 
téléchargement à la fois pour Mac et Windows. Pour savoir comment 
télécharger Device Manager, rendez-vous sur le site www.sena.com/fr.

3.6.2   Sena Smartphone App
Sena Smartphone App vous permet de configurer les paramètres de 
l’appareil, de créer des groupes ou des interlocuteurs intercom ainsi que 
d’accéder aux Guide de démarrage rapide. Il vous suffit de coupler votre 
téléphone avec votre casque audio SRL2, de lancer Sena Smartphone 
App et de configurer ses paramètres directement depuis votre 
smartphone. Vous pouvez télécharger le logiciel Sena Smartphone App 
pour Android ou iPhone sur le site www.sena.com/fr.

4 COUPLAGE DU SRL2 AVEC DES 
APPAREILS BLUETOOTH

Avant d’utiliser pour la première fois le casque audio Bluetooth SRL2 
avec un autre appareil Bluetooth, vous devez procéder au couplage des 
deux appareils. Il peut être couplé avec des téléphones mobiles 
Bluetooth, des appareils stéréo Bluetooth comme des lecteurs MP3 ou un 
système de navigation GPS Bluetooth pour véhicules à deux roues, ainsi 
qu’avec d’autres casques audio Bluetooth Sena. Cette opération de 
couplage ne doit être effectuée qu’une seule fois pour chaque appareil 
Bluetooth. Le casque audio reste couplé avec les appareils et se 
reconnecte immédiatement avec eux s’ils se trouvent à nouveau dans le 
rayon d’action. Vous entendez un double bip à volume élevé et une 
instruction vocale chaque fois que le casque audio se connecte 
automatiquement à l’appareil couplé : « Téléphone connecté » à un 
téléphone mobile, « Média connecté » à un appareil stéréo Bluetooth.

http://www.sena.com/fr
http://www.sena.com/fr
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4.1 Couplage du téléphone mobile
1. Allumez le SRL2 et appuyez sur le bouton central pendant 

12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un double bip à 
volume élevé. Vous entendez également l’instruction vocale 
« Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez sur le bouton (+) jusqu’à ce 
que la DEL clignote en rouge et en bleu en alternance et que vous 
entendiez plusieurs bips. Vous entendez alors l’instruction vocale 
« Couplage téléphone ».

3. Recherchez des appareils Bluetooth sur votre téléphone mobile. 
Sélectionnez le Sena SRL2 dans la liste des appareils détectés sur 
le téléphone mobile.

4. Saisissez le code PIN 0000. Certains téléphones mobiles ne vous 
demandent pas de saisir un code PIN.

5. Le téléphone mobile confirme que le couplage est terminé et que 
le casque audio SRL2 est prêt à être utilisé. Vous entendez alors le 
SRL2 émettre l’instruction vocale « Casque couplé ».

6. Si, au bout de trois minutes, vous ne parvenez toujours pas à 
effectuer le couplage, le SRL2 repasse en mode veille.

4.2 Couplage d’un second téléphone mobile
En règle générale, les casques audio Bluetooth peuvent se connecter 
avec un seul appareil Bluetooth, mais le couplage d’un second téléphone 
mobile permet au casque audio de se connecter à un autre appareil 
Bluetooth comme un second téléphone mobile, un lecteur MP3 ou le 
Sena SR10, l’adaptateur Bluetooth.
1. Pour effectuer le couplage du second téléphone mobile, appuyez 

sur le bouton central pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous 
entendiez un double bip à volume élevé. Vous entendez également 
l’instruction vocale « Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez deux fois sur le bouton (+). 
La DEL passe alors au bleu et clignote, et un double bip à volume 
élevé est émis. Vous entendez alors l’instruction vocale « Couplage 
d’un second téléphone mobile ».

3. Recherchez des appareils Bluetooth sur votre téléphone mobile. 
Sélectionnez le Sena SRL2 dans la liste des appareils détectés sur 
le téléphone mobile.

4. Saisissez le code PIN 0000. Certains téléphones mobiles ne vous 
demandent pas de saisir un code PIN. 

5. Le téléphone mobile confirme que le couplage est terminé et que 
le casque audio SRL2 est prêt à être utilisé. Vous entendez alors le 
SRL2 émettre l’instruction vocale « Casque couplé ».
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6. Si vous souhaitez coupler le Sena SR10, l’adaptateur Bluetooth, 
consultez la section 4.5, « Couplage avec le Sena SR10, l’adaptateur 
de radio bidirectionnelle Bluetooth ».

Remarque : 
Si deux appareils audio (A2DP) sont connectés à votre casque audio, le signal 
audio de l’un des appareils sera interrompu par celui de l’autre appareil. Par 
exemple, si vous lisez de la musique sur le premier téléphone mobile, celle-ci 
sera interrompu si vous commencez à lire de la musique sur le second 
téléphone mobile, et vice versa.

4.3 Couplage d’un appareil stéréo Bluetooth
1. Si un appareil stéréo Bluetooth est intégré au téléphone mobile, 

comme sur les smartphones, vous n’avez pas besoin de coupler 
séparément le SRL2 avec lui. Quand le SRL2 est couplé avec le 
téléphone mobile, il est également couplé comme un appareil de 
musique en stéréo.

2. Si vous disposez d’un appareil stéréo Bluetooth autonome, suivez la 
procédure de couplage séparément. La procédure est la même que 
celle décrite à la section 4.1, « Couplage du téléphone mobile ».

Remarque : 
1. Si la connexion Bluetooth entre le casque audio et un téléphone mobile est 

interrompue, appuyez sur le bouton central pendant 3 secondes afin de 
rétablir immédiatement la connexion Bluetooth.

2. Si la connexion Bluetooth entre le casque audio et le lecteur multimédia est 
interrompue, appuyez sur le bouton central pendant 1 seconde afin de 
rétablir immédiatement la connexion Bluetooth et de continuer la lecture. 

4.4 Couplage d’un système de navigation GPS Bluetooth

4.4.1   Couplage GPS
1. Allumez le casque audio et appuyez sur le bouton central 

pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un double 
bip à volume élevé. Vous entendez également l’instruction vocale 
« Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez à trois reprises sur le 
bouton (+). La DEL passe alors au vert et clignote et plusieurs bips 
à volume moyen sont émis. Vous entendez alors l’instruction vocale 
« Couplage GPS ».

3. Recherchez des appareils Bluetooth sur l’écran de navigation GPS. 
Sélectionnez le Sena SRL2 dans la liste des appareils détectés sur 
le GPS. 

4. Saisissez le code PIN 0000. 
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5. Le GPS confirme que le couplage est terminé et que le casque audio 
SRL2 est prêt à être utilisé. Vous entendez alors le SRL2 émettre 
l’instruction vocale « Casque couplé ».

6. Si, au bout de trois minutes, vous ne parvenez toujours pas à 
effectuer le couplage, le SRL2 repasse en mode veille.

Remarque : 
Si vous couplez votre appareil GPS via le couplage GPS, ses instructions 
n’interrompent pas vos conversations par intercom, mais se superposent à 
elles.

La figure ci-dessous illustre le diagramme de couplage GPS.

Smart Phone

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP
Couplage du  

téléphone mobile

Couplage GPS

HFP

Couplage GPS
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4.4.2   Couplage GPS comme téléphone mobile 
Si un GPS est non seulement utilisé pour les instructions vocales 
détaillées, mais qu’il s’agit également de votre source de musique en 
stéréo Bluetooth favorite, vous pouvez coupler le GPS avec le SRL2 en 
suivant les procédures simples à la section 4.1, « Couplage du téléphone 
mobile ». Cependant, étant donné que les systèmes GPS prennent en 
charge la mise en parallèle de téléphone mobile via Bluetooth, vous 
pouvez coupler le téléphone mobile avec le GPS pour utiliser votre 
téléphone mobile. Si vous le faites, le SRL2 pense que le GPS est un 
téléphone mobile, si bien que vous ne pouvez plus coupler directement 
votre téléphone mobile avec le SRL2. Pour de plus amples détails, 
reportez-vous au Manuel d’utilisation de votre GPS.

Téléphone mobile

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Couplage du  

téléphone mobile

HFP

Couplage GPS comme téléphone mobile

Remarque : 
Vous devez utiliser un GPS dédié aux motos transmettant des instructions 
vocales détaillées au casque audio via Bluetooth. La plupart des systèmes 
GPS pour automobiles n’offrent pas cette fonctionnalité.
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4.5 Couplage avec le Sena SR10, l’adaptateur de radio 
bidirectionnelle Bluetooth

Le Sena SR10 est un adaptateur de radio bidirectionnelle Bluetooth 
destiné à la communication de groupe. Il utilise HFP, comme la plupart 
des systèmes de navigation GPS pour motos. Si vous couplez le SRL2 
avec un SR10 via le couplage d’un second téléphone mobile, le SRL2 
peut avoir deux appareils HFP en même temps : un téléphone mobile et 
le Sena SR10.
1. Allumez le casque audio et appuyez sur le bouton central 

pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un double 
bip à volume élevé. Vous entendez également l’instruction vocale 
« Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez deux fois sur le bouton (+). 
La DEL passe alors au bleu et clignote, et un double bip à volume 
élevé est émis. Vous entendez alors l’instruction vocale « Couplage 
d’un second téléphone mobile ».

3. Allumez le SR10 et suivez la procédure « Couplage avec un casque 
Bluetooth » du SR10 pour effectuer l’opération. Pour de plus amples 
détails, reportez-vous au Manuel d’utilisation du SR10.

4. Une fois le couplage terminé, vous entendez une instruction vocale 
« Casque couplé ».

5. Si, au bout de trois minutes, vous ne parvenez toujours pas à 
effectuer le couplage, le SRL2 repasse en mode veille.

Les informations audio émises par la radio bidirectionnelle via le SR10 
peuvent être écoutées en fond sonore lors d’une conversation par 
intercom ou téléphone mobile. Vous pouvez écouter de la musique, 
répondre à un appel mobile, avoir une conversation par intercom et 
utiliser une radio bidirectionnelle via le SR10 pour communication de 
groupe, comme illustré sur la figure ci-dessous. Un système de navigation 
GPS ou un détecteur de radar équipé d’un prise pour écouteur ou d’une 
sortie audio peut être raccordé au SR10 par un fil. Les instructions 
vocales du GPS ou l’alarme du détecteur de radar sont également 
audibles en fond sonore via le SR10 lors d’une conversation par intercom 
ou d’un appel téléphonique. Pour de plus amples détails, reportez-vous 
au Manuel d’utilisation du SR10.
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 Connexion parallèle de SR10 et d’un téléphone mobile par  
couplage d’un second téléphone mobile Bluetooth

Smart Phone
Radio bidirectionnelle

SRL2
GPS

Sena SR10

Détecteur de radar

HFP
+

A2DP

Couplage du  
téléphone mobile

Couplage  
d’un second
Couplage  
téléphone

HFP

Connexion
filaire

Connexion
filaire

Connexion
filaire

5 COUPLAGE AVEC UN PROFIL SÉLECTIF :  
MAINS LIBRES OU STÉRÉO A2DP

Si vous utilisez un téléphone avec de la musique en stéréo MP3, comme 
un smartphone, vous serez peut-être amené(e) à utiliser de façon 
sélective le SRL2 pour la musique en stéréo A2DP uniquement ou pour le 
téléphone mobile mains libres uniquement. Ces instructions sont 
destinées aux utilisateurs expérimentés qui souhaitent coupler le SRL2 
avec leur smartphone avec un seul profil sélectif : soit le profil A2DP pour 
la musique en stéréo, soit le profil HFP pour les appels téléphoniques.

Si vous avez préalablement couplé un téléphone mobile avec le SRL2, 
vous devez effacer la liste de couplage précédente sur les deux 
appareils, c’est-à-dire sur le téléphone mobile et sur le SRL2. Pour effacer 
la liste de couplage sur le SRL2, réinitialisez les paramètres d’usine ou 
suivez la procédure d’effacement de la liste de couplage décrite dans ce 
manuel. Afin d’effacer la liste de couplages du téléphone mobile, veuillez 
consulter le manuel d’utilisateur afférent au téléphone. Pour la plupart 
des smartphones, vous devez supprimer le Sena SRL2 de la liste des 
appareils Bluetooth dans le menu des paramètres.
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5.1 Profil A2DP pour la musique en stéréo uniquement
1. Allumez le casque audio et appuyez sur le bouton central 

pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un double 
bip à volume élevé. Vous entendez également l’instruction vocale 
« Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez à cinq reprises sur le 
bouton (+). La DEL passe alors au rouge et clignote et un double bip 
à volume moyen est émis. Vous entendez alors l’instruction vocale 
« Couplage média ».

3. Recherchez des appareils Bluetooth sur votre smartphone. 
Sélectionnez le Sena SRL2 dans la liste des appareils détectés sur 
votre téléphone.

4. Saisissez le code PIN 0000. Certains smartphones ne vous 
demandent pas de saisir un code PIN.

5.2 Profil HFP pour appels téléphoniques uniquement
1. Allumez le casque audio et appuyez sur le bouton central 

pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un double 
bip à volume élevé. Vous entendez également l’instruction vocale 
« Configuration ».

2. Dans un délai de 2 secondes, appuyez à quatre reprises sur le 
bouton (+). La DEL passe alors au bleu et clignote et plusieurs bips 
à volume moyen sont émis. Vous entendez alors l’instruction vocale 
« Couplage sélectif téléphone ».

3. Recherchez des appareils Bluetooth sur votre smartphone. 
Sélectionnez le Sena SRL2 dans la liste des appareils détectés sur 
votre téléphone.

4. Saisissez le code PIN 0000. Certains smartphones ne vous 
demandent pas de saisir un code PIN.
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6 PASSER ET RÉPONDRE À UN APPEL 
AVEC UN TÉLÉPHONE MOBILE

6.1 Passer et répondre à un appel avec un téléphone 
mobile

1. Lors d’un appel entrant, il vous suffit d’appuyer sur le bouton central 
pour répondre à l’appel.

2. Vous pouvez également répondre à un appel entrant en énonçant à 
haute voix n’importe quel mot de votre choix si la fonction d’appel 
par reconnaissance vocale (VOX téléphone) a été activée, sauf si 
vous êtes connecté à l’intercom. 

3. Pour mettre fin à un appel, appuyez sur bouton central pendant 
2 secondes ou attendez que l’interlocuteur mette fin à l’appel.

4. Pour rejeter un appel, appuyez sur le bouton central pendant 
2 secondes jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale 
« Rejeté ».

5. Il existe plusieurs manières de passer un appel téléphonique :

• Composez les numéros sur le clavier de votre téléphone mobile et 
passez l’appel. L’appel est automatiquement transféré au casque 
audio.

• En veille, appuyez sur le bouton central pendant 3 secondes pour 
activer la composition vocale de votre téléphone mobile. Pour ce 
faire, votre téléphone mobile doit être doté de la fonction de 
composition vocale. Pour toute instruction complémentaire, 
consultez le manuel du téléphone mobile.

Remarque : 
1. Si vous utilisez une connexion à un second téléphone mobile et si vous avez 

un appel entrant sur le second téléphone lors d’un appel sur le premier 
téléphone, vous pouvez malgré tout recevoir l’appel du second téléphone. 
Dans ce cas, l’appel sur le premier téléphone passe en mode attente. Si 
vous mettez fin à un appel, vous êtes automatiquement dirigé vers le 
premier appel téléphonique.

2. Si vous utilisez une connexion à un second téléphone mobile et un GPS, 
vous risquez de ne plus entendre les instructions vocales du GPS durant 
l’appel téléphonique.
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6.2 Appel rapide

6.2.1   Affecter des présélections d’appel rapide
Vous pouvez définir les numéros d’appel rapide au moyen de Sena 
Device Manager ou de Sena Smartphone App. Pour plus d’informations, 
consultez le site Sena Bluetooth à l’adresse www.sena.com/fr.

6.2.2   Utiliser des présélections d’appel rapide
Vous pouvez rapidement passer un appel à l’aide du menu vocal d’appel 
rapide.
1. Pour accéder au menu vocal d’appel rapide, maintenez le bouton (+) 

enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un seul 
bip à volume moyen ainsi que l’instruction vocale « Appel rapide ».

2. Appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) pour naviguer entre 
les menus. Vous entendrez une instruction vocale pour chacune des 
options de menu.

3. Appuyez sur le bouton central pour sélectionner une des options 
suivantes :

(1) Dernier numéro (4) Appel rapide 3
(2) Appel rapide 1 (5) Annuler
(3) Appel rapide 2

4. Pour recomposer le dernier numéro appelé, appuyez sur le bouton 
central dès vous entendez l’instruction vocale « Dernier numéro ».

5. Pour appeler l’une de vos numéros d’appel rapide, appuyez sur le 
bouton central dès que vous entendez l’instruction vocale « Appel 
rapide (#) ».

6. Si vous souhaitez quitter tout de suite le mode d’appel rapide, 
appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale «  Annuler  ». Appuyez ensuite sur 
le bouton central. Si vous n’appuyez sur aucun bouton pendant 
15 secondes, le SRL2 quitte le menu d’appel rapide et repasse en 
mode veille.

Remarque : 
1. Vérifiez que le téléphone mobile est bien connecté au casque audio si vous 

voulez utiliser la fonction d’appel rapide.
2. La fonction d’appel rapide doit tout d’abord être configurée au moyen de 

Sena Smartphone App ou de Sena Device Manager.
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Répondre Appuyez sur le bouton central ou dites « Hello ».

Raccrocher Appuyer sur le bouton central pendant 2 secondes

Rejeter Appuyer sur le bouton central pendant 2 secondes

Appeler Utiliser le clavier du téléphone

Appel Rapide Appuyez sur le bouton (+) pendant 3 secondes

Composition 
vocale Appuyer sur le bouton central pendant 3 secondes

Fonctions des boutons lors d’un appel téléphonique mobile

6.3 VOX téléphone (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver VOX téléphone au moyen de Sena 
Device Manager ou de Sena Smartphone App. Si cette fonction est 
activée, vous pourrez répondre aux appels entrants en énonçant 
simplement un mot d’une voix suffisamment forte et à condition de ne pas 
être connecté par intercom. Par exemple, lorsque vous entendez une 
série de bips indiquant un appel entrant, vous pouvez répondre au 
téléphone simplement en disant à voix haute « Hello » ou n’importe quel 
autre mot. Cependant, la fonction VOX téléphone est inopérante si vous 
êtes connecté à l’intercom. Si ce mode est désactivé, vous devez 
appuyer sur le bouton central pour répondre à un appel entrant.

7 MUSIQUE EN STÉRÉO

Vous pouvez écouter de la musique en stéréo via la fonction stéréo sans 
fil Bluetooth.

7.1 Par stéréo sans fil Bluetooth
Le dispositif audio Bluetooth doit être couplé avec le SRL2 en suivant les 
procédures « Couplage d’un dispositif stéréo Bluetooth » décrites à la 
section 4.3. Comme le casque audio SRL2 prend en charge le profil de 
commande à distance audio / vidéo (AVRCP), si votre appareil audio 
Bluetooth le prend également en charge, vous pouvez utiliser le SRL2 
pour commander à distance la lecture de musique. Vous pouvez donc 
non seulement régler le volume, mais également utiliser les fonctions 
comme lecture, pause, piste suivante / piste précédente. Si la fonction 
Audio Multitasking est activée, vous pouvez écouter de la musique tout 
en ayant une conversation par intercom.
1. Pour ajuster le volume, appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-).
2. Pour lire la musique ou la mettre en pause, maintenez le bouton 

central enfoncé pendant 1 seconde jusqu’à ce qu’un double bip 
retentisse.

3. Pour passer à la piste suivante ou précédente, maintenez le bouton 
(+) ou (-) appuyé pendant 1 seconde.
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Remarque : 
1. Pour utiliser le partage de musique, il faut que la fonction Audio Multitasking 

soit activée. Pour plus de détails sur la fonction Audio Multitasking, consultez 
la section 17.1.

2. Votre interlocuteur intercom et vous-même pouvez contrôler la lecture de 
musique à distance lors du partage de musique afin de passer à la piste 
suivante ou précédente. 

3. Lorsque vous avez un appel entrant, que vous passez un appel ou que vous 
écoutez des instructions vocales détaillées du GPS lors du partage de 
musique, la fonction est mise en pause.

7.3 Contrôle de volume intelligent (par défaut : désactivé)
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction Contrôle de volume 
intelligent au moyen de Sena Device Manager ou de Sena Smartphone 
App. Activer le Contrôle de volume intelligent permet de régler 
automatiquement le volume du haut-parleur en fonction du niveau des 
bruits ambiants. Vous pouvez l’activer en paramétrant la sensibilité sur 
faible, moyen ou fort.

7.2 Partage de musique
Vous pouvez partager de la musique avec un interlocuteur intercom à 
l’aide d’un lecteur de musique en stéréo Bluetooth lors d’une conversation 
par intercom bidirectionnelle.
1. Entamez une conversation par intercom bidirectionnelle et appuyez 

sur le bouton (-) pendant 3 secondes pour commencer à partager 
de la musique jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale 
« Partage de musique activé ».

2. Pour passer à la piste suivante ou précédente, maintenez le bouton 
(+) ou (-) appuyé pendant 1 seconde.

3. Pour mettre fin au partage de musique, appuyez sur le bouton (-) 
pendant 3 secondes jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction 
vocale « Partage de musique désactivé ».

Pour obtenir davantage d’informations sur les connexions intercom, 
consultez la section 13.
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8 NAVIGATION GPS

Si vous couplez un GPS Bluetooth avec le SRL2 tel que décrit à la section 
4.4, « Couplage d’un système de navigation GPS Bluetooth », vous 
pouvez écouter les instructions vocales du GPS tout en ayant une 
communication par intercom. Les instructions vocales du GPS 
n’interrompent pas les conversations par intercom.

Interlocuteur 
intercom

Smart Phone SRL2

GPS

Instruction 
vocale Couplage GPS

Couplage  
intercom 

Couplage du 
téléphone 

mobile 

IntercomHFP

Intercom et instruction vocale GPS

9 SENA SR10, ADAPTATEUR DE RADIO 
BIDIRECTIONNELLE

Comme décrit à la section 4.5, vous pouvez utiliser simultanément une 
radio bidirectionnelle et le système intercom Bluetooth SRL2 à l’aide du 
Sena SR10, un adaptateur de radio bidirectionnelle Bluetooth, avec le 
SRL2. Les informations audio émises par la radio bidirectionnelle 
n’interrompent pas la conversation par intercom, mais peuvent être 
entendues en fond sonore. Cette fonctionnalité est très utile afin d’avoir 
d’une conversation par intercom avec un passager assis sur le siège 
arrière tout en poursuivant une communication de groupe avec d’autres 
motocyclistes grâce à la radio bidirectionnelle. 



SRL2

30

Intercom et radio bidirectionnelle

Smart Phone

Radio bidirectionnelle

SRL2
GPS

Détecteur de radar

Couplage du 
téléphone 

mobile

Couplage d’un 
second

Couplage téléphone 

Intercom
Couplage

Audio de
Radio bidirec-

tionnelle

Intercom

Connexion
filaire

Connexion
filaire

Connexion
filaire

HFP
+

A2DP

Interlocuteur intercom

Sena SR10

10 RADIO FM

10.1 Allumer ou éteindre la radio FM
Pour allumer la radio FM, maintenez le bouton (-) enfoncé pendant 
1 seconde jusqu’à ce que deux bips à volume moyen retentissent. Vous 
entendez alors l’instruction vocale « FM en marche ». Pour éteindre la 
radio FM, maintenez le bouton (-) enfoncé pendant 1 seconde jusqu’à ce 
que vous entendiez l’instruction vocale « FM éteinte ».  Quand vous 
éteignez le SRL2, celui-ci mémorise la fréquence de la dernière station. 
Quand vous le rallumez et que vous allumez la radio FM, la fréquence de 
la dernière station est lancée.

10.2 Présélection des stations
La radio FM vous permet d’écouter des stations présélectionnées. 
Appuyez sur le bouton central pendant 1 seconde pour passer à la 
station suivante présélectionnée.
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10.3 Recherche et enregistrement
La fonction de recherche permet de parcourir les fréquences, station par 
station. Pour utiliser la fonction de recherche, procédez comme suit :
1. Appuyez à deux reprises sur le bouton (+) pour rechercher les 

stations de radio suivantes ou sur le bouton (-) pour rechercher les 
stations de radio précédentes.

2. Si le tuner trouve une station lors de la recherche de fréquences, la 
fonction de recherche s’arrête.

3. Pour enregistrer la station que vous écoutez, maintenez le bouton 
central enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Présélection (#) ».

4. Appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) afin de sélectionner 
le numéro à attribuer à la présélection. Vous pouvez enregistrer 
jusqu’à 10 présélections. (Vous pouvez annuler la présélection en 
attendant 10 secondes environ. Vous entendez alors l’instruction 
vocale «  Enregistrer  la  présélection  annulée  ». Vous pouvez 
également appuyer sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à 
ce que vous entendiez «  Annuler  ». Appuyez sur le bouton (+) 
pendant 1 seconde pour confirmer l’annulation. Vous entendez alors 
l’instruction vocale « Enregistrer la présélection annulée ».)

5. Pour enregistrer la station que vous écoutez, appuyez sur le bouton 
(+) pendant 1 seconde. Vous entendez alors l’instruction vocale 
« Enregistrer la présélection (#) ».

6. Pour supprimer une station enregistrée sur un numéro de 
présélection, appuyez sur le bouton (-) pendant une seconde. Vous 
entendez alors l’instruction vocale « Effacer la présélection (#) ».

Remarque : 
1. Vous pouvez enregistrer les stations FM dans les présélections avant 

d’utiliser la radio FM. Connectez le SRL2 à votre ordinateur et démarrez le 
logiciel Device Manager. Il vous permet d’enregistrer jusqu’à 10 présélections 
de fréquences radio FM dans le menu des paramètres du SRL2. Vous 
pouvez effectuer la même opération à l’aide du logiciel Sena Smartphone 
App.

2. Il est possible de répondre à un appel téléphonique ou d’établir une 
conversation par intercom tout en écoutant la radio FM.
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10.4 Balayage et enregistrement
La fonction de « balayage » permet de rechercher automatiquement des 
fréquences de station, en partant de la fréquence actuelle vers les 
fréquences supérieures. Pour utiliser la fonction de balayage, procédez 
comme suit :
1. Maintenez le bouton (+) enfoncé pendant 1 seconde. Le balayage 

commence à partir de la fréquence de la station que vous écoutez.
2. Si le tuner trouve une station, il reste sur la fréquence pendant 

8 secondes, puis lance la recherche vers la fréquence suivante.
3. La fonction de balayage s’arrête lorsque vous maintenez le 

bouton (+) enfoncé pendant 1 seconde.
4. Pour enregistrer une station lors de la recherche des fréquences, 

appuyez sur le bouton central lorsque vous vous trouvez sur la 
station. Vous entendez alors l’instruction vocale «  Enregistrer  la 
présélection (#) ». La station est enregistrée sous le numéro de 
présélection suivant.

5. Toutes les stations présélectionnées lors du « balayage » remplacent 
les stations préalablement programmées.

10.5 Présélection temporaire
À l’aide de la fonction de présélection temporaire, vous pouvez 
présélectionner temporairement des stations, et ce de manière 
automatique, sans modifier les présélections existantes. Appuyez trois 
fois sur le bouton (+) pour balayer automatiquement les 10 présélections 
temporaires. Les présélections temporaires sont effacées une fois le 
système éteint.

10.6 Sélection de la région
Vous pouvez sélectionner la région correspondant à une plage de 
fréquences FM à l’aide du logiciel Device Manager. Avec la configuration 
de la région, vous pouvez optimiser la fonction de recherche pour éviter 
les gammes de fréquence qui ne sont pas nécessaires.

Région Bande de fréquence Pas

Monde 76,0 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Amériques 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Asie 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Australie 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Europe 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Japon 76,0 ~ 95,0 MHz ± 100 kHz
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10.7 Paramètre RDS AF (par défaut : désactivé)
Vous pouvez activer ou désactiver le paramètre RDS AF au moyen de 
Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. Le système RDS AF 
permet au récepteur de se régler sur la seconde fréquence lorsque le 
premier signal devient trop faible. Si le système RDS AF est activé sur le 
récepteur, une station de radio disposant de plusieurs fréquences peut 
être utilisée.

10.8 Guide des fréquences FM (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver le Guide des fréquences FM au moyen 
de Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. Lorsque le Guide 
des Stations FM est activé, les fréquences des stations FM sont données 
par des instructions vocales dès que vous choisissez une station 
présélectionnée. Lorsque le Guide des Stations FM est désactivé, les 
instructions vocales n’indiquent pas les fréquences des stations 
présélectionnées.

11 COMMANDE VOCALE

La commande vocale du SRL2 vous permet d’effectuer certaines 
opérations en utilisant simplement votre voix. Vous pouvez contrôler le 
SRL2 complètement mains libres en utilisant la reconnaissance vocale. 
La fonction de commande vocale ne fonctionne qu’avec des commandes 
en anglais.

Procédure de commande vocale :
1. Il existe deux méthodes pour passer en mode commande vocale. La 

méthode la plus simple est d’appuyer simultanément sur le bouton 
central et sur le bouton (-). L’autre méthode est de dire, « Hello 
Sena » en mode veille.

2. Prononcer une commande vocale dans le tableau ci-dessous :
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Statut du mode Fonction Commande vocale

Veille / Intercom

Démarrer / Arrêter une 
conversation par intercom

« Intercom  
[one, two, … , nine] »

Mettre fin à toutes les 
conversations par  

intercom
« End intercom » 

Appelez le dernier  
Intercom

« Last intercom »

Group intercom « Group intercom »

Couplage intercom « Pairing intercom »

Annulation des opérations « Cancel »

Statut du mode Fonction Commande vocale

Veille /  
Musique /  
Radio FM

Lire / Mettre en pause de 
la musique

« Music » ou  
« Stereo »

Allumer /  
Éteindre la radio FM 

« FM radio »

Vérifiez la batterie « Check battery »

Appel rapide
« Speed dial  

[one, two, three] »

Recomposer le dernier 
numéro

« Redial »

Aide à la commande 
vocale

« What can I say? »

Vérifiez les périphériques 
connectés

« Connected  
devices »

Menu Configuration « Configuration »
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Statut du mode Fonction Commande vocale

Musique /  
Radio FM

Prochaine piste (musique) 
/ préréglage suivant  

(radio FM)
« Next »

Piste précédente 
(musique) / préréglage 
précédent (radio FM)

« Previous »

Arrêter musique /  
Radio FM

« Stop »

Remarque : 
1. Les performances de la commande vocale peuvent varier en fonction des 

conditions environnementales, y compris la vitesse de conduite, le type de 
casque et le bruit ambiant. Pour améliorer les performances, minimisez le 
bruit causé par le vent sur le microphone en utilisant la grande bonnette de 
microphone et en fermant la visière.

2. Pour activer la commande vocale au cours des fonctions hors veille, 
appuyez simultanément sur le bouton central et sur le bouton (-).

11.1 Commande vocale (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver la commande vocale au moyen de 
Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. Lorsque la fonction 
Commande vocale est activée, vous pouvez utiliser votre voix pour 
énoncer une commande afin que le système Bluetooth active certaines 
opérations entièrement en mains libres. Si la fonction Commande Vocale 
est désactivée, vous devez utiliser toutes les fonctions à l’aide des 
boutons du système Bluetooth.
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12 COUPLAGE INTERCOM

12.1 Couplage avec d’autres casques audio SRL2 pour 
une conversation par intercom

Le SRL2 peut être couplé avec neuf autres casques audio maximum pour 
une conversation par intercom Bluetooth.
1. Allumez les deux casques audio SRL2 (A et B) que vous souhaitez 

coupler l’un avec l’autre.
2. Maintenez enfoncé le bouton central des deux systèmes Bluetooth 

pendant 8 secondes jusqu’à ce que la DEL rouge de chacun des 
modules commence à clignoter rapidement. Vous entendez alors 
l’instruction vocale « Couplage intercom ».

3. Appuyez sur le bouton central de l’un des deux casques audio A ou 
B (peu importe si vous choisissez le A ou le B) jusqu’à ce que les 
DEL des deux casques audio passent au bleu et que la connexion 
par intercom s’établisse automatiquement. Les deux casques audio 
SRL2 A et B sont maintenant couplés en vue d’une conversation par 
intercom. Si au bout d’une minute, vous ne parvenez toujours pas à 
effectuer le couplage, le casque audio SRL2 repasse en mode veille.

Couplage A et B

A

B C D J

4. Vous pouvez coupler jusqu’à neuf autres casques audio. Pour 
coupler davantage de casques audio tels que A et C, A et D, etc., il 
suffit de suivre la même procédure que celle susmentionnée.

Couplage A et C

A

B C D J

Couplage A et D

A

B C D J
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5. La file de couplage intercom fonctionne selon le principe du 
« dernier arrivé, premier servi ». Si un casque audio est couplé 
à plusieurs autres casques dans le cadre d’une conversation par 
intercom, le dernier casque couplé est défini comme le premier 
interlocuteur intercom. Les interlocuteurs précédents deviennent 
le deuxième interlocuteur intercom et le troisième interlocuteur 
intercom.

Remarque : 
1. Par exemple, après les procédures de couplage décrite précédemment, le 

casque audio D est défini comme le premier interlocuteur intercom du 
casque audio A. Le casque audio C est le deuxième interlocuteur 
intercom du casque audio A, et le casque audio B est le troisième 
interlocuteur intercom du casque audio A.

2. Si vous souhaitez annuler le couplage, appuyez à deux reprises sur le 
bouton central en mode couplage.

12.2 Couplage avec d’autres casques audio Sena pour une 
conversation par intercom

Le SRL2 peut être couplé avec tous les autres modèles de casque audio 
Sena, tels que le SMH10 et le SMH5, dans le cadre d’une conversation 
par intercom. Répétez la même procédure pour effectuer le couplage 
avec d’autres modèles de casques audio Sena.

Remarque : 
Le SMH5 ne peut pas participer à une conversation par intercom 
multidirectionnelle avec le SRL2 ou le SMH10. La capacité du SMH5 est limitée 
à une conversation par intercom bidirectionnelle avec d’autres SMH5 ou avec 
d’autres casques audio Sena, tels que le SMH10.
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13 INTERCOM BIDIRECTIONNEL ET 
MULTIDIRECTIONNEL 

13.1 Intercom bidirectionnel
1. Vous pouvez entamer une conversation par intercom avec n’importe 

lequel de vos interlocuteurs intercom en utilisant le bouton central 
ou la commande vocale. Appuyez une seule fois pour entamer la 
conversation par intercom avec le premier interlocuteur intercom 
et deux fois pour l’entamer avec le deuxième interlocuteur 
intercom. Pour entamer la conversation par intercom avec le 
troisième interlocuteur intercom et les suivants, appuyez trois 
fois pour passer en mode sélection d’interlocuteurs. Appuyez sur 
le bouton (+) ou sur le bouton (-) pour sélectionner un interlocuteur, 
puis appuyez sur le bouton central une fois de plus pour entamer la 
conversation par intercom avec cet interlocuteur.

2. Vous pouvez mettre fin à une conversation par intercom en utilisant 
le bouton central ou les commandes vocales. Appuyez sur le bouton 
central pendant 1 seconde pour mettre fin à toute conversation par 
intercom ou utilisez la commande vocale « End intercom ». Ou vous 
pouvez appuyer une seule fois pour mettre fin à la conversation par 
intercom avec le premier interlocuteur intercom et deux fois pour 
y mettre fin avec le deuxième interlocuteur intercom. Pour mettre 
fin à la conversation par intercom avec le troisième interlocuteur 
intercom et les suivants, appuyez trois fois pour passer en mode 
sélection d’interlocuteurs. Appuyez sur le bouton (+) ou sur le 
bouton (-) pour sélectionner un interlocuteur, puis appuyez une 
fois de plus pour mettre fin à la conversation par intercom avec cet 
interlocuteur. Vous pouvez également utiliser la commande vocale 
« Intercom [four ~ nine] » pour mettre fin à chaque conversation 
par intercom.
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1er 
interlocuteur 

intercom

2e 
interlocuteur 

intercom

3e ~ 9e  
interlocuteurs  

intercom

Démarrer la 
conversation par 

intercom

Appuyer 
une fois sur 
le bouton 
central

Appuyer deux 
fois sur le 

bouton central

Appuyer trois fois sur le 
bouton central → Appuyer 
sur le bouton (+) ou sur le 

bouton (-) pour sélectionner 
un interlocuteur → Appuyer 

une fois sur le bouton 
central

Mettre fin à la 
conversation par 

intercom

Appuyer 
une fois sur 
le bouton 
central

Appuyer deux 
fois sur le 

bouton central

Appuyer trois fois sur le 
bouton central → Appuyer 
sur le bouton (+) ou sur le 

bouton (-) pour sélectionner 
un interlocuteur → Appuyer 

une fois sur le bouton 
central

Arrêter toute 
conversation par 

intercom
Appuyer sur le bouton central pendant 1 seconde  

Démarrage et interruption d’une conversation par intercom bidirectionnel

13.2 Intercom multidirectionnel
13.2.1    Démarrage d’une conversation par intercom 

tridirectionnelle
Vous (A) pouvez établir une conversation par intercom tridirectionnelle 
avec deux autres interlocuteurs équipés d’un SRL2 (B et C) en établissant 
deux connexions simultanées par intercom.
1. Pour établir une conversation par intercom tridirectionnelle, vous (A) 

devez être couplé(e) avec deux autres interlocuteurs (B et C).

(A)

(B)
Premier interlocuteur Deuxième interlocuteur

(C)

Cou
pla

ge
Couplage
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2. Démarrez une conversation par intercom avec l’un des deux 
participants. Par exemple, vous (A) pouvez entamer une conversation 
par intercom avec le premier interlocuteur (B). Ou l’interlocuteur (B) 
peut entamer une conversation par intercom avec vous (A). 

(A)

(B)
Premier interlocuteur Deuxième interlocuteur

(C)

3. Le deuxième interlocuteur (C) peut ensuite entamer une conversation 
par intercom avec vous (A). Vous (A) pouvez également vous 
connecter au deuxième interlocuteur intercom (C).

(A)

(B)
Premier interlocuteur Deuxième interlocuteur

(C)

4. Vous (A) et vos deux interlocuteurs intercom, également équipés 
d’un casque audio SRL2 (B et C), participez désormais à une 
conversation par intercom tridirectionnelle.

(A)

(B)
Premier interlocuteur Deuxième interlocuteur

(C)
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13.2.2    Interruption d’une conversation par intercom 
tridirectionnelle

Lorsque vous êtes membre d’un conversation par intercom 
tridirectionnelle, vous pouvez complètement mettre fin à la conversation 
par intercom ou simplement déconnecter une connexion intercom avec 
l’un de vos interlocuteurs intercom actifs.
1. Appuyez sur le bouton central pendant 5 secondes jusqu’à ce que 

vous entendiez un double bip afin de terminer complètement une 
conversation par intercom tridirectionnelle. Les connexions par 
intercom avec (B) et (C) sont interrompues.

2. Appuyez une ou deux fois sur le bouton central afin d’interrompre 
la connexion intercom avec l’un des deux interlocuteurs intercom. 
Par exemple, si vous appuyez une fois sur le bouton central, vous 
pouvez mettre fin à la connexion par intercom uniquement avec le 
premier interlocuteur intercom (B). Vous restez cependant connecté 
avec le deuxième interlocuteur intercom (C).

Utilisation du bouton central Résultat

Appuyer pendant 5 secondes Déconnexion de (B) et (C)

Appuyer une fois Déconnexion de (B)

Appuyer deux fois Déconnexion de (C)

13.2.3    Démarrage d’une conversation par intercom 
multidirectionnelle

Vous pouvez avoir une conversation par intercom multidirectionnelle 
avec jusqu’à sept autres utilisateurs SRL2 en créant une chaîne intercom. 
Il est possible d’ajouter de nouveaux interlocuteurs en tête comme en 
queue de chaîne.

Premier interlocuteur
(B)

Deuxième interlocuteur
(C)

(A)
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Par exemple, si vous disposez d’une configuration Conversation par 
intercom tridirectionnelle, le nouvel interlocuteur (D) peut être ajouté en 
tête (B) ou en queue (C). Si (D) est ajouté à (C), alors (D) devient la 
nouvelle queue de la chaîne. Si (D) est ajouté à (B), alors (D) devient la 
nouvelle tête. De cette façon, une chaîne intercom peut contenir un total 
de huit personnes. 

Premier interlocuteur
(B)

Deuxième interlocuteur
(C)

(A)

Veuillez noter que les interlocuteurs intercom de chaque participant se 
trouvent de chacun de ses côtés.

Remarque : 
Pour établir un conversation par intercom multidirectionnelle avec plus de 
quatre interlocuteurs, vous devez activer le paramètres Intercom huit voies. 
Pour plus de détails, consultez la section 17.5, « Intercom huit voies (par 
défaut : désactivé) ».

13.2.4    Interruption d’une conversation par intercom 
multidirectionnelle

Vous pouvez entièrement quitter la conversation par intercom 
multidirectionnelle ou simplement vous déconnecter d’une partie de la 
chaîne.
1. Appuyez sur le bouton central pendant 5 secondes jusqu’à ce que 

vous entendiez un double bip afin de terminer complètement une 
conversation par intercom multidirectionnelle. Les connexions par 
intercom entre vous (A) et tous les interlocuteurs de la chaîne sont 
interrompues.

2. Appuyez une ou deux fois sur le bouton central afin d’interrompre la 
connexion par intercom avec l’un des deux interlocuteurs intercom. 
Une seule pression déconnecte la connexion par intercom entre vous 
(A) et (B). Le reste de la connexion de la chaîne restera préservé. De 
même, une double pression déconnecte la connexion par intercom 
entre vous (A) et (C), tout en préservant le reste des connexions. 
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(B)

Deuxième interlocuteur
(C)

(A)

Appuyer une fois

Premier interlocuteur
(B)

Deuxième interlocuteur
(C)

(A)

Appuyer deux fois

Utilisation du bouton central Résultat

Appuyer pendant 5 secondes Déconnexion de tous les interlocuteurs

Appuyer une fois Déconnexion des interlocuteurs  
enchaînés à (B)

Appuyer deux fois Déconnexion des interlocuteurs  
enchaînés à (C)

 

14 CONVERSATION TÉLÉPHONIQUE 
TRIDIRECTIONNELLE AVEC PARTICIPANT 
EN INTERCOM

Vous pouvez établir une conversation téléphonique tridirectionnelle en 
ajoutant un interlocuteur intercom à l’appel en cours. Pendant un appel 
sur un téléphone mobile, appelez par intercom l’un de vos interlocuteurs 
intercom en appuyant sur le bouton central pour passer un appel en 
conférence tridirectionnel avec la personne sur la ligne de téléphone 
mobile. Pour interrompre d’abord la connexion avec l’intercom et 
retourner à votre appel mobile privé, terminez la conversation par 
intercom en appuyant sur le bouton central. Pour mettre fin à l’appel 
mobile en premier et poursuivre la conversation par intercom, appuyez 
sur le bouton central pendant 2 secondes ou attendez que la personne 
participant à l’appel mobile mette fin à l’appel.
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Démarrer Appuyer sur le bouton central pendant l’appel mobile

Mettre fin d’abord à 
la conversation par 

intercom
Appuyer sur le bouton central

Interrompre d’abord 
l’appel téléphonique

Appuyer sur le bouton central pendant 2 secondes
                          ou
Attendre que votre correspondant raccroche

Démarrage et interruption d’un appel en conférence  
téléphonique à trois participants

15 GROUP INTERCOM

La fonction Group intercom vous permet de créer instantanément une 
conversation par intercom multidirectionnelle avec jusqu’à huit 
interlocuteurs. Vous pouvez créer et démarrer une conversation Group 
intercom au moyen de Smartphone App.
1. Démarrez Smartphone App et accédez à la fonction « Paramètres 

du groupe » sous l’option « Group intercom ».
2. Parcourez la liste de vos interlocuteurs et sélectionnez jusqu’à sept 

autres personnes à ajouter.
3. Cochez ces interlocuteurs et appuyez sur « Enregistrer dans Mon 

SRL2 » sur l’écran qui apparaît. 
4. Appuyez sur « Se connecter », ou appuyez simultanément sur le 

bouton (+) et sur le bouton (-) pour démarrer Group intercom.
5. Lorsque tous les systèmes Bluetooth sont connectés entre eux, 

chacun entend l’instruction vocale « Groupe intercom connecté ».
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6. Pour mettre fin à Group intercom, appuyez simultanément sur le 
bouton (+) et sur le bouton (-). Vous entendez alors l’instruction 
vocale « Groupe intercom terminé ».

Remarque : 
Pour utiliser Group intercom avec plus de quatre interlocuteurs, vous devez 
activer le paramètre Intercom huit voies. Pour plus de détails, consultez la 
section 17.5, « Intercom huit voies (par défaut : désactivé) ».

16 UNIVERSAL INTERCOM

Vous pouvez établir une conversation par intercom avec des casques 
Bluetooth d’autres fabricants que Sena grâce à la fonction Universal 
Intercom. Ces casques audio peuvent être connectés au casque audio 
Sena Bluetooth s’ils sont compatibles avec le profil mains libres Bluetooth. 
La distance d’utilisation peut varier en fonction de la performance du 
casque audio Bluetooth auquel il est connecté. Dans la plupart des cas, 
elle est plus courte que la distance intercom normale du fait de l’utilisation 
du profil mains libres Bluetooth.

16.1 Couplage Universal Intercom
Pour établir une conversation par intercom Bluetooth, le SRL2 peut être 
couplé avec des casques audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena. 
Le SRL2 peut être couplé avec un seul casque audio Bluetooth d’autres 
fabricants que Sena. Si vous essayez de coupler un deuxième casque 
audio d’autres fabricants que Sena, celui précédemment couplé sera 
déconnecté.
1. Allumez le SRL2 et le casque audio Bluetooth d’un autre fabricant 

que Sena avec lequel vous voulez le coupler.
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2. Appuyez sur le bouton central pendant 12 secondes pour accéder 
au menu de configuration. Appuyez à trois reprises sur le bouton (-) 
jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale «  Couplage 
intercom universel ». Appuyez sur le bouton central pour passer 
en mode couplage Universal Intercom. La DEL se met à clignoter 
rapidement en bleu et plusieurs bips retentissent. Pour plus de 
détails, consultez la section 22.8, « Couplage Universal Intercom ».

3. Réalisez l’opération requise pour le couplage mains libres du 
casque audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena (consultez 
le manuel d’utilisation du casque que vous souhaitez utiliser). Le 
SRL2 est automatiquement couplé avec le casque audio Bluetooth 
d’autres fabricants.

16.2 Universal Intercom bidirectionnel
Vous pouvez démarrer la connexion Universal Intercom avec les casques 
audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena en utilisant la même 
méthode de connexion intercom que celle entre casques Sena. Assurez-
vous d’appuyer une seule fois sur le bouton central pour entamer une 
conversation par intercom avec le premier interlocuteur intercom, 
d’appuyer deux fois pour le second et trois fois pour le troisième.

Les casques audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena peuvent initier 
la connexion Universal Intercom en activant la composition vocale ou la 
recomposition du dernier numéro. Vous pouvez également interrompre la 
connexion existante en mettant fin à une fonction d’appel (consultez le 
manuel d’utilisation des casques audio pour effectuer une composition 
vocale, recomposer le dernier numéro ou mettre fin à un appel).

16.3 Universal Intercom tridirectionnel
Vous pouvez établir une connexion Universal Intercom tridirectionnelle 
avec deux SRL2 et un casque audio Bluetooth d’un autre fabricant que 
Sena.
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1. Vous (A) devez être couplé(e) avec un casque Bluetooth d’un autre 
fabricant que Sena (B) et un autre casque audio SRL2 (C) pour une 
conversation par intercom tridirectionnelle.

  

(A)

(B) (C)

Cou
pla

ge
Couplage

2. Démarrez une conversation par intercom avec le casque audio 
Bluetooth d’autres fabricants que Sena (B) de votre groupe intercom. 
Par exemple, vous (A) pouvez établir une conversation par intercom 
avec l’autre casque audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena 
(B). Le casque audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena (B) 
peut également entamer une conversation par intercom avec vous 
(A).

  

(A)

(B) (C)

3. L’autre SRL2 (C) peut rejoindre la conversation par intercom en vous 
(A) appelant via l’intercom.

  

(A)

(B) (C)

4. Désormais, vous-même (A), le casque audio Bluetooth d’autres 
fabricants que Sena (B) et l’autre casque SRL2 (C) pouvez entamer 
une conversation par intercom tridirectionnelle.

  

(A)

(B) (C)

5. Vous pouvez interrompre la connexion Universal Intercom 
tridirectionnel comme vous le feriez dans le cas d’une conversation par 
intercom tridirectionnelle normale. Consultez la section section 13.2.2, 
« Interruption d’une conversation par intercom tridirectionnelle ».
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16.4 Universal Intercom quadridirectionnel
Vous pouvez établir une connexion Universal Intercom quadridirectionnelle 
de deux manières différentes : 1) trois casques audio SRL2 et un casque 
Bluetooth d’autres fabricants que Sena ou 2) deux casques audio SRL2 
et deux casques audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena. 

Il existe également deux autres possibilités de configuration Universal 
Intercom quadridirectionnelle : 1) votre casque audio (A), un casque 
audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena (B), un autre casque audio 
SRL2 (C) et encore un casque audio Bluetooth d’autres fabricants que 
Sena (D), ou 2) votre casque audio (A), un casque audio Bluetooth 
d’autres fabricants Sena (B) et deux autres casques audio SRL2 (C et D). 
Vous pouvez démarrer la connexion Universal Intercom quadridirectionnel 
comme vous le feriez dans le cas d’une conversation par intercom 
quadridirectionnelle normale.

16.4.1   1er cas : Universal Intercom quadridirectionnel
Deux casques audio SRL2 (A et C) et deux casques audio Bluetooth 
d’autres fabricants que Sena (B et D).
1. Vous (A) pouvez entamer une conversation par intercom avec le 

casque audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena (B).

  (B) (D)

(A) (C)

2. L’autre SRL2 (C) peut rejoindre la conversation par intercom en vous 
(A) appelant via l’intercom.

  (B) (D)

(A) (C)
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Vous pouvez arrêter la connexion Universal Intercom quadridirectionnel 
comme vous le feriez dans le cas d’une conversation par intercom 
quadridirectionnelle normale. Consultez la section section 13.2.4, 
« Interruption d’une conversation par intercom multidirectionnelle ».

16.4.2   2ème cas : Universal Intercom quadridirectionnel
Trois casques audio SRL2 (A, C et D) et un casque audio Bluetooth d’un 
autre fabricant que Sena (B).
La procédure est la même que dans le premier cas décrit à la section 
16.4.1.

  (B) (D)

(A) (C)

3. Le casque audio Bluetooth d’un autre fabricant que Sena (D) peut 
rejoindre la conversation par intercom tridirectionnelle en passant un 
appel intercom au SRL2 (C).

  (B) (D)

(A) (C)

4. Désormais, deux casques audio SRL2 (A et C) et deux casques 
audio Bluetooth d’autres fabricants que Sena (B et D) sont connectés 
via Universal Intercom quadridirectionnel.

  (B) (D)

(A) (C)
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17 PARAMÈTRES INTERCOM 
SUPPLÉMENTAIRES

17.1 Audio Multitasking™ (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver Audio Multitasking au moyen de Sena 
Device Manager ou de Sena Smartphone App. La fonction Audio 
Multitasking vous permet d’avoir une conversation par intercom tout en 
écoutant de la musique, une radio FM ou les instructions du GPS. La 
superposition audio se joue en arrière-plan avec un volume réduit chaque 
fois qu’il y a une conversation intercom et que vous vouliez un retour au 
volume normal une fois que la conversation est terminée. Si cette fonction 
est désactivée, tout intercom entrant ou sortant interrompt votre canal 
audio.

17.2 Sensibilité de recouvrement de l’intercom audio 
(par défaut : 6)

Vous pouvez ajuster la sensibilité de recouvrement de l’intercom audio au 
moyen de Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. La 
musique, la radio FM et le volume GPS seront abaissés à jouer en arrière-
fond, si vous parlez à l’Intercom pendant la lecture audio superposée. 
Vous pouvez régler la sensibilité intercom afin d’activer la musique en 
arrière-plan. Le niveau 1 correspond à la sensibilité la plus faible et le 
niveau 10 à la sensibilité la plus élevée.

Remarque : 
Si votre voix n’est pas plus forte que la sensibilité du niveau sélectionné, l’audio 
recouvert ne sera pas abaissé.

17.3 Gestion des volumes de superposition audio 
(par défaut : désactivé)

Vous pouvez activer ou désactiver la Gestion du volume de recouvrement 
audio au moyen de Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. 
La musique, la radio FM et l’audio GPS superposés sont en volume réduit 
lorsqu’une conversation par intercom est en cours. Si la Gestion du 
volume de recouvrement audio est activée, le niveau du volume de 
recouvrement audio ne sera pas réduit au cours d’une conversation par 
intercom.
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17.4 Intercom HD (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver Intercom HD au moyen de Sena 
Device Manager ou de Sena Smartphone App. Intercom HD améliore 
l’audio intercom bidirectionnel, d’une qualité normale à une qualité HD. 
Intercom HD est temporairement désactivé lorsque vous passez en 
mode intercom multidirectionnel. Si cette fonctionnalité est désactivée, 
l’audio de l’intercom bidirectionnel passera en qualité normale.

17.5 Intercom huit voies (par défaut : désactivé)
Vous pouvez activer ou désactiver Intercom huit voies au moyen de Sena 
Device Manager ou de Sena Smartphone App. La désactivation de la 
fonction Intercom huit voies permet d’optimiser les performances de 
l’intercom pour un groupe réduit pouvant comporter jusqu’à quatre 
interlocuteurs. L’activation de la fonction Intercom huit voies permet 
d’optimiser les performances de l’intercom pour un groupe plus important 
pouvant comporter jusqu’à huit interlocuteurs.

17.6 Advanced Noise Control™ (par défaut : activé)
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction Advanced Noise Control au 
moyen de Sena Device Manager ou de Sena Smartphone App. La 
fonction Advanced Noise Control permet d’atténuer le bruit de fond lors 
d’une conversation par intercom. Lorsque la fonction est désactivée, le 
bruit de fond s’entend aussi bien que votre voix pendant la conversation 
par intercom.

Remarque : 
Si vous utilisez le SRL2 avec le Bluetooth Audio Pack pour GoPro, cette 
fonction peut uniquement être activée ou désactivée en mode Enregistrement 
vocal normal. Cette fonction est automatiquement désactivée en mode 
Enregistrement vocal Ultra HD (UHD).
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18 COMMANDE À DISTANCE

Vous pouvez contrôler le casque audio SRL2 à distance via Bluetooth à 
l’aide de la commande à distance (vendue séparément). Ceci vous 
permet de garder les mains sur le guidon lorsque vous manipulez les 
boutons. Le casque audio SRL2 et la commande à distance doivent être 
préalablement couplés.
1. Allumez le SRL2 et la commande à distance. 
2. Appuyez sur le bouton central pendant 12 secondes pour accéder au 

menu de configuration. Appuyez à quatre reprises sur le bouton (-) 
jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale « Couplage de 
la  commande  à  distance  ». Appuyez sur le bouton central pour 
passer en mode couplage de la commande à distance. La DEL se 
met à clignoter rapidement en rouge et plusieurs bips retentissent. 
Consultez la section section 22.7, « Couplage de la commande à 
distance ».

3. Passez en mode couplage dans la commande à distance. Le 
système Bluetooth se connecte automatiquement à la commande 
à distance en mode de couplage. Une fois couplés, vous entendez 
l’instruction vocale, « Commande à distance connectée ».

19 PRIORITÉ DE FONCTIONNEMENT

L’ordre de priorité de fonctionnement du SRL2 est le suivant :  

(priorité la plus élevée) Téléphone portable

 Mode Commande vocale

 Intercom

 Partage de musique par stéréo Bluetooth

 Radio FM

(priorité la plus basse) Musique en stéréo Bluetooth  

Une fonction de priorité moindre peut toujours être interrompue par une 
fonction de plus haute priorité. Par exemple, la musique en stéréo est 
interrompue par un appel par intercom et une conversation par intercom 
est interrompue par un appel entrant par téléphone mobile.
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20 INSTRUCTIONS VOCALES

Instructions vocales est activé par défaut. Vous pouvez désactiver les 
instructions vocales au moyen de Sena Device Manager ou de Sena 
Smartphone App, mais les instructions vocales suivantes sont toujours 
activées :

• instructions vocales du menu de configuration ;
• instructions vocales indiquant le niveau de charge de la batterie ;
• instructions vocales de réinitialisation ;
• instructions vocales pour appel rapide ;
• instructions vocales des fonctions de la radio FM.

21 SON DE VOTRE PROPRE VOIX

Son de votre propre voix est désactivé par défaut. Vous pouvez activer ou 
désactiver Son de votre propre voix au moyen de Sena Device Manager 
ou de Sena Smartphone App. La fonction Son de votre propre voix vous 
permet d’entendre le son capté par le microphone du système Bluetooth 
et reproduit lors de l’écoute par le haut-parleur. Cela vous aide à équilibrer 
le niveau sonore de votre voix en fonction des bruits ambiants du casque 
moto. Si cette fonction est activée, vous pouvez vous entendre lors d’une 
conversation par intercom ou d’un appel téléphonique.
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22 CONFIGURATION DES PARAMÈTRES

Vous pouvez configurer les paramètres du SRL2 grâce aux instructions 
du menu de configuration vocale comme suit :
1. Pour ouvrir le menu de configuration vocale, appuyez sur le bouton 

central pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un 
double bip à volume élevé. Vous entendez également l’instruction 
vocale « Configuration ».

2. Appuyez sur le bouton (+) ou sur le Bouton (-) pour naviguer entre 
les menus. Vous entendrez une instruction vocale pour chacun des 
éléments de menu comme indiqué ci-dessous.

3. Vous pouvez activer la fonctionnalité ou exécuter la commande en 
appuyant sur le bouton central, ou désactiver la fonctionnalité en 
appuyant sur le bouton central. 

4. Si vous n’appuyez sur aucun bouton pendant 10 secondes, le 
casque audio SRL2 quitte la fonction de configuration et repasse 
en mode veille. 

5. Si vous souhaitez quitter la configuration immédiatement, appuyez 
sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale 
«  Sortir  du  menu  configuration  », puis appuyez sur le bouton 
central.

Les instructions vocales pour chacun des éléments de menu se 
présentent comme suit :

(1) Couplage téléphone (6) Annulation couplages
(2)  Couplage d’un second 

téléphone mobile
(7)  Couplage de la commande à 

distance
(3) Couplage GPS (8) Couplage intercom universel
(4) Couplage sélectif téléphone (9)  Réinitialisation
(5) Couplage média (10) Sortir du menu configuration
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Bouton (-)

ou

Bouton (+)

 
Appuyer

Couplage téléphone

Couplage d’un second téléphone mobile

Couplage GPS

Couplage sélectif téléphone

Couplage média

Annulation couplages

Couplage de la commande à distance

Couplage intercom universel

Réinitialisation

Sortir du menu configuration

22.1 Couplage téléphone

Instructions vocales « Couplage téléphone »

Paramètres d’usine Sans objet

Pour passer en mode couplage du téléphone mobile, appuyez sur le 
bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction 
vocale «  Couplage  téléphone  ». Veuillez consulter la section 4.1, 
« Couplage du téléphone mobile » pour plus de détails sur le couplage 
du téléphone mobile. Si vous appuyez sur le bouton (+) ou le bouton (-), 
vous pouvez quitter le mode couplage du téléphone.

22.2 Couplage d’un second téléphone mobile

Instructions vocales « Couplage d’un second  
téléphone mobile »

Paramètres d’usine Sans objet

Pour passer en mode couplage d’un second téléphone mobile, appuyez 
sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale «  Couplage  d’un  second  téléphone  mobile  ». 
Veuillez consulter la section 4.2, « Couplage d’un second téléphone 
mobile » pour plus de détails sur le couplage d’un second téléphone 
mobile. Si vous appuyez sur le bouton (+) ou (-), vous pouvez quitter le 
mode couplage d’un second téléphone mobile.
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22.3 Couplage GPS

Instructions vocales « Couplage GPS »

Paramètres d’usine Sans objet

Pour passer en mode couplage GPS, appuyez sur le bouton (+) ou sur le 
bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale « Couplage 
GPS ». Veuillez consulter la section 4.4.1, « Couplage GPS » pour plus 
de détails sur le couplage GPS. Si vous appuyez sur le bouton (+) ou sur 
le bouton (-), vous pouvez quitter le mode couplage GPS.

22.4 Couplage sélectif téléphone

Instructions vocales « Couplage sélectif téléphone »

Paramètres d’usine Sans objet

Pour passer en mode couplage sélectif téléphone, appuyez sur le 
bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction 
vocale « Couplage sélectif  téléphone ». Veuillez consulter la section 
5.2, « Profil HFP pour appels téléphoniques uniquement » pour plus de 
détails sur le couplage sélectif téléphone. Si vous appuyez sur le bouton 
(+) ou (-), vous pouvez quitter le mode couplage sélectif téléphone.

22.5 Couplage média

Instructions vocales « Couplage média »

Paramètres d’usine Sans objet

Pour passer en mode couplage média, appuyez sur le bouton (+) ou sur 
le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale 
« Couplage média ». Veuillez consulter la section 5.1, « Profil A2DP pour 
la musique en stéréo uniquement » pour plus de détails sur le couplage 
média. Si vous appuyez sur le bouton (+) ou (-), vous pouvez quitter le 
mode couplage média.

22.6 Supprimer Toutes les Informations de couplage 
Bluetooth

Instructions vocales « Annulation couplages »

Paramètres d’usine Sans objet

Exécuter Appuyer sur le bouton central

Pour supprimer toutes les informations de couplage Bluetooth du SRL2, 
appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale « Annulation couplages », puis appuyez 
sur le bouton central pour confirmer.
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22.7 Couplage de la commande à distance

Instructions vocales « Couplage de la commande à 
distance »

Paramètres d’usine Sans objet

Exécuter Appuyer sur le bouton central

Pour passer en mode couplage de la commande à distance, appuyez 
sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Couplage de la commande a distance ». Appuyez 
ensuite sur le bouton central pour passer en mode Couplage de la 
commande a distance. Le casque audio quitte automatiquement le menu 
de configuration. Veuillez consulter la section 18 pour plus de détails sur 
le couplage de la commande à distance.

22.8 Couplage Universal Intercom

Instructions vocales « Couplage intercom universel »

Paramètres d’usine Sans objet

Exécuter Appuyer sur le bouton central

Pour passer en mode couplage Universal Intercom, appuyez sur le 
bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction 
vocale « Couplage intercom universel ». Appuyez ensuite sur le bouton 
central pour passer en mode couplage Universal Intercom. Le casque 
audio quitte automatiquement le menu de configuration. Veuillez consulter 
la section 16 pour plus de détails sur Universal Intercom.

22.9 Réinitialisation aux Paramètres d’Usine

Instructions vocales « Réinitialisation »

Paramètres d’usine Sans objet

Exécuter Appuyer sur le bouton central

Pour restaurer les paramètres d’usine du SRL2, appuyez sur le bouton (+) 
ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction vocale 
« Réinitialisation », puis appuyez sur le bouton central pour confirmer. 
Le SRL2 s’éteint sur l’instruction vocale « Réinitialisation, au revoir ».

22.10 Sortir du menu de configuration vocale

Instructions vocales « Sortir du menu configuration »

Paramètres d’usine Sans objet

Exécuter Appuyer sur le bouton central

Pour quitter le menu de configuration vocale et revenir en mode veille, 
appuyez sur le bouton (+) ou sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale « Sortir du menu configuration », puis 
appuyez sur le bouton central pour confirmer.
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Appuyer sur le bouton (+) ou  
le bouton (-)

Appuyer sur le  
bouton central

Couplage téléphone Aucun

Couplage d’un second téléphone mobile Aucun

Couplage GPS Aucun

Couplage sélectif téléphone Aucun

Couplage média Aucun

Annulation couplages Exécuter

Couplage de la commande à distance Exécuter

Couplage intercom universel Exécuter

Réinitialisation Exécuter

Sortir du menu configuration Exécuter

23 RÉINITIALISATION SELON LES 
PARAMÈTRES D’USINE

1. Pour restaurer les paramètres d’usine par défaut du SRL2, appuyez 
sur le bouton central pendant 12 secondes jusqu’à ce que vous 
entendiez un double bip à volume élevé. Vous entendez également 
l’instruction vocale « Configuration ».

2. Appuyez à deux reprises sur le bouton (-) jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale « Réinitialisation ».

3. Dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton central pour confirmer 
la réinitialisation. Les paramètres d’usine sont rétablis et le casque 
audio s’éteint automatiquement. Vous entendez alors l’instruction 
vocale « Réinitialisation, au revoir ».
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24 RÉINITIALISATION PAR DÉFAUT

Si le SRL2 ne fonctionne pas correctement ou s’il est en état de panne 
pour quelque raison que ce soit, vous pouvez le réinitialiser en appuyant 
sur le bouton de remise à zéro en trou d’épingle situé à côté du port de 
charge d’alimentation CC et de mise à niveau du micrologiciel. Insérez la 
pointe d’un trombone dans l’orifice de réinitialisation et appuyez sur le 
bouton pendant une seconde en exerçant une légère pression. Le SRL2 
s’éteint et vous devez le remettre en marche et essayer à nouveau de le 
faire fonctionner. Cependant, cette opération ne permet pas de revenir 
aux paramètres d’usine par défaut.

1

2

25 MISE À JOUR DU MICROLOGICIEL

Le SRL2 prend en charge la fonction de mise à niveau du micrologiciel. 
Rendez-vous sur le site Web de Sena Bluetooth à l’adresse  
www.sena.com/fr pour vérifier la disponibilité des téléchargements de 
logiciels.

http://www.sena.com/fr
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26 RÉFÉRENCE RAPIDE

Type Fonctionnement Bouton Commande DEL Bip

Fonctionnement 
de base

Mettre sous tension
Appuyer sur le bouton (+) 
et sur le bouton central 
pendant 1 seconde

Bleu fixe Bips de plus 
en plus forts

Mettre hors tension Appuyer sur le bouton (+) 
et sur le bouton central

Rouge 
fixe

Bips de moins 
en moins forts

Réglage du volume Appuyer sur le bouton (+)  
ou sur le bouton (-) - -

Commande vocale

Dire « Hello Sena »
Vert 

clignotant -Appuyer sur le bouton 
central et sur le bouton (-)

Téléphone 
mobile

Répondre à un 
appel téléphonique

Appuyer sur le bouton 
central - -

Mettre fin à un 
appel/Rejeter

Appuyer sur le bouton 
central pendant  
2 secondes

- -

Composition vocale
Appuyer sur le bouton 
central pendant  
3 secondes

- -

Appel rapide Appuyer sur le bouton (+) 
pendant 3 secondes - Un seul bip à 

volume moyen

Type Fonctionnement Bouton Commande DEL Bip

Musique

Lire / Mettre en 
pause de la musique

Appuyer sur le bouton 
central pendant 1 seconde - -

Piste suivante Appuyer sur le bouton (+) 
pendant 1 seconde - -

Piste précédente Appuyer sur le bouton (-) 
pendant 1 seconde - -

Radio FM

Allumer ou éteindre 
la radio FM

Appuyer sur le bouton (-) 
pendant 1 seconde - Double bip à 

volume moyen

Rechercher vers 
l’avant

Appuyer à deux reprises 
sur le bouton (+) - Triple bip à 

volume élevé

Rechercher vers 
l’arrière

Appuyer deux fois sur le 
bouton (-) - Triple bip à 

volume élevé

Intercom

Couplage intercom

Appuyer sur le bouton 
central pendant 
8 secondes

Rouge 
clignotant -

Appuyer sur le bouton central -

Démarrer / Mettre fin 
à la conversation par 
intercom

Appuyer sur le bouton 
central - -

Mettre fin à toutes 
les conversations 
par intercom

Appuyer sur le bouton 
central pendant  
5 secondes

Bleu 
clignotant -

Démarrer Group 
Intercom

Appuyer sur le bouton (+) 
et le bouton (-)

Vert 
clignotant -

Arrêter Group 
Intercom

Appuyer sur le bouton (+) 
et le bouton (-) - -
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  ADVERTENCIA
Para reducir al mínimo el riesgo de lesiones graves, muerte o daños en el producto, lea esta Guía del usuario y la Guía de inicio rápido antes de usar 
el producto por primera vez. Visite sena.com/es para acceder a estos documentos si no están disponibles o no pueden leerse correctamente. Guarde 
ambas Guías para futuras consultas.

© 1998-2018 Sena Technologies, Inc. Todos los derechos reservados. 
Sena Technologies, Inc se reserva el derecho a realizar cualquier cambio y mejora en su producto sin previo aviso.

Sena™ es una marca comercial de Sena Technologies, Inc. o sus filiales en EE. UU. y en otros países. SF1™, SF2™, SF4™, SFR™, Momentum™, 
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Shoei® es una marca comercial registrada de Shoei Co., Ltd y se usa con autorización de Shoei Safety Helmet Corp., su subsidiaria de propiedad 
absoluta. Los nombres de producto de Shoei son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Shoei. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) 
no está afiliad con Shoei Co., Ltd. El sistema de comunicación por Bluetooth para motocicletas Sena SRL para Shoei Neotec II y el sistema de 
comunicación por Bluetooth para motocicletas Sena SRL2 para cascos Shoei son accesorios diseñados y fabricados especialmente por Sena 
Technologies, Inc. para los cascos Shoei®.

GoPro® es una marca comercial registrada de Woodman Labs de San Mateo, California. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) no está asociada con 
Woodman Labs. El Sena Bluetooth Pack for GoPro® es un accesorio diseñado y fabricado especialmente por Sena Technologies, Inc. para la GoPro® 
Hero3 y Hero4 que permite el uso de funciones Bluetooth.

La marca de la palabra Bluetooth® y los logotipos son propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas se realizará con licencia. 
iPhone y iPod touch son marcas comerciales registradas de Apple Inc. Zumo™ es una marca comercial de Garmin Ltd. o de sus filiales. TomTom™ es 
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Precauciones de Seguridad

Asegúrese de utilizar el producto correctamente, respetando las siguientes advertencias de 
seguridad para evitar riesgos de lesiones graves, fallecimientos o daños materiales.

Palabras indicativas de alerta de peligro
En este manual se utilizan los siguientes símbolos de seguridad y palabras de advertencia.

  ADVERTENCIA Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se 
evita, podría provocar fallecimientos o lesiones graves.

  PRECAUCIÓN Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se 
evita, podría provocar lesiones leves o moderadas.

AVISO Indica información que se considera importante, pero no 
relacionada con peligros. Si no se evita, puede provocar daños 
en su producto.

Nota Notas, consejos de uso o información adicional.

Uso del producto
Respete las siguientes advertencias para evitar lesiones o daños en el producto mientras lo 
utiliza.

  ADVERTENCIA
• El uso del producto a un volumen elevado durante un período de tiempo prolongado podría 

producir daños en sus tímpanos o en su capacidad auditiva.

• Cuando proceda, siga todas las normativas relativas al uso de la cámara.
(1) No utilice la cámara en aviones, a menos que se le permita.
(2)  Apague la cámara cuando se encuentre en las proximidades de equipos médicos. Su 

cámara puede provocar interferencias en los dispositivos médicos del hospital o en las 
instalaciones de asistencia sanitaria.

• La cámara genera un campo magnético de bajo nivel. Para evitar posibles interferencias, 
mantenga una distancia de seguridad entre la cámara y los marcapasos. Si la cámara 
indica interferencias con un marcapasos, apáguela inmediatamente y póngase en contacto 
con el fabricante del marcapasos o con un médico.

• Evite las interferencias con otros dispositivos electrónicos. Su cámara genera un campo 
magnético de bajo nivel que puede interferir con dispositivos electrónicos no sellados o 
incorrectamente apantallados en casas o vehículos. Consulte al fabricante del dispositivo 
electrónico para resolver cualquier problema de interferencia que pueda surgir.

• No utilice nunca una tarjeta de memoria dañada. Esto puede provocar descargas 
eléctricas, fallos de funcionamiento de la cámara o incendios.

• El uso descuidado del producto en la carretera representa una situación peligrosa, y puede 
provocar lesiones graves, fallecimientos o daños materiales. Debe respetar todas las 
precauciones de seguridad de todos los documentos incluidos con este producto. Esto 
le ayudará a minimizar las probabilidades de que se produzcan estos riesgos mientras 
conduce.

• En los lugares en los que estén prohibidas las comunicaciones inalámbricas, como en 
hospitales o aviones, desactive la alimentación. En los lugares en los que estén prohibidas 
las comunicaciones inalámbricas, es posible que las ondas electromagnéticas provoquen 
peligros o accidentes.

• Antes de conducir, fije el producto al casco y compruebe que se ha sujetado correctamente. 
La separación del producto durante la conducción provocará daños en el producto y 
podría provocar accidentes.

• Cuando utilice el producto mientras conduce cualquier vehículo o equipo como 
motocicletas, scooters, todoterrenos o quads (en adelante, denominados “medios de 
transporte”), tendrá que seguir las precauciones de seguridad indicadas por el fabricante 
del vehículo.
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• Cuando utilice el producto, use el sentido común; nunca lo utilice bajo los efectos del 
alcohol o las drogas, ni cuando esté extremadamente cansado.

  PRECAUCIÓN
• Si el producto emite un olor inusual, está caliente o presenta cualquier otro tipo de 

comportamiento anómalo mientras lo usa o lo carga, deje de utilizarlo inmediatamente. Es 
posible que se produzcan daños, explosiones o incendios. Si aparece algún problema de 
este tipo, póngase en contacto con su distribuidor.

• No utilice el producto en una atmósfera explosiva. Si se encuentra en un lugar con tales 
características, desactive la alimentación y preste atención a las normativas, instrucciones 
y señales de la zona.

AVISO
• Acoplar el producto al casco se considera una modificación del casco, y podría anular 

la garantía del casco o poner en riesgo la funcionalidad del casco. Esto podría conllevar 
riesgos durante un accidente, y por lo tanto debe ser plenamente consciente de ello antes 
de utilizar el producto. En caso de no aceptar este hecho, deberá devolver el producto para 
recibir un reembolso completo.

• En algunas regiones, está prohibido por ley conducir motocicletas con auriculares o 
auriculares intraurales puestos. Por lo tanto, asegúrese de conocer todas las leyes 
relevantes en la región en la que utilice el producto, y cerciórese de cumplirlas.

• El auricular está destinado exclusivamente a cascos de motocicleta. Para instalar el 
auricular debe seguir las instrucciones de instalación de la Guía del usuario.

• No golpee el producto con herramientas afiladas, ya que podría dañarlo.
• Mantenga el producto alejado de mascotas o niños pequeños. Podrían dañar el producto.
• Cualquier cambio o modificación en el equipo no aprobados de modo explícito por la parte 

responsable del cumplimiento normativo podría anular la garantía limitada para utilizar el 
equipo.

• Las temperaturas internas elevadas pueden provocar la aparición de ruido en las fotos. 
Esto no es un funcionamiento defectuoso y no afecta al rendimiento global de la cámara.

• Compruebe que la cámara funciona correctamente con anterioridad. La pérdida de 
archivos o los daños en la cámara provocados por fallos de funcionamiento de la cámara o 
usos inadecuados no están cubiertos por la garantía.

Batería
Su producto cuenta con una batería integrada. Asegúrese de respetar toda la información de 
seguridad incluida en esta guía. No respetar detenidamente las precauciones de seguridad 
puede provocar que la batería se caliente, reviente, se incendie y cause lesiones personales 
graves.

  ADVERTENCIA
• No utilice el producto bajo la luz solar directa durante un periodo de tiempo prolongado. De 

lo contrario, el producto podría sufrir daños y podría generarse una fuente de calor que, a 
su vez, podría provocar quemaduras.

• No utilice ni guarde el producto en el interior de automóviles en climas muy cálidos. Podría 
provocar que la batería genere calor, se rompa o arda.

• No siga cargando la batería si no se recarga durante el periodo de carga especificado. 
Hacerlo podría provocar que la batería se calentara, explotara o se incendiara.

• No deje el producto cerca de llamas descubiertas. No arroje el producto a un fuego. Podría 
provocar que la batería se calentara, explotara o incendiara y causar lesiones graves.

• Nunca intente cargar una batería con un cargador que presenta daños físicos. Podría 
provocar explosiones o accidentes.

AVISO
• Es posible que la vida de la batería varíe en función de las condiciones, los factores ambientales, 

las funciones del producto que se estén utilizando y los dispositivos utilizados con ella.
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• No guarde la cámara cerca de campos magnéticos. Si lo hace, la cámara puede fallar.
• Tenga la precaución de evitar una manipulación brusca o impactos físicos, para así 

proteger la lente.
• En las siguientes situaciones, limpie la superficie de la lente con un paño suave:

(1) Cuando haya huellas dactilares en la superficie de la lente.
(2)  Cuando la lente se use en entornos cálidos o húmedos, como cerca de océanos o ríos.

• Guarde el producto en una habitación bien ventilada para proteger la lente del polvo y la 
suciedad.

Almacenamiento y gestión del producto
Tenga en cuenta las siguientes advertencias para evitar lesiones personales o daños en el 
producto durante las tareas de almacenamiento y mantenimiento del mismo.

  PRECAUCIÓN
• No se deshaga del producto junto con los residuos domésticos convencionales. La batería 

integrada no debe desecharse a través del circuito de residuos municipal, sino que 
debe trasladarse a puntos de recogida selectiva. Deshágase del producto siguiendo las 
normativas locales.

AVISO
• Mantenga el producto libre de polvo. El polvo puede dañar las piezas mecánicas y 

electrónicas del producto. 
• El producto se debe guardar a temperatura ambiente. No exponga el producto a 

temperaturas extremadamente altas o bajas, ya que es posible que esto reduzca la vida 
útil de los dispositivos electrónicos, produzca daños en la batería o derrita las piezas de 
plástico del producto.

• No limpie el producto con disolventes de limpieza, productos químicos tóxicos ni 
detergentes potentes, ya que podrían dañar el producto.

• No pinte el producto. Es posible que la pintura obstruya las piezas móviles o que produzca 
interferencias con el funcionamiento normal del producto.

• No deje caer ni golpee el producto. Podría dañar el producto o sus circuitos electrónicos 
internos.

• No desmonte, repare ni modifique el producto, ya que podría dañarlo e invalidar la garantía.
• No almacene el producto en ambientes húmedos, especialmente durante periodos de 

tiempo prolongados. Podría dañar los circuitos electrónicos internos.
• El rendimiento de la batería disminuirá con el paso del tiempo si se guarda durante periodos 

de tiempo prolongados sin usarla.
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1 CONTENIDOS DEL ENVASE

•	Unidad	principal	del	auricular			 	

Micrófono con brazo y cable para cascos tipo Jet 
•	Micrófono	con	brazo	y	cable	 	

•	Espuma	de	protección	para	el	micrófono	(2)	 	

Micrófono con cable para cascos integrales 
•	Micrófono	con	cable	 	

•	Sujeción	con	cierre	autoadherente	de	bucle	para	
micrófono	con	cable	para	cascos	integrales

Otros
•	Cable	USB	de	corriente	y	datos	(tipo	Micro	USB)



SRL2

9

Español

2 INSTALACIÓN DEL SRL2 EN SU CASCO

Para ver los cascos SHOEI compatibles con el SRL2, escanee el código 
QR de la caja del producto.

2.1 Instalación en casco tipo Jet
Para instalar correctamente el SRL2 en el casco tipo Jet, siga el 
procedimiento que se indica a continuación.

 Botón (-) 

Altavoz

Módulo 
Bluetooth

 Botón central

 Botón (+) 

Micrófono con brazo y 
cable

2.1.1   Preparación del casco para la instalación
1. Pulse el botón de apertura de la cubierta. Mientras pulsa el botón, 

levante la cubierta de la cara por completo.

1

2

2. Presione la lengüeta de la cubierta derecha con el pulgar.
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3. Mientras presiona la lengüeta, inserte la herramienta de servicio en 
la ranura y presione para extraer la cubierta.

4. Repita el proceso en el otro lado para quitar la cubierta izquierda.
5. Presione la lengüeta de la cubierta trasera y extraiga la cubierta 

trasera con los pulgares.

6. Separe los broches de presión de las almohadillas internas y quite 
las almohadillas del casco.

2.1.2   Instalación del auricular
1. Alinee las flechas de la unidad de altavoz derecha y el cable 

del micrófono e inserte el cable del micrófono en el conector del 
micrófono.
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6. Deslice las presillas izquierda y derecha hacia sus correspondientes 
lados entre el revestimiento externo y el revestimiento interno.

7. Vuelva a colocar las almohadillas internas empezando por la parte 
trasera y presione los broches de presión hasta que hagan clic.

8. Baje la cubierta de la cara por completo.

2. Con el puerto USB del módulo Bluetooth orientado hacia la parte 
trasera del casco, presione el módulo hacia la ranura correspondiente 
hasta que oiga un clic.

3. Inserte los altavoces del casco y el micrófono en las ranuras del 
revestimiento interno del casco.

4. Deslice la antena hasta su correspondiente lugar. Asegúrese de que 
las ranuras que están debajo de la antena encajen en las ranuras 
correspondientes.

5. Repita el proceso en el otro lado para instalar el módulo de botones.
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2.2 Instalación en cascos integrales
Para instalar correctamente el SRL2 en el casco integral, siga el 
procedimiento que se indica a continuación.

 Botón (-) 

Altavoz

Módulo 
Bluetooth

 Botón central

 Botón (+) 

Micrófono con cable

2.2.1   Preparación del casco para la instalación
1. Presione la lengüeta de la cubierta derecha con el pulgar.

2. Mientras presiona la lengüeta, inserte la herramienta de servicio en 
la ranura y presione para extraer la cubierta.

3. Repita el proceso en el otro lado para quitar la cubierta izquierda.
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4. Presione la lengüeta de la cubierta trasera y extraiga la cubierta 
trasera con los pulgares.

5. Separe los broches de presión de las almohadillas internas y quite 
las almohadillas del casco.

2.2.2   Instalación del auricular
1. Alinee las flechas de la unidad de altavoz derecha y el cable 

del micrófono e inserte el cable del micrófono en el conector del 
micrófono.

2. Con el puerto USB del módulo Bluetooth orientado hacia la parte 
trasera del casco, presione el módulo hacia la ranura correspondiente 
hasta que oiga un clic.
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3. Inserte los altavoces del casco en las ranuras del revestimiento 
interno del casco.

4. Retire la cubierta de la cinta adhesiva de la sujeción con cierre 
autoadherente de bucle para micrófono y péguela en el interior 
del protector para barbilla del casco. A continuación, coloque el 
micrófono con cable en la sujeción con cierre autoadherente de 
bucle.

5. Deslice la antena hasta su correspondiente lugar. Asegúrese de que 
las ranuras que están debajo de la antena encajen en las ranuras 
correspondientes.

6. Repita el proceso en el otro lado para instalar el módulo de botones.
7. Deslice las presillas izquierda y derecha hacia sus correspondientes 

lados entre el revestimiento externo y el revestimiento interno.

8. Vuelva a colocar las almohadillas internas empezando por la parte 
trasera y presione los broches de presión hasta que hagan clic.
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3 INICIO

3.1 Encendido y apagado
Cuando encienda el auricular, pulse el Botón central y el Botón (+) al 
mismo tiempo durante un segundo. Cuando apague el auricular, pulse el 
Botón central y el Botón (+) al mismo tiempo hasta que aparezca el LED 
rojo brevemente y el auricular se apague por completo mientras escucha 
pitidos descendentes.

3.2 Carga 

  ADVERTENCIA
Durante la carga de la batería, utilice únicamente el cargador aprobado 
suministrado por el fabricante. El uso de un cargador no aprobado podría 
provocar incendios, explosiones, fugas y otros peligros, así como reducir 
la vida útil o el rendimiento de la batería.

Puede cargar el SRL2 conectando el cable USB de corriente y datos al 
puerto USB de un ordenador o a un enchufe USB en la pared. Puede 
utilizar cualquier cable micro USB estándar para cargar el SRL2. El 
indicador LED estará en rojo mientras el auricular se carga y se vuelve 
azul cuando se encuentra completamente cargado. Una carga completa 
tarda aproximadamente 2,5 horas.

Nota: 
Puede utilizarse cualquier cargador USB de terceros con los productos Sena, 
si el cargador cuenta con la aprobación de FCC, CE, IC u otro organismo local 
aprobado aceptado por Sena.

  PRECAUCIÓN
Asegúrese de quitarse el casco en el que está instalado el SRL2 durante 
la carga. El auricular se apaga automáticamente durante la carga.

3.3 Advertencia de nivel de batería bajo
Cuando quede poca batería, el LED azul parpadeante en modo de 
espera se iluminará de color rojo y se escuchará la instrucción de voz 
“Nivel de batería bajo”.
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3.4 Comprobación del nivel de batería
Puede comprobar el nivel de batería de dos maneras diferentes cuando 
se enciende el auricular.

3.4.1   Indicador LED
Cuando se enciende el auricular, el LED parpadea rápidamente en color 
rojo, indicando el nivel de batería.

4 veces = Alto, 70 a 100%

3 veces = Medio, 30 a 70%

2 veces = Bajo, 0 a 30%

Nota: 
1. Es posible que el rendimiento de la batería se vea reducido con el paso del 

tiempo debido al uso.
2. Es posible que la vida de la batería varíe en función de las condiciones, los 

factores ambientales, las funciones del producto que se estén utilizando y 
los dispositivos utilizados con ella.

3.4.2   Indicador de instrucciones de voz
Al encender el auricular, mantenga pulsado el Botón central y el Botón 
(+) durante más de seis segundos hasta que escuche tres pitidos de 
tono alto. A continuación, escuchará una instrucción de voz que le 
indicará el nivel de batería. Sin embargo, si suelta los botones tan pronto 
como se encienda el auricular, no escuchará la instrucción de voz para 
la indicación del nivel de batería.

Nota: 
Si la opción Control por voz está desactivada, mantenga pulsados el Botón 
central y el Botón (+) durante más de tres segundos cuando se encienda el 
sistema Bluetooth.

3.5 Ajuste de volumen
Puede subir o bajar el volumen pulsando el Botón (+) o el Botón (-). El 
volumen se establece y mantiene de manera independiente a niveles 
diferentes para cada fuente de emisión de audio aunque apague y 
encienda el auricular. Por ejemplo, una vez que ha configurado el 
volumen de manos libres del teléfono móvil, no se modificará aunque 
aumente el volumen mientras oye música a través del MP3 Bluetooth. Por 
lo tanto, siempre podrá mantener el nivel de volumen óptimo que prefiera 
en cada fuente de emisión de audio.
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  ADVERTENCIA
El uso del producto a un volumen elevado durante un período de tiempo 
prolongado podría producir daños en sus tímpanos o en su capacidad 
auditiva. Mantenga el volumen a un nivel reducido para prevenir daños.

3.6 Software

3.6.1   Sena Device Manager
Device Manager permite actualizar el firmware y realizar la configuración 
del dispositivo directamente desde el PC. Mediante este software, puede 
asignar preajustes de marcación rápida, preconfiguraciones de 
frecuencia de radio FM, etc. Está disponible para descargar en Windows 
y Mac. Para obtener más información y descargar el Device Manager, 
visite www.sena.com/es.

3.6.2   Sena Smartphone App
Sena Smartphone App le permite establecer la configuración del 
dispositivo, crear grupos de amigos de intercomunicador y ver la Guía de 
inicio rápido. Solo tendrá que emparejar el teléfono con el auricular SRL2, 
ejecutar la aplicación Sena Smartphone App y realizar su configuración 
directamente desde el smartphone. Puede descargar la Sena 
Smartphone App para Android o iPhone desde www.sena.com/es.

4 EMPAREJAMIENTO DEL SRL2 CON 
DISPOSITIVOS BLUETOOTH

Antes de usar por primera vez el auricular Bluetooth SRL2 con cualquier 
otro dispositivo Bluetooth, debe realizar la operación de emparejamiento. 
Podrá emparejarse con teléfonos móviles Bluetooth, dispositivos estéreo 
Bluetooth, como reproductores MP3 o navegadores GPS Bluetooth 
específicos para motocicletas, y otros auriculares Bluetooth de Sena. 
Esta operación de emparejamiento solo debe hacerse una vez con cada 
dispositivo Bluetooth. El auricular permanecerá emparejado con los 
dispositivos y se conectará automáticamente a ellos cuando se 
encuentren dentro de su alcance. Escuchará un doble pitido de tono alto 
y una instrucción de voz cuando el auricular se conecte al dispositivo 
emparejado automáticamente: “Teléfono conectado” si es a un teléfono 
móvil, “Medio conectado” a un dispositivo estéreo Bluetooth.

http://www.sena.com/es
http://www.sena.com/es
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4.1 Emparejar teléfono
1. Encienda el SRL2 y pulse el Botón central durante 12 segundos 

hasta que escuche dobles pitidos de tono alto. Escuchará la 
instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse el Botón (+) hasta 
que el LED parpadee en rojo y azul de manera alternativa y 
escuche varios pitidos. Escuchará la instrucción de voz “Emparejar 
teléfono”.

3. Busque dispositivos Bluetooth con su teléfono móvil. Seleccione el 
Sena SRL2 en la lista de dispositivos detectados en el teléfono móvil.

4. Introduzca el PIN 0000. Es posible que algunos teléfonos móviles 
no soliciten el PIN.

5. El teléfono móvil confirma que el emparejamiento se ha completado 
y que el SRL2 está listo para usarse. Escuchará la instrucción de voz 
del SRL2 “Auriculares emparejado”.

6. Si el proceso de emparejamiento no se completa en tres minutos, el 
SRL2 regresará al modo de espera.

4.2 Emparejamiento de segundo teléfono móvil
Los auriculares Bluetooth habituales solo pueden conectarse a un 
dispositivo Bluetooth, pero el emparejamiento de segundo teléfono móvil 
permite conectar los auriculares a otro dispositivo Bluetooth como un 
segundo teléfono móvil, un reproductor de MP3 o el Sena SR10, el 
adaptador Bluetooth.
1. Para emparejar el segundo teléfono móvil, pulse el Botón central 

durante 12 segundos hasta que escuche dobles pitidos de tono 
alto. Escuchará la instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse dos veces el Botón 
(+), tras lo cual, el LED parpadeará en azul y el pitido se convertirá 
en un pitido doble de tono alto. Escuchará la instrucción de voz 
“Emparejamiento de segundo teléfono móvil”.

3. Busque dispositivos Bluetooth con su teléfono móvil. Seleccione el 
Sena SRL2 en la lista de dispositivos detectados en el teléfono móvil.

4. Introduzca el PIN 0000. Es posible que algunos teléfonos móviles 
no soliciten el PIN. 

5. El teléfono móvil confirma que el emparejamiento se ha completado 
y que el SRL2 está listo para usarse. Escuchará la instrucción de voz 
del SRL2 “Auriculares emparejado”.

6. Si desea emparejar el Sena SR10, el adaptador Bluetooth, consulte 
la sección 4.5, “Emparejamiento con el Sena SR10, el adaptador de 
radio bidireccional Bluetooth”.
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Nota: 
Si tiene dos dispositivos de audio (A2DP) conectados a sus auriculares, el 
audio procedente de un dispositivo interrumpirá el audio del otro dispositivo. 
Por ejemplo, si está reproduciendo música desde el teléfono móvil principal, 
podrá interrumpir dicha reproducción reproduciendo música desde el teléfono 
móvil secundario, y viceversa.

4.3 Emparejamiento de un dispositivo estéreo Bluetooth
1. Si el teléfono móvil integra un dispositivo estéreo Bluetooth, como 

puede ser el caso de un smartphone, no tendrá que emparejar el 
SRL2 con este de forma independiente. Cuando el SRL2 se empareje 
con el teléfono móvil, también se emparejará como dispositivo de 
música en estéreo.

2. Si tiene un dispositivo estéreo Bluetooth independiente, siga el 
procedimiento de emparejamiento por separado. El procedimiento 
es el mismo que el de la sección 4.1, “Emparejar teléfono”.

Nota: 
1. Si la conexión Bluetooth entre el auricular y un teléfono móvil se interrumpe, 

pulse el Botón central durante tres segundos para recuperar la conexión 
Bluetooth inmediatamente.

2. Si la conexión Bluetooth entre el auricular y un reproductor multimedia se 
interrumpe, pulse el Botón central durante un segundo para recuperar la 
conexión Bluetooth y seguir con la reproducción. 

4.4 Emparejamiento de un dispositivo de navegación 
GPS Bluetooth

4.4.1   Emparejamiento GPS
1. Encienda el auricular y pulse el Botón central durante 12 segundos 

hasta que escuche dobles pitidos de tono alto. Escuchará la 
instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse tres veces el Botón 
(+), tras lo cual, el LED parpadeará en verde y el pitido se convertirá 
en varios pitidos de tono medio. Escuchará la instrucción de voz 
“Emparejar GPS”.

3. Busque dispositivos Bluetooth en la pantalla de navegación GPS. 
Seleccione el Sena SRL2 en la lista de dispositivos detectados en 
el GPS. 

4. Introduzca el PIN 0000. 
5. El GPS confirma que el emparejamiento se ha completado y que 

el SRL2 está listo para usarse. Escuchará la instrucción de voz del 
SRL2 “Auriculares emparejado”.

6. Si el proceso de emparejamiento no se completa en tres minutos, el 
SRL2 regresará al modo de espera.
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Nota: 
Si empareja su dispositivo GPS a través del Emparejamiento GPS, sus 
instrucciones no interrumpirán sus conversaciones a través del 
intercomunicador, sino que se superpondrán.

El diagrama de emparejamiento para el emparejamiento GPS se muestra 
en la siguiente figura.

Smartphone

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP
Emparejar 
teléfono

Emparejamiento 
GPS

HFP

Emparejamiento GPS

4.4.2   Emparejamiento GPS como teléfono móvil 
Si un GPS no se utiliza únicamente para recibir instrucciones de voz 
detalladas, sino que también es su fuente de música en estéreo Bluetooth 
preferida, puede emparejar el GPS con el SRL2 siguiendo los sencillos 
procedimientos que se indican en la sección 4.1, “Emparejar teléfono”. 
Sin embargo, dado que algunos sistemas GPS admiten puentes de 
telefonía móvil mediante Bluetooth, podrá emparejar el teléfono móvil con 
el GPS para poder utilizar el teléfono móvil. Cuando lo haga, el SRL2 
pensará que el GPS es un teléfono móvil, por lo que ya no podrá 
emparejar directamente su teléfono móvil con el SRL2. Si desea más 
información, consulte la Guía del usuario de su GPS.

Teléfono móvil

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Emparejar 
teléfono

HFP

Emparejamiento GPS como teléfono móvil
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Nota: 
Tiene que utilizar un GPS específico para motocicletas que transmita 
instrucciones de voz detalladas al auricular mediante Bluetooth. La mayoría de 
sistemas GPS para la automoción no disponen de esta función.

4.5 Emparejamiento con el Sena SR10, el adaptador de 
radio bidireccional Bluetooth

El Sena SR10 es un adaptador de radio bidireccional Bluetooth para 
comunicaciones grupales que utiliza HFP, al igual que la mayoría de los 
sistemas de navegación GPS específicos para motocicletas. Si empareja 
el SRL2 con un SR10 a través del emparejamiento de segundo teléfono 
móvil, el SRL2 podrá tener dos dispositivos HFP al mismo tiempo: un 
teléfono móvil y el Sena SR10.
1. Encienda el auricular y pulse el Botón central durante 12 segundos 

hasta que escuche dobles pitidos de tono alto. Escuchará la 
instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse dos veces el Botón 
(+), tras lo cual, el LED parpadeará en azul y el pitido se convertirá 
en un pitido doble de tono alto. Escuchará la instrucción de voz 
“Emparejamiento de segundo teléfono móvil”.

3. Encienda el SR10 y siga el procedimiento de “Emparejamiento 
de Auriculares Bluetooth” del SR10 para completar el proceso. Si 
desea más información, consulte la Guía del usuario del SR10.

4. Una vez finalizado el emparejamiento, escuchará la instrucción de 
voz “Auriculares emparejado”.

5. Si el proceso de emparejamiento no se completa en tres minutos, el 
SRL2 regresará al modo de espera.

El audio entrante de la radio bidireccional a través del SR10 se escucha 
en segundo plano mientras se mantiene una conversación a través del 
intercomunicador o una llamada por teléfono móvil. Puede escuchar 
música, responder una llamada de teléfono móvil, tener una conversación 
a través del intercomunicador y utilizar la radio bidireccional a través del 
SR10 para mantener comunicaciones grupales como se muestra en la 
siguiente figura. Tiene la posibilidad de conectar un dispositivo de 
navegación GPS o un detector de radares que tenga un conector de 
auriculares o una salida de línea de audio al SR10 a través de un cable. 
Las instrucciones de voz del GPS o la alarma del detector de radares 
también se escuchan en segundo plano mediante el SR10 mientras se 
mantiene una conversación a través del intercomunicador o una llamada 
telefónica. Si desea más información, consulte la Guía del usuario del 
SR10.
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 Conexión paralela del SR10 y del teléfono móvil a través del  
emparejamiento de segundo teléfono móvil mediante Bluetooth

Smartphone
Radio bidireccional

SRL2
GPS

Sena SR10

Detector de radares

HFP
+

A2DP
Emparejar 
teléfono

Emparejamiento 
de segundo
Emparejar 
teléfono

HFP

Conexión
con cable

Conexión
con cable

Conexión
con cable

5 EMPAREJAMIENTO CON PERFIL SELECTIVO: 
ESTÉREO A2DP O MANOS LIBRES

Si tiene un teléfono de música en estéreo MP3, como un smartphone, en 
ocasiones es posible que necesite utilizar de manera selectiva el SRL2 
para escuchar solamente música en estéreo A2DP o para utilizar 
únicamente el manos libres del teléfono móvil. Estas instrucciones son 
para usuarios avanzados que desean emparejar el SRL2 con sus 
smartphones mediante tan solo un perfil selectivo: A2DP para música en 
estéreo o HFP para llamadas telefónicas.

Si ha emparejado previamente un teléfono móvil con el SRL2, deberá 
borrar la lista de emparejamientos anteriores en ambos dispositivos: en 
el teléfono móvil y en el SRL2. Para borrar la lista de emparejamientos en 
el SRL2, lleve a cabo un restablecimiento a valores de fábrica o siga el 
procedimiento de borrado de la lista de emparejamientos que se 
describe en este manual. Para borrar la lista de emparejamientos en el 
teléfono móvil, consulte el manual del teléfono móvil. En la mayoría de 
smartphones, elimine el Sena SRL2 de la lista de dispositivos Bluetooth 
en la configuración.
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5.1 Música en estéreo A2DP solamente
1. Encienda el auricular y pulse el Botón central durante 12 segundos 

hasta que escuche dobles pitidos de tono alto. Escuchará la 
instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse cinco veces el Botón 
(+), tras lo cual, el LED parpadeará en rojo y el pitido se convertirá 
en un doble pitido de tono medio. Escuchará la instrucción de voz 
“Emparejar medio”.

3. Busque dispositivos Bluetooth con su smartphone. Seleccione el 
Sena SRL2 en la lista de dispositivos detectados en el teléfono.

4. Introduzca el PIN 0000. Es posible que algunos smartphones no 
soliciten el PIN.

5.2 HFP para llamadas telefónicas solamente
1. Encienda el auricular y pulse el Botón central durante 12 segundos 

hasta que escuche dobles pitidos de tono alto. Escuchará la 
instrucción de voz “Configuración”.

2. Antes de que transcurran dos segundos, pulse cuatro veces el 
Botón (+), tras lo cual, el LED parpadeará en azul y el pitido se 
convertirá en varios pitidos de tono medio. Escuchará la instrucción 
de voz “Emparejamiento selectivo de teléfono”.

3. Busque dispositivos Bluetooth con su smartphone. Seleccione el 
Sena SRL2 en la lista de dispositivos detectados en el teléfono.

4. Introduzca el PIN 0000. Es posible que algunos smartphones no 
soliciten el PIN.
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6 REALIZAR Y RESPONDER A LLAMADAS A 
TRAVÉS DEL TELÉFONO MÓVIL

6.1 Realizar y responder a llamadas a través del teléfono 
móvil

1. Cuando reciba una llamada entrante, simplemente pulse el Botón 
central para responder a la llamada.

2. También puede responder a la llamada entrante diciendo en alto 
cualquier palabra que elija si se encuentra activado Respuesta a 
llamadas activada por voz (Teléfono VOX), excepto en caso de que 
esté conectado al intercomunicador. 

3. Para finalizar una llamada, pulse el Botón central durante dos 
segundos o espere a que la otra persona finalice la llamada.

4. Para rechazar una llamada, pulse el Botón central durante dos 
segundos hasta que escuche la instrucción de voz “Rechazada”.

5. Hay varias formas de hacer una llamada telefónica:

• Marque los números en el teléfono móvil y haga una llamada. La 
llamada se transferirá automáticamente al auricular.

• En el modo de espera, pulse el Botón central durante tres segundos 
para activar la marcación por voz de su teléfono móvil. Para ello, la 
función de marcación por voz debe estar disponible en el teléfono 
móvil. Consulte el manual de su teléfono móvil para obtener 
instrucciones adicionales.

Nota: 
1. Si está utilizando la conexión de un segundo teléfono móvil y tiene una 

llamada entrante del segundo teléfono durante la llamada del primer 
teléfono, podrá recibir la llamada del segundo teléfono. En tal caso, la 
llamada desde el teléfono quedará en modo de espera. Si finaliza una 
llamada, le guiará automáticamente a la primera llamada telefónica.

2. Si está utilizando la conexión de un segundo teléfono móvil del teléfono 
móvil y el GPS, no podrá escuchar las instrucciones de voz del GPS durante 
la llamada telefónica.
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6.2 Marcación rápida

6.2.1   Asignar preconfiguraciones de marcación rápida
Puede asignar números de teléfono para marcaciones rápidas mediante 
Sena Device Manager o Sena Smartphone App. Visite el sitio web de 
Sena Bluetooth en la página www.sena.com/es para obtener más 
información.

6.2.2   Utilizar preconfiguraciones de marcación rápida
Puede realizar una llamada telefónica rápidamente mediante el menú de 
marcación rápida por voz.
1. Para acceder al menú de marcación rápida por voz, pulse el Botón 

(+) durante tres segundos y escuchará un único pitido de tono 
medio y la instrucción de voz “Marcación rápida”.

2. Pulse el Botón (+) o el Botón (-) para navegar entre los menús. Oirá 
instrucciones de voz para cada elemento de menú.

3. Pulse el Botón central para seleccionar un menú de voz entre los 
siguientes:

(1)  Rellamada (4) Marcación rápida 3
(2) Marcación rápida 1 (5) Cancelar
(3) Marcación rápida 2

4. Para volver a marcar el último número al que llamó, pulse el Botón 
central cuando escuche la instrucción de voz “Rellamada”.

5. Para llamar a una de las marcaciones rápidas, pulse el Botón central 
cuando escuche la instrucción de voz “Marcación rápida (#)”.

6. Si desea salir de la marcación rápida inmediatamente, pulse el 
Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Cancelar”, y pulse el Botón central. Si no pulsa ningún botón 
antes de que transcurran 15 segundos, el SRL2 saldrá del menú de 
marcación rápida por voz y regresará al modo de espera.

Nota: 
1. Asegúrese de conectar el teléfono móvil y el auricular para utilizar la función 

de marcación rápida.
2. La marcación rápida debe configurarse a través de Sena Smartphone App 

o Sena Device Manager en primer lugar.



SRL2

26

Responder Pulse el Botón central o diga “Hello”

Finalizar Pulse el Botón central durante 2 segundos

Rechazar Pulse el Botón central durante 2 segundos

Llamar Use el teclado numérico del teléfono

Marcación rápida Pulse el Botón (+) durante 3 segundos

Marcación por voz Pulse el Botón central durante 3 segundos

Funcionamiento de botones para llamadas de teléfono móvil

6.3 Teléfono VOX (valor predeterminado: habilitado)
Puede activar o desactivar Teléfono VOX mediante Sena Device Manager 
o Sena Smartphone App. Si esta característica está habilitada, podrá 
responder a las llamadas entrantes con tan solo decir una palabra en voz 
alta, a menos que esté conectado al intercomunicador. Por ejemplo, si 
escucha una serie de pitidos para una llamada entrante, podrá responder 
al teléfono diciendo “Hello” o cualquier otra palabra en voz alta. Sin 
embargo, la función Teléfono VOX no funcionará si se encuentra 
conectado a un intercomunicador. Si se desactiva este modo, deberá 
pulsar el Botón central para responder a una llamada entrante.

7 MÚSICA EN ESTÉREO

Puede escuchar música en estéreo a través de una fuente estéreo 
inalámbrica Bluetooth.

7.1 Música en estéreo inalámbrica mediante Bluetooth
El dispositivo de audio Bluetooth debe emparejarse con el SRL2 
siguiendo las instrucciones de “Emparejamiento de un dispositivo 
estéreo Bluetooth” descritas en la sección 4.3. El SRL2 admite el Audio/
Video Remote Control Profile (AVRCP), por lo que, si su dispositivo de 
audio Bluetooth también es compatible con el perfil AVRCP, podrá utilizar 
el SRL2 para controlar de forma remota la reproducción de música. No 
solo podrá ajustar el volumen, sino también utilizar las funciones de 
reproducción, pausa, avance de pista y retroceso de pista. Si la función 
Audio Multitasking está activada, podrá escuchar música mientras 
mantiene una conversación a través del intercomunicador.
1. Para ajustar el volumen, pulse el Botón (+) o el Botón (-).
2. Para reproducir o pausar la música, mantenga pulsado el Botón 

central durante un segundo, hasta que escuche dobles pitidos.
3. Para ir a la pista siguiente o anterior, mantenga pulsado el Botón (+) 

o el Botón (-) durante un segundo.
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7.2 Compartir música
Puede compartir música en estéreo por Bluetooth con un amigo de 
intercomunicador durante una conversación a dos vías a través del 
intercomunicador.
1. Acceda a una conversación a dos vías a través del intercomunicador 

y pulse el Botón (-) durante tres segundos para comenzar a compartir 
música hasta que escuche la instrucción de voz “Encender 
Compartir Música”.

2. Para ir a la pista siguiente o anterior, mantenga pulsado el Botón (+) 
o el Botón (-) durante un segundo.

3. Para dejar de compartir música, pulse el Botón (-) durante tres 
segundos hasta que escuche la instrucción de voz “Apagar 
Compartir Música”.

Consulte la sección 13 para obtener más información sobre las 
conexiones del intercomunicador.

Nota: 
1. Audio Multitasking debe estar activado para poder compartir música. 

Consulte la sección 17.1 u obtenga más información sobre la función Audio 
Multitasking.

2. Tanto usted como su amigo de intercomunicador podrán controlar la 
reproducción de música a distancia mientras comparten música, por 
ejemplo, podrán ir a la pista anterior y a la siguiente. 

3. Si recibe una llamada entrante, realiza una llamada telefónica o escucha las 
instrucciones de voz detalladas del GPS mientras comparte música, la 
función se pausará.
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8 NAVEGACIÓN GPS

Si empareja un GPS Bluetooth con el SRL2 como se describe en la 
sección 4.4, “Emparejamiento de un dispositivo de navegación GPS 
Bluetooth”, podrá escuchar las instrucciones de voz del GPS mientras 
mantiene una conversación a través del intercomunicador. Las 
instrucciones de voz del GPS no interrumpirán las conversaciones a 
través del intercomunicador.

Amigo de  
intercomunicador

Smartphone SRL2

GPS

Instrucciones 
de voz

Emparejamiento 
GPS

Emparejamiento de  
intercomunicador 

Emparejar 
teléfono 

Interco-
municador

HFP

Intercomunicador e instrucciones de voz del GPS

7.3 Control de volumen inteligente  
(valor predeterminado: deshabilitado)

Puede activar o desactivar Control de volumen inteligente mediante Sena 
Device Manager o Sena Smartphone App. Si activa Control de volumen 
inteligente cambiará automáticamente el nivel de volumen del altavoz 
según el nivel de ruido ambiental. Puede activarlo mediante el ajuste de 
la sensibilidad en el nivel Bajo, Medio o Alto.
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9 SENA SR10, ADAPTADOR DE RADIO 
BIDIRECCIONAL

Como se describe en la sección 4.5, puede utilizar una radio bidireccional 
y el intercomunicador Bluetooth del SRL2 simultáneamente con el Sena 
SR10, un adaptador de radio bidireccional Bluetooth, junto con el SRL2. 
El audio entrante de la radio bidireccional no interrumpirá una 
conversación a través del intercomunicador, pero se escuchará en 
segundo plano. Esto resulta útil cuando mantiene una conversación a 
través del intercomunicador con un pasajero del asiento trasero y utiliza 
una radio bidireccional para las comunicaciones grupales con otros 
motociclistas. 

Intercomunicador y radio bidireccional

Smartphone

Radio bidireccional

SRL2
GPS

Detector de radares

Emparejar 
teléfono

Emparejamiento 
de segundo
Emparejar 
teléfono 

Intercomunicador
Emparejamiento

Audio de la
Radio bidireccional

Intercomunicador

Conexión
con cable

Conexión
con cable

Conexión
con cable

HFP
+

A2DP

Amigo de intercomunicador

Sena SR10
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10 RADIO FM

10.1 Encendido/apagado de la radio FM
Para encender la radio FM, mantenga pulsado el Botón (-) durante un 
segundo hasta que escuche un doble pitido de tono medio. A 
continuación, escuchará la instrucción de voz “FM activada”. Para 
apagar la radio FM, mantenga pulsado el Botón (-) durante un segundo 
hasta que oiga la instrucción de voz “FM desactivada”. Cuando la 
apague, el SRL2 recordará la frecuencia de la última emisora. Cuando 
encienda la radio FM, se reproducirá la frecuencia de la última emisora.

10.2 Estaciones preconfiguradas
Puede escuchar emisoras preconfiguradas mientras escucha la radio 
FM. Pulse el Botón central durante un segundo para cambiar a la 
siguiente emisora preconfigurada guardada.

10.3 Buscar y guardar
“Buscar” es la función que permite buscar frecuencias de emisoras. Para 
utilizar la función “Buscar”, lleve a cabo el procedimiento siguiente:
1. Pulse dos veces el Botón (+) para buscar emisoras de radio hacia 

adelante o el Botón (-) para buscar emisoras de radio hacia atrás.
2. Si el sintonizador encuentra una emisora mientras busca frecuencias, 

detendrá la función de búsqueda.
3. Para guardar la emisora actual, pulse el Botón central durante 

tres segundos hasta que escuche la instrucción de voz 
“Preconfiguración (#)”.

4. Pulse el Botón (+) o el Botón (-) para seleccionar qué número de 
preconfiguración desea asignar a esa emisora específica. Puede 
guardar hasta 10 emisoras preconfiguradas. (Puede cancelar 
la operación de preconfiguración esperando aproximadamente 
10 segundos. A continuación, oirá el mensaje “Guardar 
preconfiguración cancelado”. También puede pulsar el Botón (+) 
o el Botón (-) hasta que escuche “Cancelar”. Pulse el Botón (+) 
durante un segundo para confirmar la cancelación. A continuación, 
oirá el mensaje “Guardar preconfiguración cancelado”).

5. Para guardar la emisora actual, pulse el Botón (+) durante un 
segundo. A continuación, escuchará la instrucción de voz “Guardar 
preconfiguración (#)”.
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6. Para eliminar la emisora guardada en el número de presintonía, 
pulse el Botón (-) durante un segundo. A continuación, escuchará la 
instrucción de voz “Eliminar preconfiguración (#)”.

Nota: 
1. Puede guardar emisoras de FM como preconfiguraciones antes de utilizar 

la radio FM. Conecte el SRL2 al PC y abra Device Manager. Le permitirá 
guardar hasta 10 preconfiguraciones de frecuencias de emisoras de FM en 
el menú de configuración del SRL2. Puede llevar a cabo la misma operación 
mediante la Sena Smartphone App.

2. Puede responder llamadas entrantes y al intercomunicador mientras 
escucha la radio FM.

10.4 Buscar y guardar
“Buscar” es la función que busca frecuencias de emisoras 
automáticamente, comenzando desde la frecuencia actual en adelante. 
Para utilizar la función de búsqueda, lleve a cabo los procedimientos 
siguientes:
1. Mantenga pulsado el Botón (+) durante un segundo. A continuación, 

la frecuencia de la emisora actual se desplazará hacia delante para 
encontrar otras frecuencias.

2. Si el sintonizador encuentra una emisora, permanecerá en la 
frecuencia durante ocho segundos y, a continuación, buscará la 
siguiente frecuencia.

3. La función de búsqueda se detiene cuando se mantiene pulsado el 
Botón (+) durante un segundo.

4. Para guardar una emisora mientras busca frecuencias, pulse el 
Botón central cuando se encuentre en esa emisora. Escuchará la 
instrucción de voz “Guardar preconfiguración (#)”. La emisora se 
guardará con el siguiente número de preconfiguración.

5. Todas las emisoras preconfiguradas mediante la opción “Buscar” 
sobrescribirán a las emisoras configuradas previamente.
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10.5 Preconfiguración temporal
Mediante la función de preconfiguración temporal, podrá preconfigurar 
emisoras temporalmente sin cambiar las emisoras preconfiguradas 
existentes. Pulse el Botón (+) tres veces para buscar automáticamente 
10 emisoras presintonizadas temporales. Las emisoras preconfiguradas 
temporalmente se borrarán cuando se apague el sistema.

10.6 Selección de regiones
Puede seleccionar la región de la frecuencia FM adecuada en Device 
Manager. Con el ajuste de región, puede optimizar la función de 
detección para evitar rangos de frecuencias innecesarios.

Región Rango de frecuencia Paso

Todo el mundo 76,0 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

América 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Asia 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Australia 87,5 ~ 107,9 MHz ± 200 kHz

Europa 87,5 ~ 108,0 MHz ± 100 kHz

Japón 76,0 ~ 95,0 MHz ± 100 kHz

10.7 Ajuste RDS AF (valor predeterminado: desactivado)
Puede activar o desactivar el ajuste RDS AF mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App. RDS AF permite a un receptor volver 
a sintonizar la ubicación de la segunda frecuencia cuando la primera 
señal se debilita demasiado. Con RDS AF activado en el receptor, podrá 
utilizarse una emisora de radio con más de una frecuencia.

10.8 Guía de emisoras FM  
(valor predeterminado: habilitado)

Puede activar o desactivar Guía de emisoras FM mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App. Cuando la Guía de emisoras FM esté 
activada, las frecuencias de las emisoras FM se indicarán mediante 
instrucciones de voz a medida que el usuario seleccione las emisoras 
preconfiguradas. Cuando la Guía de emisoras FM esté desactivada, las 
instrucciones de voz sobre las frecuencias de las emisoras FM no se 
indicarán a medida que el usuario seleccione las emisoras 
preconfiguradas.
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11 CONTROL POR VOZ

El control por voz del SRL2 le permite realizar determinadas operaciones 
con la voz. Puede controlar el SRL2 utilizando el manos libres con el 
reconocimiento de voz. La función de control por voz solo funciona con 
controles en inglés.

Procedimiento de control por voz:
1. Existen dos formas de acceder al modo de control por voz. La 

forma más sencilla es pulsar el Botón central y el Botón (-) al mismo 
tiempo. La otra forma consiste en decir “Hello Sena” durante el 
modo de espera.

2. Diga un control por voz de la siguiente tabla:

Estado del modo Función Control por voz

Espera/ 
intercomunicador

Inicio/Finalización de 
cada intercomunicador

“Intercom  
[one, two, … , nine]”

Finalizar todos los inter-
comunicadores

“End intercom” 

Llamar al último interco-
municador

“Last intercom”

Group Intercom “Group intercom”

Emparejamiento de 
intercomunicador

“Pairing intercom”

Cancelar operaciones “Cancel”
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Estado del modo Función Control por voz

Espera/música/ 
radio FM

Reproducir/pausar 
música

“Music” o “Stereo”

Activar/desactivar la 
radio FM 

“FM radio”

Comprobar la batería “Check battery”

Marcación rápida
“Speed dial  

[one, two, three]”
Volver a marcar la última 

llamada
“Redial”

Ayuda con el control 
por voz

“What can I say?”

Comprobar los  
dispositivos conectados

“Connected  
devices”

Menús de configuración “Configuration”

Música/radio FM

Siguiente pista  
(música)/siguiente  
preconfiguración  

(radio FM)

“Next”

Pista anterior (música)/
preconfiguración anterior 

(radio FM)
“Previous”

Detener música/radio FM “Stop”

Nota: 
1. El rendimiento del control por voz podría variar en función de las condiciones 

ambientales, como la velocidad de conducción, el tipo de casco y el ruido 
ambiental. Para mejorar el rendimiento, minimice el ruido del viento del 
micrófono utilizando la espuma de protección para el micrófono de gran 
tamaño y cerrando el visor.

2. Para activar el control por voz durante las funciones sin espera, pulse el 
Botón central y el Botón (-) al mismo tiempo.

11.1 Ajuste de control por voz  
(valor predeterminado: habilitado)

Puede activar o desactivar Control por voz mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App. Si Control por voz está activado, 
podrá utilizar su voz para enviar una instrucción para que el sistema 
Bluetooth realice determinadas operaciones utilizando el manos libres. Si 
Control por voz está desactivado, deberá realizar todas las funciones 
con los botones del sistema Bluetooth.
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12 EMPAREJAMIENTO DE 
INTERCOMUNICADOR

12.1 Emparejamiento con otros auriculares SRL2 
para establecer conversaciones a través del 
intercomunicador

El SRL2 puede emparejarse con hasta nueve auriculares más para 
mantener una conversación a través del intercomunicador Bluetooth.
1. Encienda los dos auriculares SRL2 (A y B) que desee emparejar 

entre sí.
2. Mantenga pulsado el Botón central de los dos sistemas Bluetooth 

durante ocho segundos hasta que los LED rojos de ambas unidades 
empiecen a parpadear rápidamente. Escuchará la instrucción de 
voz “Emparejamiento de intercom”.

3. Simplemente pulse el Botón central de alguno de los dos auriculares 
A o B (no importa cuál elija) y espere a que los LED de ambos 
auriculares se enciendan en azul y la conexión del intercomunicador 
se establezca automáticamente. Los dos auriculares SRL2, A y B, se 
emparejan entre sí para permitir iniciar la conversación a través del 
intercomunicador. Si el proceso de emparejamiento no se completa 
en un minuto, el SRL2 regresará al modo de espera.

Emparejamiento de A y B

A

B C D J

4. Puede realizar el emparejamiento con otros nueve auriculares. 
Para realizar el emparejamiento con más auriculares, como A y 
C, A y D, etc., simplemente siga el mismo procedimiento indicado 
anteriormente.
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Emparejamiento de A y C

A

B C D J

Emparejamiento de A y D

A

B C D J

5. La cola de emparejamiento con el intercomunicador es “Último 
en llegar, primero en ser atendido”. Si un auricular está 
emparejado con varios auriculares para conversaciones a través del 
intercomunicador, el último auricular emparejado se establece como 
primer amigo de intercomunicador. El amigo de intercomunicador 
anterior se convierte en el segundo amigo de intercomunicador y 
tercer amigo de intercomunicador.

Nota: 
1. Por ejemplo, después de los procedimientos de emparejamiento arriba 

indicados, el auricular D es el primer amigo de intercomunicador del 
auricular A, el auricular C es el segundo amigo de intercomunicador del 
auricular A y el auricular B es el tercer amigo de intercomunicador del 
auricular A.

2. Si desea cancelar el emparejamiento, pulse dos veces el Botón central 
durante el modo de emparejamiento.

12.2 Emparejamiento con otros modelos de auricular 
Sena para establecer conversaciones a través del 
intercomunicador

El SRL2 se puede emparejar con todos los demás modelos de auriculares 
Sena, como el SMH10 y el SMH5, para mantener una conversación a 
través del intercomunicador. Siga el procedimiento indicado anteriormente 
para emparejar estos modelos de auricular.

Nota: 
El SMH5 no puede participar en las conversaciones a través del 
intercomunicador multi-banda con el SRL2 o el SMH10. El SMH5 tiene una 
capacidad limitada a la hora de mantener conversaciones a dos vías a través 
del intercomunicador con otros SMH5 u otros auriculares Sena, como el 
SMH10.
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13 INTERCOMUNICADOR A DOS VÍAS Y  
MULTI-BANDA 

13.1 Conversación a dos vías a través del 
intercomunicador

1. Puede iniciar una conversación a través del intercomunicador 
con cualquiera de sus amigos de intercomunicador utilizando 
el Botón central o el control por voz. Pulse una vez para iniciar la 
conversación a través del intercomunicador con el primer amigo de 
intercomunicador y dos veces para iniciar la conversación a través 
del intercomunicador con el segundo amigo de intercomunicador. 
Para iniciar la conversación a través del intercomunicador con el 
tercer amigo de intercomunicador y otros, pulse tres veces para 
acceder al modo de selección de amigos. Pulse el Botón (+) o el 
Botón (-) para seleccionar un amigo y pulse el Botón central una vez 
más para iniciar la conversación a través del intercomunicador con 
dicho amigo.

2. Puede finalizar una conversación a través del intercomunicador 
utilizando el Botón central o el control por voz. Pulse el Botón central 
durante un segundo para finalizar cualquier conversación a través 
del intercomunicador, o utilice el control por voz “End intercom”. 
También puede pulsar una vez para terminar la conversación a través 
del intercomunicador con el primer amigo de intercomunicador 
y dos veces para terminar la conversación a través del 
intercomunicador con el segundo amigo de intercomunicador. 
Para terminar la conversación a través del intercomunicador con 
el tercer amigo de intercomunicador y otros, pulse tres veces 
para acceder al modo de selección de amigos. Pulse el Botón (+) 
o el Botón (-) para seleccionar un amigo y pulse una vez más para 
terminar la conversación a través del intercomunicador con dicho 
amigo. Asimismo, puede utilizar el control por voz “Intercom [four 
~ nine]” para finalizar cada una de las conversaciones a través del 
intercomunicador.
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Primer amigo de 
intercomunicador

Segundo 
amigo de 

intercomunicador

Tercer ~  
noveno amigo de 
intercomunicador

Inicio de una 
conversación 
a través del 

intercomunicador

Pulse una vez el 
Botón central

Pulse dos veces 
el Botón central

Pulse tres veces 
el Botón central → 
Pulse el Botón (+) 
o el Botón (-) para 

seleccionar un amigo 
→ Pulse una vez el 

Botón central

Terminar la 
conversación 
a través del 

intercomunicador

Pulse una vez el 
Botón central

Pulse dos veces 
el Botón central

Pulse tres veces 
el Botón central → 
Pulse el Botón (+) 
o el Botón (-) para 

seleccionar un amigo 
→ Pulse una vez el 

Botón central

Finalización 
de cualquier 
conversación 
a través del 

intercomunicador

Pulse el Botón central durante 1 segundo  

Inicio y finalización de conversaciones a dos  
vías a través del intercomunicador

13.2 Intercomunicador multi-banda
13.2.1   Inicio de una conversación a tres vías a través del 

intercomunicador
Usted (A) puede mantener una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador con otras dos personas (B y C) que dispongan del 
dispositivo SRL2 estableciendo dos conexiones a través del 
intercomunicador al mismo tiempo.
1. Usted (A) tiene que estar emparejado con otros dos amigos (B y 

C) para poder mantener una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador.

(A)

(B)
Primer amigo Segundo amigo

(C)

Em
pa

re
jam

ien
to

Em
parejam

iento
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2. Inicie una conversación a través del intercomunicador con 
uno de los dos amigos de su grupo de intercomunicación. Por 
ejemplo, usted (A) puede iniciar una conversación a través del 
intercomunicador con el amigo de intercomunicador (B). O el amigo 
de intercomunicador (B) puede iniciar una llamada a través del 
intercomunicador con usted (A). 

(A)

(B)
Primer amigo Segundo amigo

(C)

3. El segundo amigo de intercomunicador (C) puede unirse a la 
conversación realizándole una llamada de intercomunicador a 
usted (A). Usted (A) también puede establecer una conexión con el 
segundo amigo de intercomunicador (C).

(A)

(B)
Primer amigo Segundo amigo

(C)

4. Ahora usted (A) y dos amigos de intercomunicador (B y C) con el 
SRL2 están manteniendo una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador.

(A)

(B)
Primer amigo Segundo amigo

(C)
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13.2.2   Finalización de una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador

Si es miembro de una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador activa, podrá terminar por completo la conversación a 
través del intercomunicador o simplemente desconectar una conexión a 
través del intercomunicador con uno de sus amigos de intercomunicador 
activos.
1. Pulse el Botón central durante cinco segundos hasta que escuche 

dobles pitidos para finalizar por completo la conversación a tres vías 
a través del intercomunicador. Con ello finalizan las conexiones del 
intercomunicador con (B) y (C).

2. Pulse una o dos veces el Botón central para desconectar la 
conexión del intercomunicador con uno de sus dos amigos de 
intercomunicador respectivamente. Por ejemplo, al pulsar una 
vez el Botón central, puede finalizar la conexión a través del 
intercomunicador con el primer amigo de intercomunicador (B). Sin 
embargo, aún mantendrá la conexión del intercomunicador con su 
segundo amigo de intercomunicador (C).

Funcionamiento del Botón central Resultado

Pulsar durante cinco segundos Desconexión de (B) y (C)

Pulsar una vez Desconexión de (B)

Pulsar dos veces Desconexión de (C)

13.2.3   Inicio del intercomunicador multi-banda
Puede mantener una conversación a través del intercomunicador multi-
banda con hasta otros siete usuarios de SRL2 creando una cadena del 
intercomunicador. Tanto el primer eslabón como el último eslabón de la 
cadena podrán añadir a nuevos participantes.

Primer amigo
(B)

Segundo amigo
(C)

(A)

Por ejemplo, si tiene preparada una conversación a tres vías a través del 
intercomunicador, el nuevo participante (D) podrá añadirse tanto al 
primer eslabón (B) como al último eslabón (C). Si (D) se añade a (C), (D) 
se convertirá en el nuevo último eslabón de la cadena. Si (D) se añade a 
(B), (D) se convertirá en el nuevo primer eslabón de la cadena. De este 
modo, una cadena del intercomunicador podrá albergar hasta ocho 
personas en total. 
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Primer amigo
(B)

Segundo amigo
(C)

(A)

Tenga en cuenta que los amigos de intercomunicador de cada 
participante son los que están más cerca.

Nota: 
Para mantener una conversación a través del intercomunicador multi-banda 
con más de cuatro participantes, deberá activar la opción Intercomunicador a 
ocho vías. Si desea más información, consulte sección 17.5, “Intercomunicador 
a ocho vías (valor predeterminado: deshabilitado)”.

13.2.4   Finalización de una conversación a través del 
intercomunicador multi-banda

Puede salir por completo de una conversación a través del 
intercomunicador multi-banda o simplemente desconectar una parte de 
la cadena.
1. Pulse el Botón central durante cinco segundos hasta que 

escuche dobles pitidos para finalizar la conversación a través del 
intercomunicador multi-banda. Con ello finalizarán las conexiones a 
través del intercomunicador entre usted (A) y todos los participantes 
de la cadena.

2. Pulse una o dos veces el Botón central para desconectar la 
conexión a través del intercomunicador entre uno de los dos amigos 
de intercomunicador. Si pulsa una vez se desconectará la conexión 
a través del intercomunicador entre usted (A) y (B). El resto de 
conexiones de la cadena se mantendrá sin cambios. Del mismo 
modo, si pulsa dos veces se desconectará la conexión a través del 
intercomunicador entre usted (A) y (C), y se mantendrán el resto de 
las conexiones. 
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Primer amigo
(B)

Segundo amigo
(C)

(A)

Pulsar una vez

Primer amigo
(B)

Segundo amigo
(C)

(A)

Pulsar dos veces

Funcionamiento del 
Botón central Resultado

Pulsar durante cinco 
segundos Desconectar a todos los participantes

Pulsar una vez Desconectar a los participantes encadenados a (B)

Pulsar dos veces Desconectar a los participantes encadenados a (C)

14 CONFERENCIA TELEFÓNICA ENTRE TRES 
PERSONAS CON PARTICIPANTE DE 
INTERCOMUNICADOR

Puede realizar una conferencia a tres vías añadiendo a un amigo de 
intercomunicador a la conversación telefónica. Durante una llamada a 
través del teléfono móvil, realice una llamada de intercomunicador a uno 
de los amigos de intercomunicador pulsando el Botón central para crear 
una llamada de conversación entre tres personas con la persona que se 
encuentra en la línea de teléfono móvil. Para desconectar el 
intercomunicador primero y volver a la llamada telefónica privada, finalice 
la conversación del intercomunicador pulsando el Botón central. Para 
terminar la llamada a través del teléfono móvil en primer lugar y mantener 
la conversación a través del intercomunicador, pulse el Botón central 
durante dos segundos, o espere a que la persona que se encuentra en 
la línea de teléfono móvil finalice la llamada.
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Iniciar Pulse el Botón central durante una llamada de 
teléfono móvil

Terminar primero la 
conversación a través 
del intercomunicador

Pulse el Botón central

Terminar primero la 
llamada telefónica

Pulse el Botón central durante 2 segundos
                          o
Espere a que la otra persona termine la llamada

Inicio y finalización de conversaciones telefónicas a tres vías

15 GROUP INTERCOM

Group Intercom le permite crear al instante una conversación a través del 
intercomunicador multi-banda con hasta ocho participantes. Puede 
crear e iniciar Group Intercom a través de la aplicación de su smartphone.
1. Inicie la aplicación de su smartphone y vaya a “Ajuste de grupo” en 

“Group Intercom”.
2. Eche un vistazo a sus amigos y seleccione hasta siete personas que 

desee añadir al grupo.
3. Compruebe sus amigos y pulse “Guardar en mi SRL2” en la pantalla. 
4. Pulse “Conectar” en la pantalla o pulse el Botón (+) y el Botón (-) al 

mismo tiempo para iniciar Group Intercom.
5. Cuando todos los sistemas Bluetooth están conectados juntos, todos 

escucharán la instrucción de voz “Grupo de intercom conectado”.
6. Para terminar Group Intercom, pulse el Botón (+) y el Botón (-) al 

mismo tiempo durante el proceso de Group Intercom. Escuchará la 
instrucción de voz “Grupo de intercom finalizado”.

Nota: 
Para utilizar Group Intercom con más de cuatro participantes, deberá activar 
Intercomunicador a ocho vías. Si desea más información, consulte sección 
17.5, “Intercomunicador a ocho vías (valor predeterminado: deshabilitado)”.
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16 UNIVERSAL INTERCOM

Puede mantener una conversación a través del intercomunicador con 
auriculares Bluetooth de otra marca con la función Universal Intercom. 
Los auriculares Bluetooth de otra marca pueden conectarse al auricular 
Bluetooth de Sena si son compatibles con el Perfil de manos libres (HFP) 
Bluetooth. Es posible que la distancia de funcionamiento varíe en función 
del rendimiento del auricular Bluetooth al que se encuentre conectado. 
En general, la distancia es inferior a la distancia normal del 
intercomunicador debido a que utiliza el perfil de manos libres Bluetooth.

16.1 Emparejamiento de Universal Intercom
El SRL2 puede emparejarse con auriculares Bluetooth de otra marca 
para mantener una conversación a través del intercomunicador Bluetooth. 
El SRL2 solamente se puede emparejar con un auricular Bluetooth de 
otra marca, por lo que si lo empareja con un auricular Bluetooth de otra 
marca diferente, se eliminará el emparejamiento anterior.
1. Active el SRL2 y un auricular Bluetooth de otra marca con el que 

desee emparejarlo.

2. Pulse el Botón central durante 12 segundos para acceder al menú 
de configuración. Pulse el Botón (-) tres veces y escuchará la 
instrucción de voz “Emparejamiento del intercom Universal”. 
Pulse el Botón central para acceder al modo de Emparejamiento 
de Universal Intercom y el LED azul parpadeará rápidamente 
y escuchará varios pitidos. Si desea más información, consulte 
sección 22.8, “Emparejamiento de Universal Intercom”.

3. Siga las instrucciones para emparejar el manos libres con el 
auricular Bluetooth de otra marca (consulte el Manual del usuario 
de los auriculares que desee utilizar). El SRL2 se emparejará 
automáticamente con los auriculares Bluetooth de otra marca que 
estén en modo de emparejamiento.

16.2 Universal Intercom bidireccional
Puede iniciar la conexión del Universal Intercom con unos auriculares 
Bluetooth de otra marca mediante el mismo método de conexión de 
intercomunicador que con otros auriculares Sena. Asegúrese de pulsar 
una vez el Botón central para iniciar una conversación a través del 
intercomunicador con el primer amigo de intercomunicador, dos veces 
para hacerlo con el segundo amigo y tres veces para hacerlo con el 
tercer amigo.
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Los auriculares Bluetooth de otra marca pueden iniciar la conexión 
Universal Intercom activando la marcación por voz o utilizando la 
operación de volver a marcar. También puede desconectar la conexión 
existente mediante la finalización de una función de operación de 
llamada (consulte el Manual del usuario de los auriculares para obtener 
información acerca de la marcación por voz, la opción de volver a marcar 
y sobre cómo finalizar una llamada).

16.3 Universal Intercom a tres vías
Puede efectuar una conexión Universal Intercom a tres vías con dos 
SRL2 y un auricular Bluetooth de otra marca.
1. Usted (A) tiene que estar emparejado con un auricular Bluetooth 

de otra marca (B) y otro auricular SRL2 (C) para mantener una 
conversación a tres vías a través del intercomunicador.

  

(A)

(B) (C)

Em
pa

re
jam

ien
to Em

parejam
iento

2. Inicie una conversación a través del intercomunicador con el auricular 
Bluetooth de otra marca (B) en su grupo del intercomunicador. Por 
ejemplo, usted (A) puede iniciar una conversación a través del 
intercomunicador con el auricular Bluetooth de otra marca (B). El 
auricular Bluetooth de otra marca (B) puede iniciar también una 
llamada a través del intercomunicador con usted (A).

  

(A)

(B) (C)

3. El otro SRL2 (C) puede unirse al intercomunicador realizando una 
llamada de intercomunicador a usted (A).

  

(A)

(B) (C)
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4. Ahora usted (A), el auricular Bluetooth de otra marca (B) y el otro 
SRL2 (C) están manteniendo una conversación a tres vías a través 
del intercomunicador.

  

(A)

(B) (C)

5. Puede desconectar el Universal Intercom a tres vías del mismo 
modo que con las conversaciones a través del intercomunicador a 
tres vías normales. Consulte la sección 13.2.2, “Finalización de una 
conversación a tres vías a través del intercomunicador”.

16.4 Universal Intercom a cuatro vías
Puede efectuar una conexión Universal Intercom a cuatro vías con un par 
de configuraciones diferentes: 1) tres SRL2 y un auricular Bluetooth de 
otra marca o 2) dos SRL2 y dos auriculares Bluetooth de otra marca. 

Puede disponer de un par más de configuraciones de Universal Intercom 
a cuatro vías: 1) su auricular (A), un auricular Bluetooth de otra marca (B), 
otro SRL2 (C) y un auricular Bluetooth de otra marca (D), 2) su auricular 
(A), un auricular Bluetooth de otra marca (B), y otros dos auriculares 
SRL2 (C y D). Puede realizar la llamada de Universal Intercom a cuatro 
vías del mismo modo que las conversaciones a través de intercomunicador 
a cuatro vías.

16.4.1   Caso 1 del Universal Intercom a cuatro vías
Dos auriculares SRL2 (A y C) y dos auriculares Bluetooth de otra marca 
(B y D)
1. Usted (A) puede iniciar una conversación a través del 

intercomunicador con el auricular Bluetooth de otra marca (B).

  (B) (D)

(A) (C)
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2. El otro SRL2 (C) puede unirse al intercomunicador realizando una 
llamada de intercomunicador a usted (A).

  (B) (D)

(A) (C)

3. El auricular Bluetooth de otra marca (D) puede unirse a la 
conversación a tres vías a través del intercomunicador realizando 
una llamada de intercomunicador al SRL2 (C).

  (B) (D)

(A) (C)

4. Ahora estarán conectados dos auriculares SRL2 (A y C) y dos 
auriculares Bluetooth de otra marca (B y D) mediante el Universal 
Intercom a cuatro vías.

  
(B) (D)

(A) (C)

Puede desconectar el Universal Intercom a cuatro vías del mismo modo 
que con las conversaciones a través del intercomunicador a cuatro vías 
normales. Consulte la sección 13.2.4, “Finalización de una conversación 
a través del intercomunicador multi-banda”.

16.4.2   Caso 2 del Universal Intercom a cuatro vías
Tres auriculares SRL2 (A, C y D) y un auricular Bluetooth de otra marca (B).
El procedimiento es el mismo que el del caso 1 descrito en la sección 16.4.1.

  (B) (D)

(A) (C)
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17 AJUSTES DE CONFIGURACIÓN DEL 
INTERCOMUNICADOR ADICIONALES

17.1 Audio Multitasking™ (valor predeterminado: activado)
Puede activar o desactivar Audio Multitasking mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App. Audio Multitasking le permite entablar 
una conversación a través del intercomunicador mientras escucha 
música, radio FM o instrucciones del GPS al mismo tiempo. El audio 
superpuesto se reproduce de fondo con un volumen inferior cuando se 
entabla una conversación a través del intercomunicador y recupera el 
volumen normal una vez finalizada la conversación. Si se deshabilita esta 
característica, cualquier transmisión del intercomunicador entrante o 
saliente interrumpirá el canal de audio.

17.2 Sensibilidad de superposición intercom-audio 
(Sensib. de superposic. intercom-sonido) 
(valor predeterminado: 6)

Puede ajustar Sensibilidad de superposición intercom-audio (Sensib. de 
superposic. Intercom-sonido) mediante Sena Device Manager o Sena 
Smartphone App. El volumen de la música, la radio FM y el GPS se 
reducirá para reproducirse de fondo si habla a través del intercomunicador 
mientras se reproduce el audio superpuesto. Puede ajustar la sensibilidad 
del intercomunicador para activar este modo de audio de fondo. El Nivel 
1 es la sensibilidad más baja, mientras que el Nivel 10 es la sensibilidad 
más alta.

Nota: 
Si la voz no supera la sensibilidad del nivel seleccionado, el audio superpuesto 
no bajará.
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17.5 Intercomunicador a ocho vías 
(valor predeterminado: deshabilitado)

Puede activar o desactivar Intercomunicador a ocho vías mediante Sena 
Device Manager o Sena Smartphone App. Si desactiva el 
Intercomunicador a ocho vías se optimizará el rendimiento del 
intercomunicador para un pequeño grupo de hasta cuatro participantes. 
Si activa el Intercomunicador a ocho vías se optimizará el rendimiento del 
intercomunicador para un grupo más grande de hasta ocho participantes.

17.6 Advanced Noise Control™ 
(valor predeterminado: habilitado)

Puede activar o desactivar Advanced Noise Control mediante Sena 
Device Manager o Sena Smartphone App. Con Advanced Noise Control 
activado, el ruido de fondo se reduce durante las conversaciones a 
través del intercomunicador. Si se encuentra deshabilitado, el ruido en 
segundo plano se mezclará con su voz durante la conversación mediante 
intercomunicador.

Nota: 
Si usa su SRL2 con el Bluetooth Audio Pack para GoPro, podrá activar o 
desactivar esta función solo durante el modo de Grabación Normal de Voz. 
Esta función se desactiva de manera automática mientras se está en el modo 
de Grabación de voz Ultra HD (UHD).

17.3 Gestión del volumen de superposición de audio 
(valor predeterminado: deshabilitado)

Puede activar o desactivar Gestión del volumen de superposición de 
audio mediante Sena Device Manager o Sena Smartphone App. El 
volumen del audio superpuesto de la música, la radio FM y el GPS se 
reducirá cuando se entable una conversación a través del 
intercomunicador. Si Gestión del volumen de superposición de audio 
está activado, el nivel de volumen del audio superpuesto no se reducirá 
durante la conversación a través del intercomunicador.

17.4 Intercomunicador HD 
(valor predeterminado: habilitado)

Puede activar o desactivar Intercomunicador HD mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App. Intercomunicador HD mejora la 
calidad del audio del intercomunicador bidireccional de normal a HD. Al 
entrar en una conversación a través del intercomunicador multi-banda, 
Intercomunicador HD se desactivará temporalmente. Si esta característica 
está desactivada, la calidad del audio bidireccional del intercomunicador 
cambiará a normal.
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18 CONTROL REMOTO

Puede controlar de manera remota el SRL2 a través de Bluetooth 
mediante el Control remoto (a la venta por separado). Esto elimina la 
necesidad de utilizar la mano para efectuar operaciones con los botones. 
El SRL2 y el Control remoto deben emparejarse entre sí para poder 
utilizarse.
1. Encienda el SRL2 y el Control remoto. 
2. Pulse el Botón central durante 12 segundos para acceder al menú 

de configuración. Pulse el Botón (-) cuatro veces y escuchará la 
instrucción de voz “Emparejamiento de control remoto”. Pulse 
el Botón central para acceder al modo de Emparejamiento de 
control remoto, el LED rojo parpadeará rápidamente y escuchará 
varios pitidos. Consulte la sección 22.7, “Emparejamiento de control 
remoto”.

3. Acceda al modo de emparejamiento en el dispositivo de control 
remoto. Automáticamente, el sistema Bluetooth se conectará con 
el dispositivo de control remoto en modo de emparejamiento. 
Escuchará la instrucción de voz “Control remoto conectado” 
cuando ambos dispositivos se hayan emparejado correctamente.

19 PRIORIDAD DE LAS FUNCIONES

El SRL2 utiliza el siguiente orden de prioridad:  

(máximo)  Teléfono móvil

   Modo de control por voz

   Intercomunicador

    Compartir música mediante la música en 
estéreo Bluetooth

   Radio FM

(mínimo)  Música en estéreo Bluetooth  

Las funciones de mayor prioridad interrumpirán siempre las funciones de 
menor prioridad. Por ejemplo, una llamada a través del intercomunicador 
interrumpirá la reproducción de música en estéreo y una llamada entrante 
del teléfono móvil interrumpirá la conversación a través del 
intercomunicador.
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20 INSTRUCCIÓN DE VOZ

Las instrucciones de voz están activadas de manera predeterminada. 
Puede desactivar las instrucciones de voz mediante Sena Device 
Manager o Sena Smartphone App, pero las siguientes instrucciones de 
voz siempre estarán activadas.

• Instrucciones de voz para el menú de ajuste de la configuración
• Instrucciones de voz para la indicación del nivel de batería
• Instrucciones de voz para el restablecimiento a valores de fábrica
• Instrucciones de voz para la marcación rápida
• Instrucciones de voz para las funciones de radio FM

21 EFECTO LOCAL

El Efecto local está desactivado de forma predeterminada. Puede activar 
o desactivar Efecto local mediante Sena Device Manager o Sena 
Smartphone App. El Efecto local es el sonido de su propia voz que 
recoge el micrófono del sistema Bluetooth y se reproduce en su propia 
oreja con su propio altavoz. Le ayuda a hablar de forma natural al nivel 
adecuado, de acuerdo con las distintas condiciones de ruido del casco. 
Si esta función está habilitada, podrá oír lo que está diciendo durante 
una conversación a través del intercomunicador o una llamada telefónica.
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22 DEFINICIÓN DE LA CONFIGURACIÓN

Puede establecer la configuración del SRL2 mediante las instrucciones 
del menú de voz que se indican a continuación.
1. Para acceder al menú de configuración de voz, pulse el Botón 

central durante 12 segundos hasta que escuche dobles pitidos de 
tono alto. También escuchará la instrucción de voz “Configuración”.

2. Pulse el Botón (+) o el Botón (-) para navegar entre los menús. Oirá 
instrucciones de voz para cada elemento de menú, tal como se 
muestra a continuación.

3. Puede activar la función o ejecutar el comando pulsando el Botón 
central o desactivar la función pulsando el Botón central. 

4. Si no pulsa ningún botón antes de que transcurran 10 segundos, 
el SRL2 saldrá de la configuración y regresará al modo de espera. 

5. Si desea cerrar inmediatamente la configuración, pulse el Botón (-) 
hasta que escuche la instrucción de voz “Salir de configuración” 
y pulse el Botón central.

A continuación se muestran las instrucciones de voz que corresponden 
a cada elemento de menú:

(1) Emparejar teléfono (6)  Borrar todos los 
emparejamientos

(2)  Emparejamiento de segundo 
teléfono móvil

(7)  Emparejamiento de control 
remoto

(3) Emparejar GPS (8)  Emparejamiento del Intercom 
Universal

(4)  Emparejamiento selectivo de 
teléfono

(9) Restaurar

(5) Emparejar medio (10) Salir de configuración
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Botón (-)

o

Botón (+)

 
Tocar

Emparejar teléfono

Emparejamiento de segundo teléfono móvil

Emparejar GPS

Emparejamiento selectivo de teléfono

Emparejar medio

Borrar todos los emparejamientos

Emparejamiento de control remoto

Emparejamiento del Intercom Universal

Restaurar

Salir de configuración

22.1 Emparejar teléfono

Instrucción de voz “Emparejar teléfono”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Para acceder al modo de emparejamiento de teléfono, pulse el Botón (+) 
o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz “Emparejar 
teléfono”. Consulte la sección 4.1, “Emparejar teléfono” para obtener 
información detallada sobre el modo de emparejar teléfono. Si pulsa el 
Botón (+) o el Botón (-), puede salir del modo de emparejamiento de 
teléfono.

22.2 Emparejamiento de segundo teléfono móvil

Instrucción de voz “Emparejamiento de segundo  
teléfono móvil”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Para acceder al modo de emparejamiento de segundo teléfono móvil, 
pulse el Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Emparejamiento de segundo teléfono móvil”. Consulte la sección 
4.2, “Emparejamiento de segundo teléfono móvil” para obtener 
información detallada sobre el emparejamiento de segundo teléfono 
móvil. Si pulsa el Botón (+) o el Botón (-), puede salir del modo de 
emparejamiento de segundo teléfono móvil.
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22.3 Emparejar GPS

Instrucción de voz “Emparejar GPS”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Para acceder al modo de emparejamiento GPS, pulse el Botón (+) o el 
Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz “Emparejar GPS”. 
Consulte la sección 4.4.1, “Emparejamiento GPS” para obtener 
información detallada sobre el emparejamiento GPS. Si pulsa el Botón 
(+) o el Botón (-), puede salir del modo de emparejamiento GPS.

22.4 Emparejamiento selectivo de teléfono

Instrucción de voz “Emparejamiento selectivo de 
teléfono”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Para acceder al modo de emparejamiento selectivo de teléfono, pulse el 
Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Emparejamiento selectivo de teléfono”. Consulte la sección 5.2, “HFP 
para llamadas telefónicas solamente” para obtener información detallada 
sobre el emparejamiento selectivo de teléfono. Si pulsa el Botón (+) o el 
Botón (-), puede salir del modo de emparejamiento selectivo de teléfono.

22.5 Emparejar medio

Instrucción de voz “Emparejar medio”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Para acceder al modo de emparejamiento selectivo de medio, pulse el 
Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Emparejar medio”. Consulte la sección 5.1, “Música en estéreo A2DP 
solamente” para obtener información detallada sobre el modo de 
emparejar medio. Si pulsa el Botón (+) o el Botón (-), puede salir del 
modo de emparejamiento selectivo de medio.

22.6 Eliminación de toda la información de 
emparejamiento Bluetooth

Instrucción de voz “Borrar todos los emparejamien-
tos”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Ejecutar Pulse el Botón central

Para borrar toda la información de emparejamiento de Bluetooth del 
SRL2, pulse el Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción 
de voz “Borrar todos los emparejamientos”, y pulse el Botón central 
para confirmar.
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22.7 Emparejamiento de control remoto

Instrucción de voz “Emparejamiento de control 
remoto”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Ejecutar Pulse el Botón central

Para acceder al modo de Emparejamiento de control remoto, pulse el 
Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Emparejamiento de control remoto”. A continuación, pulse el Botón 
central para acceder al modo de emparejamiento de control remoto. El 
auricular saldrá automáticamente del menú de configuración. Consulte la 
sección 18 para obtener información detallada sobre el emparejamiento 
de control remoto.

22.8 Emparejamiento de Universal Intercom

Instrucción de voz “Emparejamiento del Intercom 
Universal”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Ejecutar Pulse el Botón central

Para acceder al modo de Emparejamiento de Universal Intercom, pulse 
el Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Emparejamiento del Intercom Universal”. A continuación, pulse el 
Botón central para acceder al modo de Emparejamiento de Universal 
Intercom. El auricular saldrá automáticamente del menú de configuración. 
Consulte la sección 16 para obtener información detallada sobre 
Universal Intercom.

22.9 Restablecimiento de fábrica

Instrucción de voz “Restaurar”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Ejecutar Pulse el Botón central

Para restablecer los valores predeterminados de fábrica del SRL2, pulse 
el Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción de voz 
“Restaurar”, y pulse el Botón central para confirmar. El SRL2 se apagará 
con la instrucción de voz “Reiniciar auriculares, adiós”.
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22.10 Cierre del menú de configuración de voz

Instrucción de voz “Salir de configuración”

Valores predeterminados de fábrica N/D

Ejecutar Pulse el Botón central

Para salir del menú de configuración de voz y regresar al modo de 
espera, pulse el Botón (+) o el Botón (-) hasta que escuche la instrucción 
de voz “Salir de configuración”, y pulse el Botón central para confirmar.

Pulse el Botón (+) o el Botón (-) Pulse el Botón central

Emparejar teléfono Cero

Emparejamiento de segundo  
teléfono móvil Cero

Emparejar GPS Cero

Emparejamiento selectivo de teléfono Cero

Emparejar medio Cero

Borrar todos los emparejamientos Ejecutar

Emparejamiento de control remoto Ejecutar

Emparejamiento del Intercom Universal Ejecutar

Restaurar Ejecutar

Salir de configuración Ejecutar

23 RESTABLECIMIENTO A LOS VALORES 
PREDETERMINADOS DE FÁBRICA

1. Para restablecer el SRL2 a los valores predeterminados de fábrica, 
pulse el Botón central durante 12 segundos hasta que escuche 
dobles pitidos de tono alto. Escuchará la instrucción de voz 
“Configuración”.

2. Pulse el Botón (-) dos veces y escuchará la instrucción de voz 
“Restaurar”.

3. Antes de que transcurran cinco segundos, pulse el Botón central 
para confirmar el restablecimiento. Se restablecerán los valores de 
fábrica del auricular y se apagará automáticamente. Escuchará la 
instrucción de voz “Reiniciar auriculares, adiós”.
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24 RESTABLECIMIENTO TRAS UN FALLO

Cuando el SRL2 no funciona correctamente o se encuentra en estado de 
fallo por cualquier motivo, puede restablecerlo pulsando el botón de 
restablecimiento que se encuentra en el orificio situado junto al Puerto 
para cargador CC y actualización de firmware. Introduzca un clip en 
dicho orificio y pulse ligeramente el botón de restablecimiento durante un 
segundo. El SRL2 se apagará, y tendrá que volver a encender el sistema 
e intentarlo de nuevo. Sin embargo, al hacer esto no se restablecerán los 
valores predeterminados de fábrica del auricular.

1

2

25 ACTUALIZACIÓN DEL FIRMWARE

El SRL2 admite la función de actualización de firmware. Visite el sitio web 
de Sena Bluetooth en la página www.sena.com/es para comprobar las 
descargas de software más recientes.
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26  REFERENCIA RÁPIDA DE  
FUNCIONAMIENTO

Tipo Funcionamiento Comando de botón LED Pitido

Operaciones 
básicas

Encendido Pulse el Botón (+) y el Botón 
central durante un segundo Azul fijo Pitidos 

ascendentes

Apagado Pulse el Botón (+) y el Botón 
central Rojo fijo Pitidos 

descendentes

Ajuste de volumen Pulse el Botón (+) o el  
Botón (-) - -

Control por voz

Diga “Hello, Sena”
Parpadeo 
en verde -Pulse el Botón central y el 

Botón (-)

Teléfono móvil

Responder a 
llamada de teléfono Pulse el Botón central - -

Finalizar/rechazar 
llamada de teléfono

Pulse el Botón central durante 
2 segundos - -

Marcación por voz Pulse el Botón central durante 
3 segundos - -

Marcación rápida Pulse el Botón (+) durante  
3 segundos - Un solo pitido 

de tono medio

Tipo Funcionamiento Comando de botón LED Pitido

Música

Reproducir/pausar 
música

Pulse el Botón central durante 
1 segundo - -

Pista hacia adelante Pulse el botón (+) durante  
1 segundo - -

Pista anterior Pulse el botón (-) durante  
1 segundo - -

Radio FM

Encendido/
Apagado de la 
radio FM

Pulse el botón (-) durante  
1 segundo - Pitidos dobles 

de tono medio

Buscar hacia 
adelante Pulse el Botón (+) dos veces - Tres pitidos de 

tono alto

Buscar hacia atrás Pulse el Botón (-) dos veces - Tres pitidos de 
tono alto

Intercomunicador

Emparejamiento de 
intercomunicador

Botón central durante ocho 
segundos

Parpadeo 
en rojo -

Pulse el Botón central -

Iniciar/terminar la 
conversación a 
través del 
intercomunicador

Pulse el Botón central - -

Finalizar todos los 
intercomunicadores

Pulse el Botón central durante 
5 segundos

Parpadeo 
en azul -

Inicio de Group 
Intercom

Pulse el Botón (+) y el  
Botón (-)

Parpadeo 
en verde -

Finalización de 
Group Intercom

Pulse el Botón (+) y el  
Botón (-) - -
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Safety Precautions

Please ensure that the product is properly used by observing the safety precautions below 
to prevent any risk of serious injury, death and/or damage to property.

Hazard alert signal words
The following safety symbols and signal words are used in this manual.

  WARNING Indicates a potential hazardous situations that, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

  CAUTION Indicates a potential hazardous situation that, if not avoided, could 
result in minor or moderate injury.

NOTICE Indicates information considered important, but not hazard-related. 
If not avoided, it could cause damage to your product.

Note Notes, usage tips, or additional information

Product Use
Observe the following precautions to avoid injury or damage to your product while using 
the product.

  WARNING
• Use of the product at a high volume for a long period of time may  damage your 

eardrums or hearing ability.

• When relevant, follow all regulations regarding the use of the camera.
(1) Do not use your camera in an aircraft, unless permitted.
(2)  Turn off the camera when you are near medical equipment. Your  camera can cause 

interference with medical devices in hospital or healthcare facilities.

• The camera generates a low level magnetic field. Keep a safe distance between the 
camera and cardiac pacemakers to avoid potential interference. Turn off the camera 
immediately if your camera indicates interference with a pacemaker and contact the 
pacemaker manufacturer or a physician.

• Avoid interference with other electronic devices. Your camera generates a low level 
magnetic field that may interfere with unsealed or improperly shielded electronic 
equipment in homes or vehicles. Consult the manufacturers of your electronic devices 
to resolve any interference problems you experience.

• Never use a damaged memory card. This may result in electric shock, camera 
malfunction, or fire.

• Careless use of the product on the road is risky and may result in serious injury, death 
or damage. You must heed all safety precautions in all documents that come with this 
product. This will help minimize the chance these risks may occur while riding.

• In any place where wireless communication is prohibited, such as hospitals or 
airplanes, turn off the power. In a place where wireless communication is prohibited, 
electromagnetic waves may cause hazards or accidents.

• Before riding, fasten the product from the helmet, and double-check that it is properly 
fastened. Separation of the product while riding will cause damage to the product and 
may result in an accident.

• When you use the product while you operating any vehicle or equipment such as 
motorcycles, scooters, mopeds, ATVs, or quadbikes (hereinafter called “transportation 
means”), you need to follow the safety precautions provided by the manufacturer of 
the vehicle.

• When you use the product, use good judgment; never use it under the influence of 
alcohol or drugs or when you are extremely tired.
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  CAUTION
• If the product emits an unusual smell, feels hot, or appears abnormal in any other way 

while using or charging, stop using it immediately. It may cause damage, explosion, or 
fire. Contact your sales location if any of these problems are observed.

• Do not use the product in an explosive atmosphere. If you are in such a location, turn off 
the power and heed any regulations, instructions, and signs in the area.

NOTICE
• Attaching the product to the helmet is considered a modification to the helmet and may 

void your helmet’s warranty or compromise your helmet’s functionality. This may entail 
risks during an accident, so be fully aware of this fact before using the product. Should 
you not accept this fact, you may return the product for a full refund.

• In some regions, it is prohibited by law to ride motorcycles while wearing headsets or 
earbuds. Therefore be certain you are aware of all relevant laws in the region where you 
are using the product and are sure that you comply with them.

• The headset is for motorcycle helmets only. To install the headset, you must follow the 
installation instructions shown in the User's Guide.

• Do not impact the product with sharp tools as this may damage the product.
• Keep product away from pets or small children. They may damage the product.
• Any changes or modifications to the equipment not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the limited warranty to operate the equipment.
• High internal temperature may result in noisy photos. This is not a malfunction and does 

not affect your camera’s overall performance.
• Check that the camera is operating properly in advance. Any file loss or camera damage 

caused by camera malfunction or improper use is not covered under warranty.

Battery
Your product has a built-in battery. Be careful to heed all safety information in this guide. 
Failure to carefully observe the safety precautions can cause battery heat generation, 
bursting, fire and serious personal injury.

  WARNING
• Do not use the product in direct sunlight for a long period of time. Doing so can damage 

the product and generate heat that can cause burns.
• Do not use or store the product inside cars in hot weather. It may cause the battery to 

generate heat, rupture, or ignite.
• Do not continue charging the battery if it does not recharge within the specified charging 

time. Doing so may cause the battery to become hot, explode, or ignite.
• Do not leave the product near open flames. Do not dispose of the product in a fire. It may 

cause the battery to become hot, explode, or ignite and cause serious injury.
• Never attempt to charge a battery with the charger which has been physically damaged. 

It may cause explosion and/or accidents.

NOTICE
• Battery life may vary depending on conditions, environmental factors, functions of the 

product in use, and devices used with it.
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• Do not store the camera in proximity to magnetic fields. Doing so may result in camera 
malfunction.

• Be careful to protect the lens by avoiding rough handling or physical shock.
• Wipe the surface of the lens with a soft cloth in the following situations:

(1) When there are fingerprints on the lens surface.
(2)  When the lens is used in hot or humid environments, such as near oceans or rivers.

• Store the product in a well-ventilated room to protect the lens from dirt and dust.

Product Storage and Management
Take the following precautions to avoid personal injury or damage to your product while 
storing and maintaining the product.

  CAUTION
• Do not dispose of the product with household waste. The built-in battery is not to be 

disposed of in municipal waste stream and requires separate collection. Disposal of the 
product should be done in accordance with the local regulations.

NOTICE
• Keep the product free of dust. Dust may damage mechanical and electronic parts of 

the product. 
• The product should be stored at room temperature. Do not expose the product to 

extremely high or low temperature as this may reduce the life span of electronic devices, 
damage the battery, and/or melt plastic parts of the product.

• Do not clean the product with cleaning solvents, toxic chemicals, or strong detergents 
as this may damage the product.

• Do not paint the product. Paint may obstruct moving parts or interfere with the normal 
operation of the product.

• Do not drop or otherwise shock the product. It may damage the product or its internal 
electronic circuits.

• Do not disassemble, repair or modify the product as this may damage the product and 
invalidate the product warranty.

• Do not store the product in humid environments, especially for long periods of time. It 
may damage the internal electronic circuits.

• Battery performance will deteriorate over time if stored for a long period of time without 
being used.
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1 PACKAGE CONTENTS

•	Headset	Main	Unit			 	

Wired Boom Microphone for Flip Up Helmets 

•	Wired	Boom	Microphone	 	

•	Microphone	Sponges	(2)	 	

Wired Microphone for Full Face Helmets 

•	Wired	Microphone	 	

•	Hook	and	Loop	Fastener	for	Wired	Microphone		
for	Full	Face	Helmet	 	

Others

•	USB	Power	&	Data	Cable	(Micro	USB	Type)	 	
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2 INSTALLING THE SRL2 ON YOUR HELMET

SRL2 compatible SHOEI helmets can be found by scanning the QR 
code of the product box.

2.1 Flip Up Helmet Installation
To securely install the SRL2 on the flip up helmet, please follow this 
procedure.

 (-) Button 

Speaker

Bluetooth 
Module

 Center Button

 (+) Button 

Wired Boom 
Microphone

2.1.1   Preparing the helmet for installation
1. Press the open cover button. While pressing the button, lift the 

face cover completely.

1

2

2. Push the tab on the right cover with your thumb.
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3. While pushing the tab, insert the service tool into the groove and 
push to remove the cover.

4. Repeat the process on the other side to remove the left cover.
5. Push the tab on the rear cover and remove the rear cover with 

your thumbs.

6. Detach the snap fasteners of the internal paddings and remove 
the paddings from the helmet.

2.1.2   Installing the headset
1. Align the arrows on the right side speaker unit with the microphone 

cable and insert the microphone cable into the microphone 
connector.
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6. Slide the left and right clips into their corresponding sides 
between the external shell and the inner shell.

7. Reattach the internal paddings beginning with the rear and click 
the snap fasteners.

8. Lower the face cover completely.

2. Facing the USB port on the Bluetooth module toward the rear of 
the helmet, push the module into the corresponding slot until you 
hear a click.

3. Insert the helmet speakers and the microphone into the grooves 
in the inner shell of the helmet.

4. Slide the antenna into the corresponding place. Make sure that 
the grooves under the antenna fit the corresponding grooves.

5. Repeat the process on the other side to install the button module.
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2.2 Full Face Helmet Installation
To securely install the SRL2 on the full face helmet, please follow this 
procedure.

 (-) Button 

Speaker

Bluetooth 
Module

 Center Button

 (+) Button 

Wired Microphone

2.2.1   Preparing the helmet for installation
1. Push the tab on the right cover with your thumb.

2. While pushing the tab, insert the service tool into the groove and 
push to remove the cover.

3. Repeat the process on the other side to remove the left cover.
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4. Push the tab on the rear cover and remove the rear cover with 
your thumbs.

5. Detach the snap fasteners of the internal paddings and remove 
the paddings from the helmet.

2.2.2   Installing the headset
1. Align the arrows on the right side speaker unit with the microphone 

cable and insert the microphone cable into the microphone 
connector.

2. Facing the USB port on the Bluetooth module toward the rear of 
the helmet, push the module into the corresponding slot until you 
hear a click.
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3. Insert the helmet speakers into the grooves in the inner shell of 
the helmet.

4. Peel off the cover of the adhesive tape of the hook and loop 
fastener for microphone and attach it to the inside of the helmet’s 
chin guard. Then, attach the wired microphone to the hook and 
loop fastener.

5. Slide the antenna into the corresponding place. Make sure that 
the grooves under the antenna fit the corresponding grooves.

6. Repeat the process on the other side to install the button module.
7. Slide the left and right clips into their corresponding sides 

between the external shell and the inner shell.

8. Reattach the internal paddings beginning with the rear and click 
the snap fasteners.
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3 GETTING STARTED

3.1 Powering On and Off
When powering on the headset, press the Center Button and the (+) 
Button at the same time for 1 second. When powering off the headset, 
tap the Center Button and the (+) Button at the same time until the red 
LED appears briefly and the headset turns off completely while hearing 
descending beeps.

3.2 Charging 

  WARNING
When charging the battery, use only the approved charger provided by 
the manufacturer. Use of a non-approved charger may cause fire, 
explosion, leakage, and other hazards which may also reduce the life 
time or performance of the battery.

You can charge the SRL2 by connecting the supplied USB power & 
data cable into a computer’s USB port or USB wall charger. You can 
use any standard micro-USB cable to charge the SRL2. The LED turns 
red while the headset is charging and turns blue when it is fully 
charged. It takes about 2.5 hours to be completely charged.

Note: 
Any 3rd party USB charger can be used with Sena products if the charger 
is approved by either the FCC, CE, IC or other locally approved agencies 
that Sena accepts.

  CAUTION
Please make sure to take off your SRL2-installed helmet while charging.
The headset automatically turns off during charging.

3.3 Low Battery Warning
When the battery is low, the blinking blue LED in stand-by mode turns 
to red and you will hear a voice prompt saying “Low Battery”.
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3.4 Checking the Battery Level
You can check the battery level in two different ways when the headset 
is powering on.

3.4.1   LED Indicator
When the headset is powering on, the red LED flashes rapidly 
indicating the battery level.

4 flashes = High, 70~100%

3 flashes = Medium, 30~70%

2 flashes = Low, 0~30%

Note: 
1. The battery performance may be reduced over time with usage.
2. Battery life may vary depending on conditions, environmental factors, 

functions of the product in use, and devices used with it.

3.4.2   Voice Prompt Indicator
When you power on the headset, press and hold the Center Button 
and the (+) Button for more than 6 seconds until you hear three, high-
toned beeps. Then you will hear voice prompt indicating the battery 
level. However, if you release the buttons as soon as the headset turns 
on, you will not hear the voice prompt of battery level indication.

Note: 
If the Voice Command setting is disabled, press and hold the Center Button 
and the (+) Button for more than 3 seconds as the Bluetooth system powers 
on.

3.5 Volume Adjustment
You can raise or lower the volume by tapping the (+) Button or the (-) 
Button. The volume is set and maintained independently at different 
levels for each audio source even when you turn off and on the 
headset. For example, once you set the volume for mobile phone 
handsfree, it will not change even if you adjust the volume for your 
Bluetooth MP3 music. So you can always maintain the preferred 
optimum volume level for each audio source.
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  WARNING
Use of the product at a high volume for a long period of time may 
damage your eardrums or hearing ability. Keep the volume at a modest 
level to prevent damage.

3.6 Software

3.6.1   Sena Device Manager
The Device Manager allows you to upgrade the firmware and configure 
the device settings directly from your PC. Using this software, you can 
assign speed dial presets, FM radio frequency presets and more. It is 
available to download for both Windows and Mac. For more information 
on downloading the Device Manager, please visit www.sena.com.

3.6.2   Sena Smartphone App
The Sena Smartphone App allows you to configure the device settings, 
create groups of intercom friends, and view the quick start guide. 
Simply pair your phone with your SRL2 headset, run the Sena 
Smartphone App and you can configure its settings directly from your 
smartphone. You can download the Sena Smartphone App for Android 
or iPhone from www.sena.com.

4 PAIRING THE SRL2 WITH BLUETOOTH 
DEVICES

Before using the SRL2 Bluetooth headset with any other Bluetooth 
devices for the first time, you will need to pair them together. It can be 
paired with Bluetooth mobile phones, Bluetooth stereo devices such 
as MP3 players, or motorcycle specific Bluetooth GPS navigation, and 
with other Sena Bluetooth headsets. This pairing operation is only 
required once for each Bluetooth device. The headset remains paired 
with the devices and automatically reconnects to them when they are 
within range. You will hear high-toned double beeps and a voice 
prompt when the headset connects to the paired device automatically: 
“Phone connected” to a mobile phone, “Media connected” to a 
Bluetooth stereo device.

http://www.sena.com
http://www.sena.com
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4.1 Mobile Phone Pairing
1. Turn on the SRL2 and press the Center Button for 12 seconds until 

you hear high-toned double beeps. You will hear a voice prompt 
saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, tap the (+) Button until the LED flashes red and 
blue alternately and you hear multiple beeps. You will hear a voice 
prompt saying “Phone pairing”.

3. Search for Bluetooth devices on your mobile phone. Select the 
Sena SRL2 in the list of the devices detected on the mobile phone.

4. Enter 0000 for the PIN. Some mobile phones may not ask for the 
PIN.

5. The mobile phone confirms that pairing has been completed and 
the SRL2 is ready to use. You will hear a voice prompt from the 
SRL2 saying “Your headset is paired”.

6. If the pairing process is not completed within three minutes, the 
SRL2 will return to stand-by mode.

4.2 Second Mobile Phone Pairing
Typical Bluetooth headsets can connect with only one Bluetooth 
device, but a second mobile phone pairing allows the headset to 
connect with another Bluetooth device such as a second mobile 
phone, an MP3 Player, or the Sena SR10, the Bluetooth adapter.
1. To pair the second mobile phone, press the Center Button for 12 

seconds until you hear high-toned double beeps. You will hear a 
voice prompt saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, double tap the (+) Button, then the LED turns to 
blue flashing and the beeps turn to high-toned double beeps. You 
will hear a voice prompt saying “Second mobile phone pairing”.

3. Search for Bluetooth devices on your mobile phone. Select the 
Sena SRL2 in the list of the devices detected on the mobile phone.

4. Enter 0000 for the PIN. Some mobile phones may not ask for the 
PIN. 

5. The mobile phone confirms that pairing has completed and the 
SRL2 is ready to use. You will hear a voice prompt from the SRL2 
saying “Your headset is paired”.

6. If you want to pair the Sena SR10, Bluetooth adapter, please refer 
to the section 4.5, “Pairing with the Sena SR10, Bluetooth Two-
way Radio Adapter”.
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Note: 
If you have two audio (A2DP) devices connected to your headset then the 
audio from one device will interrupt the audio from the other device. For 
example, if you are playing music from the primary mobile phone, then it 
can be interrupted by playing music from the secondary mobile phone and 
vice versa.

4.3 Bluetooth Stereo Device Pairing
1. If a Bluetooth stereo device is integrated with the mobile phone 

such as smartphones, you don’t need to pair the SRL2 with it 
separately. When the SRL2 is paired with the mobile phone, it is 
also paired as a stereo music device.

2. If you have a stand alone Bluetooth stereo device, follow the 
pairing procedure separately. The procedure is the same as the 
procedure in section 4.1, “Mobile Phone Pairing”.

Note: 
1. If Bluetooth connection between the headset and a mobile phone is 

disconnected, press the Center Button for 3 seconds to recover the 
Bluetooth connection immediately.

2. If Bluetooth connection between the headset and a media player is 
disconnected, press the Center Button for 1 second to recover the 
Bluetooth connection and play. 

4.4 Bluetooth GPS Navigation Pairing

4.4.1   GPS Pairing
1. Turn on the headset and press the Center Button for 12 seconds 

until you hear high-toned double beeps. You will hear a voice 
prompt saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, tap the (+) Button 3 times, then the LED turns 
to green flashing and the beeps turn to multiple mid-toned beeps. 
You will hear the voice prompt, “GPS pairing”.

3. Search for Bluetooth devices on the GPS navigation screen. 
Select the Sena SRL2 in the list of the devices detected on the 
GPS. 

4. Enter 0000 for the PIN. 
5. The GPS confirms that pairing has completed and the SRL2 is 

ready to use. You will hear a voice prompt from the SRL2 saying 
“Your headset is paired”.

6. If the pairing process is not completed within three minutes, the 
SRL2 will return to stand-by mode.

Note: 
If you pair your GPS device via GPS Pairing, its instructions will not interrupt 
your intercom conversations, but overlay with them.
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The pairing diagram for GPS pairing is shown in the figure below.

Smart Phone

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP
Mobile Phone 

Pairing

GPS Pairing

HFP

GPS Pairing

4.4.2   GPS Pairing as Mobile Phone 
If a GPS is not only used for turn-by-turn voice instructions but also is 
your preferred Bluetooth stereo music source, you can pair the GPS to 
the SRL2 by following the simple procedures in section 4.1, “Mobile 
Phone Pairing”. However, since some GPS systems support mobile 
phone bridging over Bluetooth, you can pair the mobile phone to the 
GPS to use your mobile phone. When you do this, the SRL2 thinks the 
GPS is a mobile phone so you can no longer pair your mobile phone 
to the SRL2 directly. Please refer to the user’s guide of your GPS for 
details.

Mobile Phone

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Mobile Phone 

Pairing

HFP

GPS Pairing as Mobile Phone
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Note: 
You have to use a motorcycle specific GPS which transmits turn-by-turn 
voice instruction to the headset by Bluetooth. Most automotive GPS systems 
don’t have this feature.

4.5 Pairing with the Sena SR10, Bluetooth Two-way 
Radio Adapter

The Sena SR10 is a Bluetooth two-way radio adapter for group 
communication, and uses HFP as do most motorcycle specific GPS 
navigation systems. If you pair the SRL2 with an SR10 by second 
mobile phone pairing, the SRL2 is able to have two HFP devices at the 
same time: a mobile phone and the Sena SR10.
1. Turn on the headset and press the Center Button for 12 seconds 

until you hear high-toned double beeps. You will hear a voice 
prompt saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, double tap the (+) Button, then the LED turns to 
blue flashing and the beeps turn to high-toned double beeps. You 
will hear a voice prompt saying “Second mobile phone pairing”.

3. Turn on the SR10 and follow the SR10’s “Bluetooth Headset 
Pairing” procedure to complete the process. Please refer to the 
SR10 User's Guide for details.

4. When the pairing is completed, you will hear a voice prompt 
saying “Your headset is paired”.

5. If the pairing process is not completed within three minutes, the 
SRL2 will return to stand-by mode.

The incoming audio from the two-way radio via SR10 is heard in the 
background while having an intercom conversation or a mobile phone 
call. You can listen to music, answer a mobile call, have an intercom 
conversation and use a two-way radio via the SR10 for group 
communication as shown in the figure below. A GPS navigation or a 
radar detector which has a headphone jack or audio line-out could be 
connected to the SR10 by a wire. The GPS voice instruction or the 
radar detector alarm is also heard in the background via the SR10 
while having an intercom conversation or a phone call. Please refer to 
the SR10 User's Guide for details.
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 Parallel Connection of SR10 and Mobile Phone by  
Bluetooth Second Mobile Phone Pairing

Smart Phone
Two-way Radio

SRL2
GPS

Sena SR10

Radar Detector

HFP
+

A2DP
Mobile Phone 

Pairing

Second Mobile
Phone Pairing

HFP

Wired
Connection

Wired
Connection

Wired
Connection

5 PAIRING WITH SELECTIVE PROFILE:  
A2DP STEREO OR HANDSFREE

If you have an MP3 stereo music phone such as a smartphone, 
sometimes you may need to selectively use the SRL2 for A2DP stereo 
music only or for mobile phone handsfree only. These instructions are 
for advanced users who want to pair the SRL2 to their smartphones 
only with one selective profile: A2DP for stereo music or HFP for phone 
calls.

If you have previously paired a mobile phone to the SRL2, you must 
clear the previous paring list on both devices; the mobile phone and 
SRL2. To clear the pairing list on SRL2, please do a factory reset or 
follow the pairing list clearing procedure described in this manual. To 
clear the pairing list on the mobile phone, please refer to the mobile 
phone manual. For most smartphones, delete the Sena SRL2 from the 
list of Bluetooth devices in the settings menu.
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5.1 A2DP Stereo Music Only
1. Turn on the headset and press the Center Button for 12 seconds 

until you hear high-toned double beeps. You will hear a voice 
prompt saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, tap the (+) Button 5 times, then the LED turns 
to red flashing and the beeps turn to double mid-toned beeps. 
You will hear a voice prompt saying “Media selective pairing”.

3. Search for Bluetooth devices on your smartphone. Select the 
Sena SRL2 in the list of devices detected on your phone.

4. Enter 0000 for the PIN. Some smartphones may not ask for PIN.

5.2 HFP for Phone Call Only
1. Turn on the headset and press the Center Button for 12 seconds 

until you hear high-toned double beeps. You will hear a voice 
prompt saying “Configuration menu”.

2. Within 2 seconds, tap the (+) Button 4 times, then the LED turns 
to blue flashing and the beeps turn to multiple mid-toned beeps. 
You will hear a voice prompt saying “Phone selective pairing”.

3. Search for Bluetooth devices on your smartphone. Select the 
Sena SRL2 in the list of devices detected on your phone.

4. Enter 0000 for the PIN. Some smartphones may not ask for PIN.

6 MOBILE PHONE CALL MAKING AND 
ANSWERING

6.1 Mobile Phone Call Making and Answering
1. When you have an incoming call, simply tap the Center Button to 

answer the call.
2. You can also answer the incoming call by loudly speaking any 

word of your choice if Voice Activated Phone Answering (VOX 
Phone) is enabled, unless you are connected to intercom. 

3. To end a call, press the Center Button for 2 seconds, or wait for 
the called person to end the call.

4. To reject a call, press the Center Button for 2 seconds until you 
hear a voice prompt saying “Call Rejected”.

5. There are several ways to make a phone call:

• Enter numbers on your mobile phone’s keypad and make a call. 
Then the call is automatically transferred to the headset.

• In stand-by mode, press the Center Button for 3 seconds, to 
activate the voice dialer of your mobile phone. For this, the voice 
dialing function must be available on the mobile phone. Refer to 
your mobile phone manual for further instruction.
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Note: 
1. If you are using second mobile phone connection and you have an 

incoming call from the second phone during the call of the first phone, 
then you may still receive the call from second phone. In this case, the 
call from the first phone is on waiting mode. If you end a call, then it will 
automatically guide you to the first phone call.

2. If you are using second mobile phone connection of mobile phone and 
GPS, you may not be able to listen to the GPS voice instruction during the 
phone call.

6.2 Speed Dialing

6.2.1   Assigning Speed Dial Presets
You can assign phone numbers for speed dialing through the Sena 
Device Manager or the Sena Smartphone App. Please visit the Sena 
Bluetooth website at www.sena.com for more information.

6.2.2   Using Speed Dial Presets
You can quickly make a phone call by using the voice speed dial 
menu.
1. To enter into the voice speed dial menu, press the (+) Button for 

3 seconds and you will hear a mid-toned single beep and a voice 
prompt saying “Speed dial”.

2. Tap the (+) Button or the (-) Button to navigate between the 
menus. You will hear voice prompts for each menu item.

3. Tap the Center Button to select a voice menu among the followings:

(1) Last number redial (4) Speed dial 3
(2) Speed dial 1 (5) Cancel
(3) Speed dial 2

4. To redial the last number called, tap the Center Button when you 
hear a voice prompt saying “Last number redial”.

5. To call one of the speed dials, tap the Center Button when you 
hear the voice prompt, “Speed Dial (#)”.

6. If you want to exit the speed dial immediately, tap the (+) Button 
or the (-) Button until you hear a voice prompt saying “Cancel”, 
and tap the Center Button. If any button is not pressed within 15 
seconds, the SRL2 will exit the voice speed dial menu and go 
back to stand-by mode.

Note: 
1. Make sure that you connect the mobile phone and the headset in order 

to use the speed dial function.
2. Speed dial needs to be setup through the Sena Smartphone App or the 

Sena Device Manager first.
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Answer Tap the Center Button or Say “Hello”

End Press the Center Button for 2 seconds

Reject Press the Center Button for 2 seconds

Call Use phone keypad

Speed Dial Press the (+) Button for 3 seconds

Voice Dial Press the Center Button for 3 seconds

Mobile Phone Call Button Operations

6.3 VOX Phone (Default: Enable)
You can enable or disable VOX Phone through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. If this feature is enabled, you 
can answer incoming calls by simply saying a word loudly enough, 
unless you are connected to intercom. For example, when you hear a 
series of beeps for an incoming call, you can answer the phone by 
saying “Hello” or any other word loudly. However, the VOX Phone 
feature does not work if you are connected to intercom. If this mode is 
disabled, you have to tap the Center Button to answer an incoming 
call.

7 STEREO MUSIC

You can listen to stereo music by Bluetooth wireless stereo.

7.1 By Bluetooth Wireless Stereo
The Bluetooth audio device must be paired with the SRL2 by following 
the “Bluetooth Stereo Device Pairing” procedures described in the 
section 4.3. The SRL2 supports the Audio/Video Remote Control 
Profile (AVRCP), so if your Bluetooth audio device also supports the 
AVRCP, you can use the SRL2 to remotely control music playback. Not 
only can you adjust the volume but you can also use functions such as 
play, pause, next track and previous track. If the Audio Multitasking 
feature is enabled, you can listen to music while having an intercom 
conversation.
1. To adjust the volume, tap the (+) Button or the (-) Button.
2. To play or pause music, press and hold the Center Button for  

1 second until you hear double beeps.
3. To track forward or track back, press and hold the (+) Button or 

the (-) Button for 1 second.
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7.2 Music Sharing
You can start sharing music with an intercom friend using Bluetooth 
stereo music during a two-way intercom conversation.
1. Enter into a two-way intercom and press the (-) Button for 3 

seconds to start sharing music until you hear a voice prompt 
saying “Music sharing on”.

2. To track forward or track back, press and hold the (+) Button or 
the (-) Button for 1 second.

3. To terminate music sharing, press the (-) Button for 3 seconds 
until you hear a voice prompt saying “Music sharing off”.

Please refer to section 13 for more information on intercom connections.

Note: 
1. Audio Multitasking must be enabled to use music sharing. Please refer to 

section 17.1 or more details on the Audio Multitasking feature.
2. Both you and your intercom friend can remotely control music playback 

during music sharing such as track forward and track back. 
3. When you have an incoming call, make a phone call, or hear the turn-by-

turn voice instruction of GPS during music sharing, the function will be 
paused.

7.3 Smart Volume Control (Default: Disable)
You can enable or disable Smart Volume Control through the Sena 
Device Manager or the Sena Smartphone App. Enabling Smart Volume 
Control automatically changes the level of the speaker volume based 
on the level of the environment noise. You can enable it by setting the 
sensitivity to low, medium or high.



SRL2

27

English

8 GPS NAVIGATION

If you pair a Bluetooth GPS to the SRL2 as described in section 4.4, 
“Bluetooth GPS Navigation Pairing”, you can hear the voice instruction 
of the GPS while having an intercom conversation. The GPS voice 
instruction does not interrupt intercom conversations.

Intercom FriendSmart Phone SRL2

GPS

Voice 
Instruction

GPS Pairing

Intercom  
Pairing 

Mobile Phone 
Pairing 

IntercomHFP

Intercom and GPS voice instruction

9 SENA SR10, TWO-WAY RADIO ADAPTER

As described in section 4.5, you can use a two-way radio and the 
SRL2 Bluetooth intercom simultaneously by using the Sena SR10, a 
Bluetooth Two-way Radio Adapter, along with the SRL2. Incoming 
audio from the two-way radio will not interrupt an intercom conversation 
but is heard in background. This is useful when you have an intercom 
conversation with a passenger on the back seat and use a two-way 
radio for group communication with other motorcycle riders. 
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10 FM RADIO

10.1 FM Radio On / Off
To turn on the FM radio, press and hold the (-) Button for 1 second until 
you hear mid-toned double beeps. You will then hear a voice prompt 
saying “FM on”. In order to turn off the FM radio, press and hold the 
(-) Button for 1 second until you hear a voice prompt saying “FM off”.  
When you power it off, the SRL2 will remember the last station 
frequency. When you power it on and turn on the FM radio, the last 
station frequency will be playing.

10.2 Preset Stations
You can listen to preset stations while listening to the FM radio. Press 
the Center Button for 1 second to go upward to your next saved preset 
station.

10.3 Seek and Save
“Seek” is the function that searches for station to station frequencies. 
To use the “Seek” function, please follow the procedure below:
1. Double tap the (+) Button to search up the radio stations or the (-) 

Button to search down radio stations.
Intercom and Two-way Radio

Smart Phone

Two-way Radio

SRL2
GPS

Radar Detector

Mobile Phone 
Pairing

Second Mobile
Phone Pairing 

Intercom
Pairing

Audio from
Two-way Radio

Intercom

Wired
Connection

Wired
Connection

Wired
Connection

HFP
+

A2DP

Intercom Friend

Sena SR10
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2. If the tuner finds a station while searching frequencies, it stops 
the seek function.

3. To save the current station, press the Center Button for 3 seconds 
until you hear a voice prompt saying “Preset (#)”.

4. Tap the (+) Button or the (-) Button, in order to select which preset 
number you want for that specific station. You can save up to 10 
preset stations. (You may cancel the preset operation by waiting 
approximately 10 seconds. You will then hear “Save preset 
cancelled”. You can also tap the (+) Button or the (-) Button until 
you hear “Cancel”. Press the (+) Button for 1 second to confirm 
cancellation. You will then hear “Save preset cancelled”.)

5. To save the current station, press the (+) Button for 1 second. You 
will then hear a voice prompt saying “Save preset (#)”.

6. To delete the saved station in the preset number, press the (-) 
Button for 1 second. You will then hear a voice prompt saying 
“Delete preset (#)”.

Note: 
1. You can save FM stations to presets before using FM radio. Connect the 

SRL2 to your PC and open the Device Manager. It allows you to save up 
to 10 FM station frequency presets on the SRL2 settings menu. You may 
do the same operation by using the Sena Smartphone App.

2. You can still answer an incoming phone call and intercom while listening 
to the FM radio.

10.4 Scan and Save
"Scan" is the function that automatically searches station frequencies, 
starting from the current frequency and up. To use the scan function, 
please follow the procedures below:
1. Press and hold the (+) Button for 1 second. Then the current 

station frequency moves upward to find other station frequencies.
2. If the tuner finds a station, it stays at the station frequency for 8 

seconds, then searches the next station frequency.
3. Scan function stops when you press and hold the (+) Button for 

1 second.
4. To save a station while scanning frequencies, tap the Center 

Button when at that station. You will hear a voice prompt saying 
“Save preset (#)”. The station will be saved as the next preset 
number.

5. All stations preset during “Scan” will overwrite previously set 
stations.
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10.5 Temporary Preset
With the temporary preset function, you may temporarily preset 
stations automatically without changing the existing preset stations. 
Tap the (+) Button three times to automatically scan for 10 temporary 
preset stations. The temporary preset stations will be cleared when the 
system is powered off.

10.6 Region Selection
You can select the proper FM frequency region from the Device 
Manager. With the region setting, you may optimize the seek function 
to avoid unnecessary frequency ranges.

Region Frequency range Step

Worldwide 76.0 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Americas 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Asia 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Australia 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Europe 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Japan 76.0 ~ 95.0 MHz ± 100 kHz

10.7 RDS AF Setting (Default: Disable)
You can enable or disable RDS AF setting through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. RDS AF allows a receiver to 
re-tune to the second frequency location when the first signal becomes 
too weak. With RDS AF enabled on the receiver, a radio station with 
more than one frequency can be used.

10.8 FM Station Guide (Default: Enable)
You can enable or disable FM Station Guide through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. When FM Station Guide is 
enabled, FM station frequencies are given by voice prompts as you 
select preset stations. When FM Station Guide is disabled, the voice 
prompts on FM station frequencies will not be given as you select 
preset stations.



SRL2

31

English

11 VOICE COMMAND

The voice command of the SRL2 allows you to operate certain 
operations by simply using your voice. You can control the SRL2 
completely handsfree using the voice recognition. The voice command 
function works only with English commands.

Voice Command Procedure:
1. There are two ways to enter the voice command mode. The 

simplest way is to tap the Center Button and the (-) Button 
simultaneously. Another way is to say, “Hello Sena” during stand-
by mode.

2. Speak a voice command from the table below:

Mode Status Function Voice Command

Standby/Intercom

Start/End each intercom
“Intercom  

[one, two, … , nine]”

End all intercoms “End intercom” 

Call last intercom “Last intercom”

Group intercom “Group intercom”

Intercom pairing “Pairing intercom”

Cancelling operations “Cancel”

Standby/Music/ 
FM Radio

Play/Pause music “Music” or “Stereo”

Turn on/off FM radio “FM radio”

Check battery “Check battery”

Speed dialing
“Speed dial  

[one, two, three]”

Redial the last call “Redial”

Voice command help “What can I say?”

Check connected devices
“Connected  

devices”

Configuration menus “Configuration”
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Mode Status Function Voice Command

Music / FM Radio

Next track (music) / next 
preset (FM radio)

“Next”

Previous track (music) / 
previous preset (FM radio)

“Previous”

Stop music / FM Radio “Stop”

Note: 
1. Voice command performance may vary based on the environmental 

conditions including riding speed, helmet type and ambient noise. To 
improve the performance, minimize the wind noise on the microphone by 
using the large microphone sponge and closing the visor.

2. To activate the voice command during non-stand-by functions, tap the 
Center Button and the (-) Button simultaneously.

11.1 Voice Command Setting (Default: Enable)
You can enable or disable Voice Command through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. When Voice Command is 
enabled, you can use your voice to give a command so that the 
Bluetooth system operates certain operations completely handsfree. If 
Voice Command is disabled, you will need to operate all of the 
functions using the buttons on the Bluetooth system.

12 INTERCOM PAIRING

12.1 Pairing with Other SRL2 Headsets for Intercom 
Conversation

The SRL2 can be paired with up to nine other headsets for Bluetooth 
intercom conversation.
1. Turn on the two SRL2 headsets (A and B) that you would like to 

pair with each other.
2. Press and hold the Center Button of two Bluetooth systems for 8 

seconds until red LEDs of the both units start to flash rapidly. You 
will hear a voice prompt saying “Intercom pairing”.

3. Simply tap the Center Button of any one of the two headsets A 
or B (It doesn’t matter that you choose A or B.) and wait until the 
LEDs of both headsets turn to blue and intercom connection is 
automatically established. The two SRL2 headsets A and B are 
paired with each other for intercom conversation. If the pairing 
process is not completed within one minute, the SRL2 will return 
to stand-by mode.
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Pairing A & B

A

B C D J

4. You can pair with up to nine other headsets. To pair with more 
headsets such as A and C, A and D, and more, simply follow the 
same procedure as above.

Pairing A & C

A

B C D J

Pairing A & D

A

B C D J

5. The intercom pairing queue is ‘Last-Come, First-Served’. If a 
headset has multiple paired headsets for intercom conversations, 
the last paired headset is set as first intercom friend. The 
previous intercom friend becomes second intercom friend, and 
third intercom friend.

Note: 
1. For example, after the pairing procedures listed above, headset D is the 

first intercom friend of headset A. Headset C is the second intercom 
friend of headset A, and headset B is the third intercom friend of 
headset A.

2. If you want to cancel pairing, double tap the Center Button during pairing 
mode.

12.2 Pairing with Other Sena Headset Models for 
Intercom Conversation

The SRL2 can be paired with all other Sena headset models such as 
the SMH10 and the SMH5 for an intercom conversation. Please follow 
the same procedure as above to pair with these headset models.

Note: 
The SMH5 cannot participate in multi--way intercom with the SRL2 or the 
SMH10. The SMH5 has limited capability of having two-way intercom with 
other SMH5s or with other Sena headsets, such as the SMH10.
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13 TWO-WAY & MULTI-WAY INTERCOM 

13.1 Two-way Intercom
1. You can start an intercom conversation with one of any intercom 

friends by using either the Center Button or the voice command. 
Single tap to start intercom with the first intercom friend and 
double tap to start intercom with the second intercom friend. To 
start intercom with the third intercom friend and above, triple tap 
to enter into friend selection mode. Tap the (+) Button or the (-) 
Button to select a friend and tap the Center Button once more to 
initiate the intercom with that friend.

2. You can end an intercom conversation by using either the Center 
Button or the voice commands. Press the Center Button for 1 
second to end any intercom, or use the voice command, “End 
intercom”. Or, you can single tap to end intercom with the first 
intercom friend and double tap to end intercom with the second 
intercom friend. To end intercom with the third intercom friend 
and above, triple tap to enter into friend selection mode. Tap the 
(+) Button or the (-) Button to select a friend and tap once more 
to end intercom with that friend. Also, use the voice command, 
“Intercom [four ~ nine]” to end each intercom.

1st intercom 
friend

2nd intercom 
friend 3rd ~ 9th intercom friend

Start intercom Single tap the 
Center Button

Double tap the 
Center Button

Triple tap the Center Button 
→ Tap the (+) Button or the 
(-) Button to select friend → 
Single tap the Center Button

End intercom Single tap the 
Center Button

Double tap the 
Center Button

Triple tap the Center Button 
→ Tap the (+) Button or the 
(-) Button to select friend → 
Single tap the Center Button

End any intercom Press the Center Button for 1 second  

Start & End Two-way Intercom 

13.2 Multi-way Intercom

13.2.1   Start Three-way Intercom
You (A) can have a three-way intercom with two other SRL2 friends (B 
& C) by establishing two intercom connections at the same time. 
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1. You (A) need to be paired with two other friends (B & C) for three-
way intercom.

(A)

(B)
First Friend Second Friend

(C)

Pa
iri

ng
Pairing

2. Start an intercom conversation with one of the two friends in 
your intercom group. For example, you (A) may start an intercom 
conversation with the intercom friend (B). Or intercom friend (B) 
may start an intercom call with you (A). 

(A)

(B)
First Friend Second Friend

(C)

3. The second intercom friend (C) may join the intercom by making 
an intercom call to you (A). You (A) may also connect the second 
intercom friend (C).

(A)

(B)
First Friend Second Friend

(C)

4. Now you (A) and two SRL2 intercom friends (B & C) are having a 
three-way intercom.

(A)

(B)
First Friend Second Friend

(C)
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13.2.2   End Three-way Intercom
When you are a member of an active three-way intercom, you can 
completely terminate the intercom or just disconnect an intercom 
connection with one of your active intercom friends.
1. Press the Center Button for 5 seconds until you hear double 

beeps to terminate three-way intercom completely. It terminates 
both intercom connections with (B) and (C).

2. Tap or double tap the Center Button to disconnect intercom 
connection with one of the two intercom friends accordingly. 
For example, by single tapping the Center Button, you can just 
terminate the intercom connection with the first intercom friend 
(B). However, you still have the intercom connection with your 
second intercom friend (C).

The Center Button Operation Result

Press for 5 seconds Disconnect (B) & (C)

Single tap Disconnect (B)

Double tap Disconnect (C)

13.2.3   Start Multi-way Intercom
You can have multi-way intercom with up to seven other SRL2 users by 
creating an intercom chain. Both the head and the tail of the chain can 
add new participants.

First Friend
(B)

Second Friend
(C)

(A)
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For example, if you have a three-way intercom set up, the new 
participant (D) can be added to either (B)-the head, or (C)-the tail. If 
(D) were added to (C), then (D) becomes the new tail of the chain. If 
(D) were added to (B), then (D) becomes the new head. In this way, an 
intercom chain can hold up to a total of eight people. 

First Friend
(B)

Second Friend
(C)

(A)

Please note that each participant’s intercom friends are the ones 
adjacent to each other.

Note: 
To have multi-way intercom with more than four participants, you must 
enable Eight-way Intercom. Please refer to section 17.5, “Eight-Way 
Intercom (Default: Disable)” for more details.

13.2.4   End Multi-way Intercom
You can completely get out of the multi-way intercom or just disconnect 
a part of the chain.
1. Press the Center Button for 5 seconds until you hear double 

beeps to terminate multi-way intercom. It terminates the intercom 
connections between you (A), and all participants in the chain.

2. Single tap or double tap the Center Button to disconnect intercom 
connection between one of the two intercom friends. A single tap 
will disconnect the intercom connection between you (A) and (B). 
Rest of the connection of the chain will be preserved. Likewise, 
double tap will disconnect the intercom connection between you 
(A) and (C), while preserving rest of the connections. 

First Friend
(B)

Second Friend
(C)

(A)

Single Tap
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First Friend
(B)

Second Friend
(C)

(A)

Double Tap

The Center Button Operation Result

Press for 5 seconds Disconnect all participants

Single tap Disconnect participants chained to (B)

Double tap Disconnect participants chained to (C)

 

14 THREE-WAY CONFERENCE PHONE CALL 
WITH INTERCOM PARTICIPANT

You can have a three-way conference phone call by adding an 
intercom friend to the mobile phone conversation. While having a 
mobile phone call, make an intercom call to one of the intercom friends 
by tapping the Center Button to form a three-way conference call with 
the person on the mobile phone line. To disconnect the intercom first 
and go back to your private mobile phone call, terminate the intercom 
by tapping the Center Button. To end the mobile phone call first and 
maintain the intercom conversation, press the Center Button for 2 
seconds, or wait for the person on the mobile phone line to end the 
call.

Start Tap the Center Button while having a mobile phone call

End intercom first Tap the Center Button

End phone call first
Press the Center Button for 2 seconds
                          or
Wait for the called person to end the call

Start & End Three-way Conference Phone Call
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15 GROUP INTERCOM

Group Intercom allows you to instantly create a multi-way intercom of 
up to eight participants. You can create and start Group Intercom 
through your Smartphone App.
1. Start your Smartphone App and go to ‘Group Setting’ under 

‘Group Intercom’.
2. Browse your friends, and select up to seven other people you 

want to group with.
3. Check your friends and press ‘Save to My SRL2’ on the screen. 
4. Press 'Connect' on the screen or tap the (+) Button and the (-) 

Button simultaneously to begin Group Intercom.
5. When all of the Bluetooth system are connected together, everyone 

will hear the voice prompt, “Group Intercom connected”.
6. To terminate Group Intercom, tap the (+) Button and the (-) Button 

simultaneously during Group Intercom. You will hear a voice 
prompt, “Group intercom terminated”.

Note: 
To use Group Intercom with more than four participants, you must enable 
Eight-way Intercom. Please refer to section 17.5, “Eight-Way Intercom 
(Default: Disable)” for more details.

16 UNIVERSAL INTERCOM

You can have an intercom conversation with non-Sena Bluetooth 
headsets using the Universal Intercom function. Non-Sena Bluetooth 
headsets can be connected to the Sena Bluetooth headset if they 
support the Bluetooth Hands-Free Profile (HFP). The working distance 
may differ depending on the performance of Bluetooth headset that it 
is connected to. In general, it is shorter than normal intercom distance 
since it uses the Bluetooth handsfree profile.

16.1 Universal Intercom Pairing
The SRL2 can be paired with non-Sena Bluetooth headsets for 
Bluetooth intercom conversation. You can pair the SRL2 with only one 
non-Sena Bluetooth headset so if you pair with a different non-Sena 
Bluetooth headset, the previous pairing list will be removed.
1. Turn on the SRL2 and a non-Sena Bluetooth headset that you want 

to pair with.
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2. Press the Center Button for 12 seconds to enter the configuration 
menu. Tap the (-) Button three times and you will hear a voice 
prompt saying “Universal intercom pairing”. Press the Center 
Button to enter into Universal Intercom Pairing mode and the blue 
LED will flash rapidly and you will hear multiple beeps. Please 
refer to section 22.8, “Universal Intercom Pairing” for more details.

3. Perform the operation required for handsfree pairing on the non-
Sena Bluetooth headset (refer to the user’s manual of the headsets 
you want to use). The SRL2 will automatically perform pairing with 
non-Sena Bluetooth headsets in pairing mode.

16.2 Two-way Universal Intercom
You can initiate the Universal Intercom connection with non-Sena 
Bluetooth headsets using the same intercom connection method as 
you would between other Sena headsets. Make sure that you may 
single tap the Center Button to begin an intercom conversation with 
the first intercom friend, double tap with the second intercom friend, 
and triple tap with the third intercom friend.

Non-Sena Bluetooth headsets may initiate the Universal Intercom 
connection by activating the voice dialing or using the redialing 
operation. You may also disconnect the existing connection by ending 
a call operation function (refer to the user’s manual of the headsets for 
voice dialing, redialing, and ending a call).

16.3 Three-way Universal Intercom
You may make a three-way Universal Intercom connection with two 
SRL2s and one non-Sena Bluetooth headset.
1. You (A) need to be paired with a non-Sena Bluetooth headset (B) 

and another SRL2 headset (C) for the three-way intercom.

  

(A)

(B) (C)

Pa
iri

ng
Pairing

2. Start an intercom conversation with non-Sena Bluetooth headset 
(B) in your intercom group. For example, you (A) may start an 
intercom conversation with non-Sena Bluetooth headset (B). The 
non-Sena Bluetooth headset (B) may also start an intercom call 
with you (A).

  

(A)

(B) (C)



SRL2

41

English

3. The other SRL2 (C) may join the intercom by making an intercom 
call to you (A).

  

(A)

(B) (C)

4. Now you (A), non-Sena Bluetooth headset (B), and the other SRL2 
(C) are having a three-way intercom.

  

(A)

(B) (C)

5. You may disconnect three-way Universal Intercom using the 
same way as you do in normal three-way intercom. Please refer to 
section 13.2.2, “End Three-way Intercom”.

16.4 Four-way Universal Intercom
You may make a four-way Universal Intercom connection with a couple 
of different configurations, 1) three SRL2s and one non-Sena Bluetooth 
headset or 2) two SRL2s and two non-Sena Bluetooth headsets. 

You may have a couple of other four-way Universal Intercom 
configurations, 1) your headset (A), a non-Sena Bluetooth headset (B), 
another SRL2 (C), and a non-Sena Bluetooth headset (D), 2) your 
headset (A), a non-Sena Bluetooth headset (B), and two other SRL2 
headsets (C and D). You may make the four-way Universal Intercom 
call the same way as a normal four-way intercom call.

16.4.1   Four-way Universal Intercom Case 1
Two SRL2 headsets (A and C) and two non-Sena Bluetooth headsets 
(B and D)
1. You (A) may start an intercom conversation with the non-Sena 

Bluetooth headset (B).

  (B) (D)

(A) (C)



SRL2

42

2. The other SRL2 (C) may join the intercom by making an intercom 
call to you (A).

  (B) (D)

(A) (C)

3. The non-Sena Bluetooth headset (D) may join the three-way 
intercom by making an intercom call to the SRL2 (C).

  (B) (D)

(A) (C)

4. Now two SRL2 headsets (A & C) and two non-Sena Bluetooth 
headsets (B & D) are connected with the four-way Universal Intercom.

  (B) (D)

(A) (C)

You may disconnect a four-way Universal Intercom using the same 
way as you do in a normal four-way intercom. Please refer to section 
13.2.4, “End Multi-way Intercom”.

16.4.2   Four-way Universal Intercom Case 2
Three SRL2 headsets (A, C and D) and one non-Sena Bluetooth headset (B).
The procedure is the same as case 1 described in section 16.4.1.

  (B) (D)

(A) (C)
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17 ADDITIONAL INTERCOM SETTINGS

17.1 Audio Multitasking™ (Default: Enable)
You can enable or disable Audio Multitasking through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. Audio Multitasking allows you 
to have an intercom conversation while simultaneously listening to 
music, FM radio, or GPS instructions. The overlaid audio is played in 
the background with reduced volume whenever there is an intercom 
conversation and will return to normal volume once the conversation is 
finished. If this feature is disabled, any incoming or outgoing intercom 
will interrupt your audio channel.

17.2 Intercom-Audio Overlay Sensitivity (Default: 6)
You can adjust Intercom-audio overlay sensitivity through the Sena 
Device Manager or the Sena Smartphone App. The music, FM radio 
and GPS volume will be lowered to play in the background if you talk 
over the intercom while the overlaid audio is playing. You can adjust 
the intercom sensitivity to activate this background audio mode. Level 
1 has the lowest sensitivity and level 10 has the highest sensitivity.

Note: 
If your voice is not louder than the sensitivity of the selected level, the 
overlaid audio will not be lowered.

17.3 Audio Overlay Volume Management (Default: Disable)
You can enable or disable Audio Overlay Volume Management through 
the Sena Device Manager or the Sena Smartphone App. The music, 
FM radio and GPS overlaid audio reduces in volume whenever there is 
an ongoing intercom conversation. If Audio Overlay Volume 
Management is enabled, the volume level of the overlaid audio will not 
be reduced during an intercom conversation.

17.4 HD Intercom (Default: Enable)
You can enable or disable HD Intercom through the Sena Device 
Manager or the Sena Smartphone App. HD Intercom enhances the 
two-way intercom audio from normal quality to HD quality. HD Intercom 
will become temporarily disabled when you enter into a multi-way 
intercom. If this feature is disabled, the two-way intercom audio will 
change to normal quality.
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17.5 Eight-Way Intercom (Default: Disable)
You can enable or disable Eight-way Intercom through the Sena 
Device Manager or the Sena Smartphone App. Disabling the Eight-
way Intercom optimizes the intercom performance for a small group 
up to four participants. Enabling the Eight-way Intercom optimizes the 
intercom performance for a larger group up to eight participants.

17.6 Advanced Noise Control™ (Default: Enable)
You can enable or disable Advanced Noise Control through the Sena 
Device Manager or the Sena Smartphone App. When Advanced Noise 
Control is enabled, the background noise is reduced during an 
intercom conversation. When it is disabled, the background noise is 
mixed with your voice during intercom.

Note: 
If you use your SRL2 with the Bluetooth Audio Pack for GoPro, you can 
enable or disable this feature only during Normal Voice Recording. This 
feature is automatically disabled while in Ultra HD (UHD) Voice Recording 
mode.

18 REMOTE CONTROL

You can remotely control the SRL2 via Bluetooth using the Remote 
Control (sold separately). This eliminates the need to take off your 
hand for button operations. Your SRL2 and the Remote Control must 
be paired together before use.
1. Turn on the SRL2 and the Remote Control. 
2. Press the Center Button for 12 seconds to enter the configuration 

menu. Tap the (-) Button four times and you will hear a voice 
prompt saying, “Remote control pairing”. Tap the Center Button 
to enter into Remote Control Pairing mode and the red LED will 
flash rapidly and you will hear multiple beeps. Please refer to 
section 22.7, “Remote Control Pairing”.

3. Enter pairing mode in the Remote Control device. The Bluetooth 
system will automatically connect with the Remote Control device 
in pairing mode. You will hear a voice prompt, “Remote control 
connected” when they are successfully paired.
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19 FUNCTION PRIORITY

The SRL2 operates in the following order of priority:  

(highest)  Mobile phone

   Voice command mode

   Intercom

   Music sharing by Bluetooth stereo music

   FM Radio

(lowest)  Bluetooth stereo music  

A lower priority function is always interrupted by a higher priority 
function. For example, stereo music is interrupted by intercom call, 
and an intercom conversation is interrupted by an incoming mobile 
phone call.

20 VOICE PROMPT

Voice Prompt is enabled by default. You can disable voice prompts 
through the Sena Device Manager or the Sena Smartphone App, but 
the following voice prompts are always on.

• Voice prompts for configuration setting menu
• Voice prompts for battery level Indicator
• Voice prompts for factory reset
• Voice prompts for speed dial
• Voice prompts for FM radio functions
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21 SIDETONE

Sidetone is disabled by default. You can enable or disable Sidetone 
through the Sena Device Manager or the Sena Smartphone App. 
Sidetone is the sound of your own voice as picked up by your Bluetooth 
system’s microphone and reproduced in your own ear, by your own 
speaker. It helps you to naturally speak at the correct level according 
to varying helmet noise conditions. If this feature is enabled, you can 
hear what you are speaking during an intercom conversation or a 
phone call.

22 CONFIGURATION SETTING

You can set the configuration of the SRL2 by the voice menu instruction 
as below.
1. To enter into voice configuration menu, press the Center Button 

for 12 seconds until you hear high-toned double beeps. You will 
also hear a voice prompt saying “Configuration menu”.

2. Tap the (+) Button or the (-) Button to navigate between the 
menus. You will hear voice prompts for each menu item as below.

3. You can enable the feature or execute the command by tapping 
the Center Button, or disable the feature by tapping the Center 
Button. 

4. If any button is not pressed within 10 seconds, the SRL2 will exit 
the configuration and go back to stand-by. 

5. If you want to exit the configuration immediately, tap the (-) Button 
and you will hear a voice prompt, “Exit configuration”, and tap 
the Center Button.
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The voice prompt for each menu item is as below:

(1) Phone pairing (6) Delete all pairings
(2) Second mobile phone pairing (7) Remote control pairing
(3) GPS pairing (8) Universal intercom pairing
(4) Phone selective pairing (9) Factory reset
(5) Media selective pairing (10) Exit configuration

(-) Button

or

(+) Button

 
Tap

Phone pairing

Second mobile phone pairing

GPS pairing

Phone selective pairing

Media selective pairing

Delete all pairings

Remote control pairing

Universal intercom pairing

Factory reset

Exit configuration

22.1 Phone Pairing

Voice Prompt "Phone pairing"

Factory Default N/A

To go into mobile phone pairing mode, tap the (+) Button or the (-) 
Button until you hear the voice prompt, “Phone pairing”. Please refer 
to  section 4.1, “Mobile Phone Pairing” for details on mobile phone 
pairing. If you tap the (+) Button or the (-) Button, you can exit from the 
phone pairing mode.

22.2 Second Mobile Phone Pairing

Voice Prompt “Second mobile  
phone pairing”

Factory Default N/A

To go into second mobile phone pairing mode, tap the (+) Button or 
the (-) Button until you hear the voice prompt, “Second mobile phone 
pairing”. Please refer to section 4.2, “Second Mobile Phone Pairing” 
for details on second mobile phone pairing. If you tap the (+) Button or 
the (-) Button, you can exit from the second mobile phone pairing 
mode.
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22.3 GPS Pairing

Voice Prompt “GPS pairing”

Factory Default N/A

To go into GPS pairing mode, tap the (+) Button or the (-) Button until 
you hear the voice prompt, “GPS pairing”. Please refer to section 
4.4.1, “GPS Pairing” for details on GPS pairing. If you tap the (+) 
Button or the (-) Button, you can exit from the GPS pairing mode.

22.4 Phone Selective Pairing

Voice Prompt “Phone selective pairing”

Factory Default N/A

To go into phone selective pairing mode, tap the (+) Button or the (-) 
Button until you hear the voice prompt, “Phone selective pairing”. 
Please refer to section 5.2, “HFP for Phone Call Only” for details on 
phone selective pairing. If you tap the (+) Button or the (-) Button, you 
can exit from the phone selective pairing mode.

22.5 Media Selective Pairing

Voice Prompt “Media selective pairing”

Factory Default N/A

To go into media selective pairing mode, tap the (+) Button or the (-) 
Button until you hear the voice prompt, “Media selective pairing”. 
Please refer section 5.1, “A2DP Stereo Music Only” for details on 
media selective pairing. If you tap the (+) Button or the (-) Button, you 
can exit from the media selective pairing mode.

22.6 Delete All Bluetooth Pairing Information

Voice Prompt “Delete all pairings”

Factory Default N/A

Execute Tap the Center Button

To delete all Bluetooth pairing information of the SRL2, tap the (+) 
Button or the (-) Button until you hear a voice prompt, “Delete all 
pairings”, and tap the Center Button to confirm.
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22.9 Factory Reset

Voice Prompt “Factory reset”

Factory Default N/A

Execute Tap the Center Button

To restore factory default settings on the SRL2, tap the (+) Button or 
the (-) Button until you hear a voice prompt, “Factory reset”, and tap 
the Center Button to confirm. The SRL2 powers off with a voice prompt, 
“Headset reset, good-bye”.

22.10 Exit Voice Configuration Menu

Voice Prompt “Exit configuration”

Factory Default N/A

Execute Tap the Center Button

To exit voice configuration menu and get back to stand-by mode, tap 
the (+) Button or the (-) Button until you hear a voice prompt, “Exit 
configuration”, and tap the Center Button to confirm.

22.7 Remote Control Pairing

Voice Prompt “Remote control pairing”

Factory Default N/A

Execute Tap the Center Button

To enter into Remote Control Pairing mode, tap the (+) Button or the (-) 
Button until you hear a voice prompt, “Remote control pairing”. Then 
tap the Center Button to enter into Remote Control Pairing mode. The 
headset will automatically exit from the configuration menu. Please 
refer to section 18 for details on remote control pairing.

22.8 Universal Intercom Pairing

Voice Prompt “Universal intercom pairing”

Factory Default N/A

Execute Tap the Center Button

To enter into Universal Intercom Pairing mode, tap the (+) Button or the 
(-) Button until you hear a voice prompt, “Universal intercom pairing”. 
Then tap the Center Button to enter into Universal Intercom Pairing 
mode. The headset will automatically exit from the configuration menu. 
Please refer to section 16 for details on Universal Intercom.
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Tap the (+) Button or the (-) Button Tap the Center Button

Phone Pairing None

Second Mobile Phone Pairing None

GPS Pairing None

Phone Selective Pairing None

Media Selective Pairing None

Delete All Pairings Execute

Remote Control Pairing Execute

Universal Intercom Pairing Execute

Factory Reset Execute

Exit Configuration Execute

23 RESET TO FACTORY DEFAULT SETTINGS

1. To restore the SRL2 to factory default settings, press the Center 
Button for 12 seconds until you hear high-toned double beeps. 
You will hear a voice prompt saying “Configuration menu”.

2. Tap the (-) Button twice and you will hear a voice prompt saying 
“Factory reset”.

3. Within 5 seconds, tap the Center Button to confirm reset. The 
headset will be restored to factory setting and switched off 
automatically. You will hear a voice prompt saying “Headset 
reset, good-bye”.
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24 FAULT RESET

When the SRL2 is not working properly or is in faulty status for any 
reason, you may reset by pushing the pin-hole reset button located 
next to the DC Power Charging & Firmware Upgrade Port. Insert a 
paper clip into the reset pin-hole and press the reset button for a 
second with light pressure. The SRL2 will be switched off, and you 
have to turn on the system back on and try again. However, this will not 
restore the headset to factory default settings.

1

2

25 FIRMWARE UPGRADE

The SRL2 supports firmware upgrade function. Please visit Sena 
Bluetooth web site at www.sena.com to check the latest software 
downloads.
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26 OPERATION QUICK REFERENCE

Type Operation Button Command LED Beep

Basic 
Operations

Power on Press the (+) Button and the 
Center Button for 1 second Solid blue Ascending 

beeps

Power off Tap the (+) Button and the 
Center Button Solid red Descending 

beeps

Volume adjustment Tap the (+) Button or the  
(-) Button - -

Voice Command

Say “Hello, Sena”
Green 

flashing -Tap the Center Button and 
the (-) Button

Mobile 
Phone

Answer phone call Tap the Center Button - -

End/Reject phone call Press the Center Button for 
2 seconds - -

Voice dial Press the Center Button for 
3 seconds - -

Speed dial Press the (+) Button for  
3 seconds - Mid-toned 

single beep

Type Operation Button Command LED Beep

Music

Play/Pause music Press the Center Button for 
1 second - -

Track forward Press the (+) Button for  
1 second - -

Track backward Press the (-) Button for  
1 second - -

FM Radio

FM radio on/off Press the (-) Button for  
1 second - Mid-toned 

double beeps

Seek forward Double tap the (+) Button - High-toned 
triple beeps

Seek backward Double tap the (-) Button - High-toned 
triple beeps

Intercom

Intercom pairing
Center Button for 8 seconds Red 

flashing -

Tap the Center Button -

Start/End intercom Tap the Center Button - -

End all intercoms Press the Center Button for 
5 seconds

Blue 
flashing -

Start group intercom Tap the (+) Button and the 
(-) Button

Green 
flashing -

End group intercom Tap the (+) Button and the 
(-) Button - -
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